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  Je mrtvý.


  Ale byla to příliš lehká smrt. Spohledem na Severní moře aširokou písečnou pláž Kniepsand.


  Bylo by mi milejší, kdyby zdechl vnějaké temné avlhké díře vzemi. Akřičel přitom strachy.


  Bylo to tak snadné. Nic netušil, ani vposlední vteřině. Měl vědět, za co platí. To je to jediné, co si vyčítám. Ne jeho smrt, kterou si zavinil sám. Je svým vlastním vrahem.


  Nenávidím ho. Ta arogance, ten pohrdavý výsměch vjeho tváři, ty mrtvé oči. Je to pachatel, ne oběť.


  Nebudu se za svůj čin ospravedlňovat.


  Bylo to správné. Byla to jediná možnost.


  Je mrtvý.


  Ale ostatní ještě žijí.


  Byl to začátek. Nic víc.


  Jedna


  Lena přijala hovor.


  „Ano?“ ozvala se stručně, aniž se napřed podívala na číslo na displeji.


  „Paní Lorenzenová, máte pro mě chvilku?“ zeptal se šéf kriminálního úřadu Joachim Warnke. Navzdory jeho líbeznému hlasu jí bylo okamžitě jasné, že se na ni šéf neobrací sotázkou ani sprosbou.


  „Jsem uvás za pět minut,“ odpověděla stroze apoložila sluchátko.


  Jejich vztah byl narušený nejpozději od doby, kdy Lena Lorenzenová pracovala pod jeho vedením vjedné zvláštní komisi. Mladí rodiče zLübecku tehdy ohlásili, že pohřešují osmiletého chlapce, který nebyl navzdory velkoryse zorganizované pátrací akci nikdy nalezen. Když ani po čtyřech dnech od jeho zmizení nepřišel rodičům požadavek výkupného, šéf kriminálního úřadu Warnke, který navzdory běžným zvyklostem osobně řídil zvláštní komisi, soustředil hlavní směr pátrání na známé pedofily vokolí Lübecku. Lena projevila nesouhlas stím, že rodiče dítěte byli příliš rychle vyloučeni jako možní spoluúčastníci činu, ale od šéfa se dočkala pouze jasného odmítnutí. Její vyšetřování na vlastní pěst nikam nevedlo, protože bez podpory policejního aparátu téměř neměla šanci přijít na kloub rozporům ve výpovědích rodičů. Přestože postupovala velmi opatrně, jeden zkolegů ji přistihl při tajném pátrání. Oněkolik hodin později už seděla vkanceláři ředitele Warnkeho. Důsledkem byl záznam do jejího osobního spisu avyloučení zdalšího vyšetřování. Pohřešovaný chlapec se nikdy nenašel, práce komise pomalu ustávala, až se na případ zapomnělo.


  



  Lena zaklepala na dveře avešla do Warnkeho služebny.


  „Posaďte se unás,“ ukázal šéf na židli před svým psacím stolem. „Vy jste vyrůstala naAmrumu?“


  „Ano, tam jsem se narodila avyrostla. Proč se ptáte?“


  „Takže se tam dobře vyznáte,“ konstatoval bez odpovědi na její otázku.


  „Po maturitě jsem zostrova odešla. Jinak bych sotva stála tady před vámi. Přinejmenším jako hlavní komisařka. Ale vy přece znáte můj osobní spis.“ Slova osobní spis pronesla pomalu adůrazně.


  Ignoroval její poznámku apokračoval: „Máte na ostrově příbuzné?“


  „Ano,“ odpověděla stručně apřemýšlela, kam tenhle podivný rozhovor směřuje.


  „Znáte dětský domov v…,“ podíval se do svých poznámek, „…vNorddorfu?“


  „Jenom podle jména.“


  „Nejste tedy známá nebo příbuzná jeho ředitele, Heina Bohlena?“


  „Ne, je mi líto,“ řekla Lena atrochu podrážděně dodala: „Můžete mi prosím říct, oco tady jde?“


  „Jedno po druhém, paní hlavní komisařko.“ Úsměv se mu úplně nepodařil. „Zmíněného Heina Bohlena našli před dvěma týdny mrtvého na pláži. Seděl vplážovém koši. Kolegové zAmrumu přivolali místního lékaře, který uoběti potvrdil srdeční infarkt. Vypověděl, že mrtvého už několik let léčil na srdeční obtíže. Vystavil úmrtní list acelá záležitost téměř zapadla do písku.“ Šéf kriminálního úřadu se suše zasmál své malé slovní hříčce. „Příbuzní naštěstí trvali na pitvě. Abych to shrnul– zřejmě vznikly pochybnosti, zda ten muž zemřel přirozenou smrtí. Amístní kolegové byli najednou ochotni případ kvalifikovat jako sebevraždu. Vté chvíli se dala do pohybu menší lavina. Mrtvé tělo se dostalo knám do Kielu na patologii. Ohledání ještě není ukončené, ale podezření zúmyslného zabití zesílilo. Mezitím se příslušnost případu přesunula knejbližší vyšší instanci akolegové zFlensburgu teď diskrétně požádali opomoc Zemský kriminální úřad.“


  „Diskrétně?“ podivila se Lena.


  „Jak jsem řekl, pitva ještě nepřinesla konkrétní výsledky, pouze velmi podezřelé okolnosti.“


  „Aty jsou?“


  Warnke polkl. Bylo mu jasné, že Lenu Lorenzenovou nemůže odbýt vágními domněnkami.


  „Jed. Tropický jed, domnívá se doktor Hinrichsen. Takový, který tělo dokáže relativně rychle odbourat, takže už se nedá jednoznačně prokázat. Zjistil ale změny na orgánech, které podle jeho názoru na něco takového poukazují. Už zapojil Institut tropických chorob vHamburku, ale na výsledky ještě musíme chvíli počkat. Jak bylo řečeno, pravděpodobně se jedná ozatím neznámý jed. Skolegou ve Flensburgu jsem se před chvílí domluvil, že jim pošlu někoho, kdo se na případ podívá na místě. Přidělí vám jednoho mladého kolegu zFlensburgu. Měl by vás podpořit, ale budete mít naprosto volnou ruku.“


  Přisunul jí přes stůl spis. „Tady jsou kopie všech podkladů.“


  Lena vduchu zasténala. Absolutně nechápala Warnkeho pohnutky. Proč si na tohle vybral právě ji? Byla si naprosto jistá, že kní nemá valnou důvěru. Po incidentu ve zvláštníkomisi neměla daleko ke služební degradaci na obyčejnou komisařku. Unikla tomu jenom díky intervenci Warnkeho penzionovaného předchůdce Enna Eiltse. Bylo to celé nanejvýš podezřelé.


  „Vy mi nedůvěřujete,“ řekl Warnke. „Ajá tomu dokonce rozumím. Náš vztah je trochu narušený. Dalo by se to tak vyjádřit?“


  Lena byla zmatená. Zatím se nikdy nestalo, aby sní šéf kriminálního úřadu takhle jednal. Ještě víc ji to znejistilo. Co za tím vězí?


  „Ano, tak by se to dalo formulovat,“ odpověděla po chvíli.


  „Moje matka mi vdětství vtloukala do hlavy, že na hádku musí být vždycky dva.“


  Lena se na něj vážně zadívala. „Moudrá žena.“


  „To tedy ano! Bohužel jsem to pochopil příliš pozdě. Tak dobrá.“ Posunul spis ještě oněco blíž. „Co myslíte? Nebyl by případ naAmrumu pro vás to pravé?“


  Proč mu nevěřím? prolétlo Leně hlavou. Něco tady není vpořádku.


  „Myslím, že nejsem vsituaci, abych mohla odmítnout případ, kterým mě pověříte,“ pokrčila rameny asnažila se, aby to neznělo příliš drze.


  Ředitel kriminálního úřadu zvedl pravé obočí. „Zajímavá formulace. Vtomhle případě ale není na místě. Můžete odmítnout. Abez následků. Jestli chcete, dám vám to písemně.“


  Lena se podívala na hodinky. „Pojedu posledním odpoledním trajektem. Vědí otom kolegové na ostrově?“


  „Nejpozději deset minut po vašem odchodu to budou vědět.“ Odkašlal si. „Opostupu informujte jenom mě.“ Položil před ni na stůl lístek. „Prosím, výhradně na tuhle e-mailovou adresu nebo tohle číslo mobilu.“ Lena se zadívala na kartičku. Adresu ani číslo neznala. Zřejmě byly soukromé. „Výjimečně mi zkuste důvěřovat,“ dodal.


  „Ráda bych měla písemné služební pověření.“


  Šéf kriminálního úřadu Warnke jí přisunul list papíru. „To jsem předpokládal. Je tohle dostačující?“


  Lena přelétla text, přikývla avstala. „Jednu zprávu denně?“


  Warnke se také zvedl apodával jí ruku. „To je absolutně vpořádku. Přeju vám hodně štěstí. Buďte opatrná.“


  Lena se na něj podívala sneproniknutelným výrazem amálem řekla, že tentokrát si určitě nenechá nahlížet do karet. „Můžu si být jistá, že mi budete krýt záda?“


  „Stoprocentně.“


  Přikývla aotočila se. Než vyšla zkanceláře, ještě jednou se ohlédla. „Ozvu se vám. Nejpozději zítra večer.“


  



  Zaparkovala svůj služební vůz, starší sedan VW Passat, před Ústavem soudního lékařství vKielu. Nenápadná cihlová budova měla strohý šarm mnoha poválečných staveb ve městě. Kiel byl jako důležitý válečný přístav ve druhé světové válce zosmdesáti procent zničený. Kielský fjord, vstup do Baltského moře, se vté době stal svíce než třemi sty padesáti potopenými plavidly největším lodním hřbitovem na světě.


  Poslední dvě hodiny strávila Lena čtením spisu aněkolika telefonickými hovory. Nelíbilo se jí pomyšlení na to, že se stane Warnkeho loutkou. Nenáviděla pocit, že by měla fungovat jako jeden zmnoha pěšáků všachové hře, který musí počítat stím, že bude kdykoliv obětován za krále nebo královnu.


  Enna Eiltse, kterému zavolala jako prvnímu, udivilo Warnkeho chování stejně jako ji.


  „Ztoho tedy nejsem moudrý,“ řekl. Lena už na jeho hlase poznala, že si oni dělá starosti. „Warnke má určitě něco za lubem. Neumím si představit, že by to souviselo výhradně stím, že ten ostrov znáš. Za tím bude něco jiného. Žádný náznak?“


  „Ne, nic. Ataky jsem měla pocit, že další otázky by neměly smysl.“


  „Klidně by tě hodil přes palubu, kdyby mu to prospělo. Hrozně ho štvalo, že tě tehdy nemohl odvolat ze služby. Ten chlap je mstivý avypočítavý.“


  „Takovou chybu jako tenkrát už neudělám,“ ujistila ho. „Měla jsem odmítnout?“


  „Bylo mu jasné, že ten případ vezmeš. Zřejmě to bylo vplánu. Radím ti, aby sis dávala pozor. Trochu zapátrám, ajakmile se něco dozvím, okamžitě se ozvu.“


  „Děkuju, Enno.“


  Srdečně se rozloučili. Další, komu zavolala, byl Leon. Moc ho nepotěšilo, že slyší její hlas. Asi před třemi lety se zapletl do nepříjemného vyšetřování aLena ho zachránila před žalobou. Od té doby jí tu atam pomohl rychle abez soudního rozhodnutí získat cenné informace. Jeho hackerské schopnosti přispěly vněkolika jejích případech kzásadnímu průlomu. Po chvíli dohadování jí slíbil, že prověří e-mailový účet Heina Bohlena. Příjemcem dalšího telefonátu byl kolega Ben zFlensburgu, kterého poznala na jednom kurzu. Byl to krátký hovor, ale ion jí slíbil, že bude mít oči otevřené. Po dvou dalších telefonátech konečně vyjela.


  



  Vešla do ústavu soudního lékařství, vyběhla do prvního patra, prošla dlouhou chodbou azaklepala na jedny zřady dveří.


  „Ahoj, Leno,“ usmála se na ni tmavovlasá kráska upsacího stolu.


  Lena ohlásila svou návštěvu udoktorky Luise Stahnkové už ze svékanceláře. Obě ženy se seznámily ukomplikovaného případu před třemi lety arychle se spřátelily.


  Lena objala Luise ausadila se na židli ujejího psacího stolu.


  „Tak povídej,“ vyzvala ji Luise aotevřela spis, který jí Lena položila na stůl. Počkala, až se soudní lékařka dostane do obrazu, apak se zeptala: „Slyšela jsi otom?“


  Luise přikývla. „Ano, zdá se, že je to složitý azároveň trochu záhadný případ. Předevčírem jsem se oněm náhodou bavila sJochenem Hinrichsenem. Je přesvědčený otom, že kdyby se knám tělo dostalo včas, našel by stopy tropických jedů.“


  „Je to pravděpodobné? Otakovém jedu jsem ještě nikdy neslyšela.“


  „Popravdě, já taky ne. Ale víš, že to není zrovna můj obor.“


  „Jak na tu teorii přišel?“


  „Říká, že to naznačuje poškození srdce. Nechci tě nudit lékařskými detaily, anavíc tomu dostatečně nerozumím. Zliteratury takové případy neznám, ale jestli to tady vústavu může někdo posoudit, tak jedině Jochen. Ale jsou to dohady, nic, co by obstálo před soudem.“


  „Potřebuju záchytné body. Jak rychle může takový jed působit ajak se musí podat.“


  „Těžko říct, dokud nevíme, oco se přesně jedná. Pro mě je to jedna velká spekulace. Chápu, že ti moc nepomáhám, protože sis přišla pro informace mimo oficiální prohlášení.“ Vzdychla. „Protože Jochen nenašel žádné stopy po vpichu, ani žádné potvrzení teorie, že se jed dostal do těla pokožkou, musela oběť látku snejvětší pravděpodobností přijmout orálně.“


  „Jak rychle takový jed působí?“


  „Právě stím mám problém. Aby mohl jed působit, musí se dostat do krevního oběhu. Anavíc bývá prokazatelný ipo letech.“


  Lena se na přítelkyni zadívala nechápavě. „Teď ti úplně nerozumím…“


  „Jochen se domnívá, že to musí být naprosto nový, případně zatím neznámý jed, který ipo orálním užití vede ke smrti ajiž po relativně krátké době jej nelze prokázat.“


  „Takříkajíc superjed pro všechny potenciální vrahy.“


  „Vím, že to zní naprosto neuvěřitelně, ale zdá se mi, že Jochen takovou možnost připouští. Proto se obrátil na kolegy vInstitutu tropických chorob vHamburku. Bude to ale chvíli trvat, jak mi řekl.“


  „To zní opravdu mysteriózně, ne? Ruku na srdce, Luise. Co si otom všem myslíš?“


  Doktorka Stahnková se vyhnula odpovědi. „Jochen tu momentálně není, jinak by ses ho mohla zeptat sama. Odjel na pár dní na nějaké školení do Mnichova.“


  „To vím. Proto jsem přišla za tebou. Ale nejen proto. Tak co říkáš?“


  Luise zasténala. „Upřímně? Zní to naprosto neuvěřitelně. Ikdyž to není můj obor, ta teorie podle mě od začátku do konce nesedí. Je mi naprostou záhadou, co se tady odehrává.“


  „Toho jsem se obávala. Jak dlouho budeme čekat na ty výsledky zhamburského institutu?“


  „Týden, možná víc.“ Luise se na Lenu ustaraně zadívala. „Jestli se ta varianta sjedem nepotvrdí, nebude pravděpodobná ani vražda nebo zabití. Proč jsi ten případ vzala? Vždyť Warnke…“


  „Já vím, Luise. Rozhodla jsem se spontánně. Něco mi říkalo, že bude lepší ujmout se toho. Ale zeptám se ještě jednou. Když se takový jed dostane do krevního oběhu, jak dlouho trvá, než oběť zemře?“


  Luise zavrtěla hlavou. „Ty jsi ale neodbytná. No, když to musí být… Může to být několik sekund, ale taky celé hodiny. Je mi jasné, že tahle informace je ti kničemu.“


  „Co považuješ za nejpravděpodobnější?“


  „Ty máš tedy otázky! Já jsem přírodovědkyně, ne jasnovidka. Kdyby měl doopravdy existovat ten zlověstný neznámý jed, bylo by možné všechno. Jak ti můžu říct odhad?“


  „Akdybys přesto musela, co by…“


  „Stručně,“ přerušila ji Luise. „Od deseti minut do půl hodiny. Ale jak jsem řekla, je to tak spekulativní, že bych to nikdy nepotvrdila veřejně.“


  „Přesto děkuju.“


  „Nebylo by lepší počkat na výsledky zHamburku?“


  „Nemám čas. Musím vyšetřovat. Každý další den smaže další stopy. Znáš to.“


  „Poslyš, Leno, Amrum… Nevyrostla jsi tam?“


  Tentokrát zasténala Lena. „Ano, je to tak.“


  „Moc jsi mi ale otom ostrově aosvém mládí neprozradila. Nebo mám okno kvůli našemu nadměrnému požití alkoholu?“


  „Spíš ne.“


  „Takže?“ Luise se tázavě zadívala na přítelkyni.


  „Někdy jindy. Musím jet, abych stihla poslední trajekt.“


  Přítelkyně se objaly aLena slíbila, že se vpříštích dnech ozve.


  Dvě


  „Lena Lorenzenová!“


  „Dobrý den, paní Lorenzenová. Tady Johann Grasmann, komisařství Flensburg.“


  „Jste informovaný?“


  „Samozřejmě. Obstaral jsem nám ubytování na Amrumu aprostudoval jízdní řád trajektů. Potřebuju pouze váš čas odjezdu.“


  „Pojedeme posledním trajektem.“


  „Výborně! Počkám na vás vpřístavišti Dagebüll. Chcete ode mě ještě nějaké informace?“


  Lena se usmála achtělo se jí odpovědět řízným povelem Odchod! Nakonec řekla: „Ne, všechno je vnejlepším pořádku. Tak na dobrou spolupráci ana shledanou.“


  „Na shledanou, paní hlavní komisařko.“


  Lena vzdychla. Neznělo to bůhvíjak slibně. Nepotřebovala opatrovníka ani dozor. Doufala, že kolega Grasmann bude přinejmenším dobrý vpátrání po informacích, aby ho mohla zahrnout úkoly.


  Nastartovala, vyjela zcentra aza chvíli parkovala před domem, kde měla pronajaté podkroví. Vyběhla nahoru po dvou schodech apři odemykání dveří bytu vrhla pohled na displej hodinek. Její srdeční frekvence se zvýšila jen minimálně.


  Musím zase nutně začít běhat, řekla si aprošla krátkou chodbou ke druhým dveřím. Osmdesátimetrový byt tvořil vpodstatě jediný velký prostor, který sahal až ke štítu domu. Místo na spaní oddělovala od obytné akuchyňské části volně stojící stěna. Díky velkým střešním oknům měl člověk pocit, že stojí vzimní zahradě.


  Lena sáhla po velké cestovní brašně, která ležela vjednom zvýklenků, azotevřených polic posbírala několik kusů oblečení. Nakonec zašla do koupelny pro toaletní tašku. Když se cestou podívala do zrcadla, na moment se zarazila. Světlé vlasy měla vzadu sepnuté gumičkou ajako obvykle úplně rezignovala na make-up. Vypadám starší než na svých čtyřiatřicet? napadlo ji ahned si odpověděla pokrčením ramen. Až se vrátím, asi bych se měla objednat ke kadeřníkovi. Zašklebila se na sebe. Nebo si spíš rovnou zabukovat týden zkrášlovacího pobytu?


  Cestou zbytu jí na mobilu zabzučela esemeska. Joe, kolega zkielského komisařství, snímž už přes rok udržovala cosi jako milostný poměr, se esemeskou ptal, jestli by se mohli večer sejít vmalé kielské hospůdce Leierkasten. Napsala mu, že pár dní nebude vKielu, ajako odpověď následovaly hned tři otazníky. „Později,“ zamumlala anechala mobil sklouznout do kapsy.


  Před domem nastoupila do služebního passatu aza několik minut vjížděla na hlavní ulici, která vedla kdálnici.


  Pravidelný zvuk motoru vní vyvolal určitý druh automatického stavu. Ruce řídily vůz aoči sledovaly houstnoucí provoz, zatímco se vmyšlenkách soustředila na případ.


  Pořád ještě nepřišla na to, proč si šéf kriminálního úřadu Warnke vybral právě ji. Důvodem nemohl být jenom fakt, že strávila dětství amládí na Amrumu. Neměla dobrý pocit zWarnkeho náhlé proměny ze šéfa snižujícího její práci vchápavého kolegu, který ji pověřuje zdánlivě velmi důležitým úkolem. Musel přece vědět, že mu Lena nedůvěřuje, ana její loajalitu se může spolehnout jen omezeně. Pověřil ji schválně úkolem, na němž měla ztroskotat? Jaký by to mělo smysl?


  Když se ozval mobil, přijala hovor přes handsfree.


  „To jsem já,“ řekl Joe. „Kam cestuješ?“


  „Na Amrum,“ odpověděla Lena tak neutrálně, jak dokázala. Nesnášela, když ji Joe takhle vyslýchal po telefonu.


  „Případ, nebo soukromě?“


  „Co bys řekl?“ opáčila trochu netrpělivě. Přestože mu osvé minulosti moc nevyprávěla, muselo mu být jasné, že si nevyjela na výlet.


  „Aha! Ten mrtvý vplážovém koši, co? Myslel jsem, že by to bylo…“


  „Jsi dobře informovaný.“


  „Hej, Leno! Bylo to tučnými titulky ve všech novinách. Co je stebou?“


  „Musím se koncentrovat na silnici. Zavoláme si později, ano?“


  Vzdychl. „Chápu. Tak se ozvi. Prosím!“


  „Zatím,“ řekla Lena aukončila hovor.


  Zajímalo ji, proč jí Joe tak často volá vnejnevhodnějších chvílích. Ateď bude celé hodiny hloubat otomhle stručném rozhovoru. Už několik měsíců mluvil ospolečném bytě advakrát ji zval na návštěvu krodičům do Frankfurtu. Nenechal se odradit jejím odmítavým postojem ačasto vyvozoval naprosto chybné závěry. Navzdory tomu, že byl jako policista vyškolený ve správném hodnocení lidských reakcí. Momentálně nechtěla ani bydlet sJoem, ani navštěvovat jeho rodiče. Anejmíň ze všeho se za to chtěla omlouvat.


  Odbočila zA210 na A7. Krátce před Flensburgem sjede na spolkovou silnici azamíří napříč Šlesvickem-Holštýnskem od Baltského kSevernímu moři.


  Dny kvetoucí řepky, které každoročně měnily krajinu na pobřeží Baltského moře vzářivě žlutou kulisu, skončily před několika týdny. Koncem června tady vládly příjemné letní teploty kolem dvaceti stupňů.


  Lena milovala procházky podél strmého pobřeží. Na jedné straně výhled na rozlehlé Baltské moře, na druhé straně kvetoucí řepková pole aintenzivně zelené pastviny. Mohla tady chodit dlouhé hodiny apřemýšlet. Jen zřídka požádala Joa, aby ji doprovodil. Lena tušila, že si ho dlouho neudrží. Ikdyž byl jen orok starší než ona, hledal trvalý vztah. Omanželství adětech sice ještě nikdy nediskutovali, ale Lena byla přesvědčená, že otom sní. Méně jistá si byla tím, jestli právě ona může jeho sny naplnit. Když mluvil olásce, svíralo se jí nitro. Může tohle vydržet? zamýšlela se jako už tolikrát.


  Joe přitom byl vlastně dokonalý muž právě pro ni. Uměl naslouchat, byl laskavý anesnažil se být neustále středem pozornosti. Chápal, že občas potřebuje svobodu ajindy zase jeho blízkost. Proč jen to nemůže takhle zůstat?


  



  Když Lena po hodině apůl vjížděla na kotviště trajektů uDagebüllu, už zdálky viděla stát vedle starého golfu mladíka, který zjevně někoho vyhlížel. Zastavila uněj astáhla pravé okénko.


  „Nejste náhodou policista?“ zeptala se svážnou tváří.


  Mladý muž se začervenal. „Hlavní komisařka Lorenzenová ze ZKÚ?“


  „Ano, líp bych to nevyjádřila.“


  Johann Grasmann přistoupil blíž. Lena ho odhadla tak na pětadvacet. Tmavé husté vlasy sčesané dozadu, pečlivě oholená brada. Měl na sobě černé džíny atěsně střižené sako stejné barvy. Celkově působil trochu ztraceně.


  „Já jsem…“


  „Jasné, kolego. Navrhuju, abyste tady nechal svoje auto apojedeme společně.“


  Johann Grasmann se podíval směrem ke golfu, jako by se sním chtěl rozloučit, vrátil se pohledem kLeně ahorlivě přikývl. „Ano, samozřejmě. Jenom si zauta vezmu věci.“


  Když vjížděli na palubu trajektu určenou pro auta, seděl Johann Grasmann mlčky na sedadle spolujezdce saktovkou na kolenou.


  „Budeme muset spolu několik dní vycházet,“ řekla Lena. „Takže tykání bude určitě jednodušší.“ Zaparkovala passata na vyhrazeném místě, vypnula motor azatáhla ruční brzdu. Pak natáhla ke kolegovi ruku. „Souhlas?“


  Vmírných rozpacích přikývl, sáhl po její ruce apředstavil se: „Johann.“


  Usmála se. „Já vím. Lena. Ale moje jméno už taky určitě znáš.“ Otevřela dveře. „Teď musím na čerstvý vzduch. Nahoře mi můžeš povědět, co jsi našel ve spisech.“


  Krátce nato stáli na horní palubě uzábradlí. Trajekt mezitím odrazil od břehu apomalu se rozjížděl. Lena se zhluboka nadechla. „Vzduch Severního moře má vlastní typickou chuť.“ Johann mlčel azjevně dumal, co tím jeho kolegyně chtěla říct. „Nemyslíš?“ zeptala se Lena.


  „Nevím. To mě ještě nikdy nenapadlo.“


  „Odkud jsi?“


  Odkašlal si. „ZDolního Porýní. Poblíž Kempenu.“


  Lena se usmála. „Tam je spíš bezvětří ahodně katolíků.“


  Johann se poškrábal na hlavě. „Ano, velmi dobrá charakteristika, řekl bych.“ Pak se široce usmál. „Máme tam ale jednou ročně pořádnou zábavu při karnevalu.“


  „To je fakt. Na to jsem zapomněla.“ Lena zvrátila hlavu dozadu, několikrát se nadechla avydechla. „Pane kolego, ateď kpřípadu. Vydala jsem se na cestu hned, jak jsem dostala nařízení. Můžeš mě informovat otom, co je nového?“


  „Samozřejmě!“ odpověděl energicky.


  Lena se na něj vyčítavě podívala. „Uvítala bych, kdyby to bylo míň formální.“


  „Omlouvám se, ale…“


  „Vpořádku. Tak co říká spis? VKielu jsem ho jenom přelítla adnes večer se do něj znovu ponořím. Prosím ostručný přehled.“


  „Ano, jistě,“ řekl Johann amírně se napřímil. „Naší oběti, Heinu Bohlenovi, bylo jednapadesát let, povoláním sociální pedagog aředitel dětského domova. Narodil se ve Východním Frísku, vEmdenu studoval na odborné vysoké škole apozději pracoval poblíž Leeru, ale ivjiných severoněmeckých městech vrůzných domovech, než si před čtrnácti lety koupil dům na Amrumu apřestavěl ho na dětský domov. Už za rok ho otevřel. Vdomově je dnes patnáct míst pro chlapce ve věku od pěti do šestnácti let. Vzařízení pracuje šest žen. Jednou znich je manželka naší oběti, povoláním také sociální pedagožka. Dál je tu vychovatelka, kuchařka azbytek jsou pomocné síly na nižším mzdovém stupni. Hein Bohlen vdospělosti nikdy nebyl trestaný, jestli se něčeho dopustil jako mladistvý, nemohu říct. Spisy byly buď vymazané, nebo jsou nepřístupné.“ Johann Grasmann se podíval do svých poznámek apokračoval: „Místní lékař klasifikoval smrt jako srdeční infarkt, při pitvě později vyšlo najevo, že bychom měli snejvětší pravděpodobností předpokládat otravu jedem. Poslední výsledky ještě nemáme.“


  Na chvíli se odmlčel azdálo se, že přemýšlí, jakou formulaci zvolit. „Místní kolegové se právě moc nevyznamenali. Vtak malých obcích bývají poměry jasné, každý je skaždým příbuzný nebo se přinejmenším dobře znají. Bylo pro ně samozřejmě jednodušší přijmoutpřirozenou smrt, když lékař navíc mluvil opředchozí léčbě avystavil úmrtní list, který ji potvrdil. Ateď tedy vstupujeme na scénu my asmíme začít od začátku.“ Johann trochu teatrálně vzdychl. „Dopis na rozloučenou se navzdory intenzivnímu hledání nenašel. Krátký výslech manželky aobou dalších spolupracovnic nevyvolal žádné podezření na cizí zavinění. Oběť byla všeobecně oblíbená, angažovala se vobci, vkostelním sboru asportovním spolku. Myslím, že bychom měli začít slékařem aznovu vyslechnout manželku azaměstnankyně.“


  „Víme, odkud měl Hein Bohlen peníze na dům apřestavbu?“


  Johann znovu nahlédl do svých poznámek. „Ne, tedy ve spisu otom není zmínka. Nepodléhá to ani ohlašovací povinnosti. Nejspíš si půjčil od banky.“


  „Ipřed čtrnácti lety se za domy na Amrumu platily horentní sumy. Při velikosti, jakou musí takový dům mít, se snadno dostaneme na milion eur ivíc. Takový úvěr bez dostatku vlastních prostředků nemohl dostat.“


  Johann si něco poznamenal. „To určitě nebude problém zjistit. Hned zítra požádám Flensburg.“


  „To není nutné. Jistě to bude vědět ipříslušný finanční úřad. Zeptáme se tam. Mimochodem… Flensburg. Proč mi jako podporu poslali právě vás?“ zeptala se Lena náhle.


  Vprvní chvíli se na ni Johann zadíval dotčeně, ale hned se vzpamatoval. „Tři kolegové jsou na dovolené, jeden se ovíkendu zranil při sportu aleží vnemocnici, dva další…“


  „Vpořádku,“ přerušila ho Lena. „Nechme to být. Jaké je vaše hodnocení případu?“


  „Podle podkladů ve spise…“


  „Myslím, jaký máte pocit?“ Johann tiše vzdychl apokrčil rameny. „Vtom jsme tedy zajedno,“ okomentovala Lena jeho nonverbální odpověď. „Jak jsem řekla, večer si ještě důkladně pročtu spis, abychom na tom byli stejně. Beztak musíme zítra začít úplně od začátku. Pro nás jako by Heina Bohlena našli na pláži před pár hodinami.“


  



  Trajekt mezitím doplul na otevřené moře. Vdálce bylo vidět po pravé straně ostrov Föhr, kde je čekala první zastávka ve Wyku apotom pokračování do Wittdünu na Amrumu. Lena dumala, jestli je to pět nebo šest let, co byla na ostrově naposledy. Tenkrát přijela na pohřeb muže tety Beke. Při vzpomínce na svou oblíbenou tetu se bezděčně usmála. Beke Althusenová byla odevět let starší matčina sestra. Lena kní od malička měla vřelý vztah. Minimálně jednou ročně navštívila Beke neteř vKielu akaždých pár týdnů si telefonovaly.


  „Za čtvrt hodiny bychom měli připlout do Wyku na Föhru,“ pronesl Johann spohledem na ostrov. „Je to jen mezizastávka, hned pojedeme dál.“


  Lena se vytrhla ze vzpomínek. „Tys ještě nikdy nebyl na Amrumu nebo na Föhru?“


  „Ne, bohužel ne. Po skončení policejní vysoké školy jsem se ucházel omísto ve Flensburgu. Před čtyřmi roky. Mám rád Skandinávii. Švédsko. Norsko. Na jaře ana podzim se tam člověk může nádherně toulat.“


  „Já jsem se na Amrumu narodila avyrostla. Ale to ti určitě řekli.“


  „Ano, šéf se otom zmínil.“


  „Varoval tě přede mnou?“ Johann pokrčil rameny. „Tak co?“ vyzvala ho Lena.


  „Přímo ne,“ prozradil Johann konečně abylo vidět, že je mu to nepříjemné.


  „No teda!“ zasmála se Lena. „Myslela jsem, že mě pověst předchází aspoň do Flensburgu.“ Umínila si, že kolegovi položí tutéž otázku znovu za několik dní.


  „Mimochodem, budeme bydlet vjakémsi obecním hostinském domě,“ pokusil se Johann změnit téma.


  „Všechna čest! Jak jsi to dokázal?“


  Zasmál se. „Umím být velmi vytrvalý. To tedy tvrdí moje matka. Dům se běžně používá pro hosty obce. Naposledy tam půl roku bydlel nějaký spisovatel. Kuchyňka, koupelna, dvě ložnice, adokonce imalá kancelář. Pro nás jako stvořené. Anavíc vNorddorfu.“


  Lena uznale přikývla. „To je vynikající. Už jsem se bála, že nás čeká nějaký zatuchlý penzion.“


  Zdálo se, že Johanna její chvála upřímně potěšila, protože měl na tváři široký úsměv.


  Lena do něj šťouchla ramenem. „Zdá se, že by znás mohl být perfektní tým.“


  Tři


  „Leno! To mám ale radost,“ zasmála se Beke. „Jak se ti vede?“


  „Všechno vpořádku, Beke.“


  „To spojení nestojí za nic. Kde jsi?“


  „Na trajektu, kousek před Wittdünem.“ Beke to zřejmě tak překvapilo, že nedokázala hned odpovědět. „Budu mít pár dní nějakou práci na ostrově.“


  „Hein Bohlen?“ zeptala se Beke okamžitě.


  „Nesmím otom mluvit. To přece víš.“


  „Dobrá, holčičko. To je jedno. Hlavně, že přijedeš. Můžeš spát umě. Mám tu dost místa.“


  „Díky, Beke, ale můj kolega ajá už máme ubytování. Takříkajíc služební. Ale pokusím se zítra na pár hodin utrhnout azajdu za tebou. Je to možné?“


  „Prosím tě, že se ptáš. Samozřejmě že je to možné.“ Odkašlala si. „Ví tvůj otec, že sem jedeš?“


  „Ne.“


  „Anemyslíš, že…“


  „Ne. Znáš můj názor. Nezměnil se. Beke, už budeme vystupovat, musím kautu. Zítra se ozvu, slibuju.“


  „Dobrá, holčičko. Dávej na sebe pozor. Člověk slyší kolem leccos.“


  „Dám, Beke. Tak zítra.“


  Lena během hovoru sešla na mezipalubu, strčila mobil do kapsy achystala se sejít dolů kautu. Kolega slíbil, že ji dohoní po zastávce na toaletě.


  Když Lena seděla za volantem ačekala, až se sklopí čelní vrata trajektu, poprvé na téhle cestě pocítila starý známý nepříjemný tlak kolem žaludku. Kolikrát už pendlovala mezi oběma přístavy? Během školních let strávila na trajektech určitě stovky hodin. Tady se učila, dělala domácí úkoly apopsala spoustu sešitů. Byly to deníky, které nejspíš ještě pořád leží dobře schované na půdě rodného domu.


  „Můžeme jet,“ vrátil ji Johannův hlas do reality.


  Nastartovala avyjela za modrým volvem. Na silnici, která vedla od přístaviště trajektů přímo do Wittdünu, stálo policejní auto apřed ním policista vuniformě.


  „Uvítací výbor?“ zeptala se Lena. „Ohlásil jsi nás?“


  „Kolegové mě oto požádali. Myslel jsem…“


  „Pojďme si něco vyjasnit. Jestli se mnou chceš spolupracovat jako rovný srovným, tak mi příště nezamlčíš žádnou maličkost, která se týká případu.“


  „Ale tak to vůbec…“ Johann zmlkl, když si všiml jejího pohledu.


  Nakonec zamumlal tiché „ok“, akdyž dojeli kuniformovanému policistovi, spustil okénko. Asi pětapadesátiletý muž– mírné bříško, zrzavé vlasy– se usmál skamennou tváří.


  „Komisař Johann Grasmann, druhé komisařství Flensburg,“ představil se Johann akrátce se otočil kLeně. „Atohle je hlavní komisařka Lorenzenová ze ZKÚ.“


  Znovu vyhlédl zokna azeptal se: „Telefonovali jsme spolu?“


  Kolega mu podal ruku. „Vrchní policejní komisař Walter Reimers. Řídím policejní stanici na Amrumu. Navrhuju, abychom si spolu na chvíli sedli aprobrali další postup. Pojedu před vámi, jestli vám to vyhovuje. Je to jen pár kilometrů, do Nebelu.“


  Johann se tázavě podíval na Lenu, která neznatelně přikývla. „Dobrá,“ odpověděl.


  Zdálo se, že Walter Reimers je sodpovědí spokojený. Nastoupil do hlídkového vozu, bez blinkru vjel do silnice azařadil se před Lenin passat. Když projeli Wittdünem anapojili se na silnici do Nebelu, odvážil se Johann promluvit: „Spolupráci smístními kolegy se asi nevyhneme.“


  „Oto nejde. Chci být připravená aktomu potřebuju všechny informace. Tady si nás vrchní policejní komisař klasicky předvádí.“


  „Jde přece jenom odohovor mezi kolegy.“


  „Vyčkejme,“ řekla Lena aodbočila za hlídkovým vozem před sebou zhlavní silnice. Za chvíli zastavili na dvoře obklopeném stromy. Lena poznala nenápadnou budovu obloženou kabřincem, vníž sídlila policejní stanice.


  „Víte, že amrumská policejní stanice byla před dvěma lety zrušena ateď už je jen pobočkou Föhru?“ pokoušel se Johann přece jenom zabodovat.


  Lena potřásla hlavou azvedla oči knebi. „Neboj se, kolego, trochu jsem se informovala. Ato tykání si taky ještě musíme natrénovat.“


  



  Walter Reimers čekal udveří. Když kněmu oba kriminalisté došli, sjistým úsilím se usmál. „Tohle je naše boudička.“ Otevřel dveře. „Pojďte dál!“


  Zavedl nové kolegy do své kanceláře apožádal je, aby se posadili na židle před jeho stolem.


  „Moji lidé jsou na obchůzce nebo už si užívají zasloužené volno. Stálé osazenstvo tvoří tři kolegové, včetně mojí skromné osoby, ateď vsezóně nám zpevniny vždycky pošlou ještě dva policisty. Chcete něco kpití? Kávu, čaj, vodu?“


  „Díky, pane kolego. To nebude nutné,“ odpověděla Lena.


  „Dobrá. Jak jsem slyšel, máte vNorddorfu pěkné ubytování. Kdybyste potřebovali ještě něco, dejte mi prostě vědět.“ Ušklíbl se. „Policie, pomáhat achránit.“


  „Díky. My si poradíme,“ usmála se Lena profesionálně.


  „Hm, dobrá,“ vyjádřil se Walter Reimers váhavě. „Samozřejmě jsem vám ohledně případu kdykoliv kdispozici. Vyznám se na ostrově a…,“ udělal významnou pauzu, „předpokládám, že by mělo smysl, kdybych vás doprovázel. Zdejší lidé bývají dost uzavření. Tím spíš vůči cizincům…“


  Lena vstala. „Když budeme potřebovat pomoc, víme, kde vás najdeme.“


  Walter Reimers věnoval kolegyni zpevniny podrážděný pohled. „Jak myslíte.“ Zvedl se apodal jí ruku. „Tak tedy ještě jednou– na dobrou spolupráci!“ Kývl na Johanna Grasmanna avykročil před nimi. Udveří se soběma vyšetřovateli rozloučil dalším stiskem ruky.


  Vautě se Johann zeptal: „Co tohle bylo?“


  „Milý kolega svlhkýma rukama,“ řekla Lena azamířila passatem zpátky na hlavní silnici.


  „Chceš pár informací oostrově?“ zeptala se anečekala na Johannovu odpověď. „Wittdün už jsi viděl. Tohle místo vzniklo teprve spřístavem, který předtím býval dál na severu ve Steenodde. Tady jsme vNebelu, což nesouvisí stím, že je tady často mlhavo. Jak vidíš, stojí tu ještě hodně starých fríských domů srákosovými střechami. Všechny nejsou staré, ale to je jiný příběh. Amrumští námořníci se plavili po všech světových mořích, spousta znich lovila ivelryby. Nejúspěšnější znich, hlavně kapitáni, tady vNebelu soutěžili, kdo si postaví hezčí dům. Ti méně úspěšní zůstali navždy na moři. Nebel se postupně stále zvětšoval. Nejsevernější místo je Norddorf. Tam se soustředilo nejvíc turistických lákadel– restaurace, kavárny, hotely, penziony… Zdejší obyvatelé se naštěstí dost dlouho bránili vpádu rekreantů, aproto tady nenajdeš takové stavitelské hříchy jako na Syltu. Největší atrakcí je Kniepsand. Po celé západní straně ostrova se táhne na některých místech až jeden apůl kilometru široká písečná pláž, vlastně písčitá mělčina. Zítra ji uvidíš.“


  Mezitím už zase projížděli obydlenou oblastí aminuli ceduli snápisem Norddorf. Johann Grasmann zadal adresu jejich ubytování do navigace aspustil ji.


  „Jenom pro jistotu,“ vysvětlil. „Apředtím si musíme vyzvednout klíče.“


  Krátce nato dorazili kprvnímu cíli, malé kavárně uprostřed obce. Johann vystoupil, za pár minut se vrátil apodal Leně klíč. „Objednal jsem dva. Budeme tak nezávislejší.“


  Lena se nechala vést příjemným ženským hlasem navigace napříč Norddorfem. Nakonec zabočili zhlavní silnice doleva. Dál vedla jen polní cesta do chráněné přírodní oblasti. Když minuli poslední dům, vyzval je ženský hlas, aby odbočili na písčitou cestu. Po dalších sto metrech zastavila Lena umalého fríského domu srákosovou střechou.


  „Pěkné,“ řekla Lena avypnula motor. „Řekla bych, že odtud je nanejvýš dva stě metrů kpláži. Doufám, že sis zabalil plavky.“


  „VSeverním moři už je voda na koupání?“ zeptal se Johann nejistě.


  „Záleží na tvém vnímání chladu. Vdětství jsme bývali ve vodě dokonce už vkvětnu, když bylo pěkně.“ Usmála se. „Samozřejmě jenom chvilku.“ Otevřela dveře. „Tak jdeme?“


  Stavba zčervených pálených cihel sbílými dřevěnými okny byla zřejmě nedávno láskyplně zrestaurovaná. Lena si vzpomněla, že tady před lety bydlela stará žena bez příbuzných. Vtakových případech přecházelo dědictví na stát. Opravdu smysluplné rozhodnutí, pomyslela si, když vešli do domku. Itady bylo všechno vkusně zrestaurované bez narušení původního rázu. Vedle malé kuchyně se nacházela kancelář amalý obývací pokoj.


  Johann přenechal Leně větší ložnici aona neprotestovala.


  „Musím si trochu protáhnout nohy,“ řekla. „Uvidíme se zítra ráno. Vsedm hodin?“


  „Ano, jistě. Není problém.“


  „Kdybys měl hlad, můžu ti doporučit restauraci Strandhalle. Dojdeš prostě zpátky ksilnici aza dvě minuty jsi na hlavní pláži.“


  Tázavě se na ni zadíval.


  „Mně stačí slaný mořský vzduch amalá procházka po Kniepsandu,“ zasmála se. „Musím dbát na figuru.“


  Zavřela za sebou dveře pokoje aotevřela okno. Místnost byla příjemně rozlehlá. Kromě dvoulůžka avelké skříně tu stála rohová sedací souprava se dvěma křesly astolem. Lena odložila tašku, vytáhla zpouzdra pistoli P2000 Heckler & Koch apoložila ji na noční stolek. Potom konečně padla na matraci azamyšleně se zadívala do stropu.


  Během jízdy po ostrově ji skoro neopouštěl tísnivý pocit. Teprve vtomhle naprosto neznámém pokoji zní spadlo napětí. Doufala, že procházka po pláži jí udělá dobře. Jestli něco zAmrumu postrádala, byl to Kniepsand sjeho nekonečnými širokými plážemi.


  Podívala se na mobil. Bylo po šesté. Na pláži bude už jen pár rekreantů, akdyž se vyhne Strandhalle, může chodit celé hodiny anepotká živou duši. Zvedla se avyšla zpokoje.


  



  „Leno?“ zavolal za ní mužský hlas.


  Otočila se. Čtrnáct let, které uběhly od jejich posledního setkání, nezanechaly na Erckovi téměř žádné stopy. Jenom šlachovité tělo tehdejšího mladíka se proměnilo vsilnou, velmi mužnou postavu. Jeho oči, jimiž ji tenkrát dokázal přímo hypnotizovat, neztratily nic ze svého jasu.


  Erck se za ní vynořil naprosto nečekaně. Pravděpodobně vyšel zjedné zplážových chatiček, které právě minula. Tyhle vlastně ilegálně postavené chatky místní úřady tolerovaly, pokud byly vystavěné zmateriálu nalezeného na písčině. Byly to vesměs velmi kreativní stavby, které se každé léto obnovovaly. Někteří stavitelé dokonce jejich dřevěné součásti na podzim zakopávali do písku azačátkem léta je zase vyhrabávali.


  „Pomáhám přátelům, kteří si zrovna obnovujou plážovou chatku,“ vysvětloval Erck, když uviděl Lenin užaslý pohled. „Odkdy jsi na ostrově?“


  Lena se pomalu probrala ze strnulosti, která ji při pohledu na něj ochromila. „Jenom chvíli,“ zamumlala polohlasem.


  „To je tedy náhoda, že jsme se hned potkali,“ pronesl Erck nadšeně. Udělal krok směrem kLeně aprudce ji objal. „Doufám, že se na mě nezlobíš,“ zašeptal jí do ucha. „Ale musím to udělat.“


  Nakonec zase okrok ustoupil aobdivně si ji prohlížel. „Jsi ještě hezčí než tenkrát.“


  Bezděčně se usmála. „Aty jsi zjevně ještě větší lichotník než před čtrnácti lety.“


  „Je to opravdu tak dlouho?“


  Lena mlčela. Zdálo se, že jí Erck už nic nezazlívá. Její překotný útěk zAmrumu byl tehdy jedinou šancí, aby přežila.


  „Jak dlouho zůstaneš na ostrově?“ zeptal se aLena viděla, že ho jejich setkání překvapilo stejně jako ji.


  „Nevím.“


  „Děje se něco stvým tátou? Otom bych se asi dozvěděl. Nebo sBeke?“


  „Ne. Jsem tady pracovně.“


  „Hein Bohlen? Ty vyšetřuješ jeho smrt? Je to možný? Myslel jsem, že jsi uZKÚ vKielu. Nebo…“


  „To jsem,“ přerušila ho.


  Zvedl obočí. „Takže je to vážné. Místní tamtamy už oznámily, že zřejmě nešlo oinfarkt. Ale…“ Zarazil se. „Vražda? Tady na Amrumu?“


  „Nesmím otom mluvit.“


  „No jo, logicky. Odpusť. Ale… máš na mě čas? Už jsi jedla? Mohli bychom…“


  „Ercku, je mi líto. Musím ještě přečíst spis.“


  „Škoda!“


  Lena cítila, jak je zklamaný.


  „Tak zítra nebo pozítří?“


  Zaváhala. „Já nevím, jestli je to dobrý nápad…“


  Jejich pohledy se na chvíli střetly. „Lena, kterou jsem znával, se nebála ničeho. Co by se mohlo stát? Promiň, ale tentokrát mi tak snadno neutečeš. Zítra nebo pozítří? Mně by byl milejší zítřek.“


  Lena vzdychla. „Rozmyslím si to. Ano?“


  Erck vyndal zkapsy propisovačku, sáhl po její ruce anapsal jí číslo svého mobilu přímo do dlaně.


  „Zavoláš mi?“


  Po krátkém váhání přikývla.


  Čtyři


  Když Lena ráno vešla do kuchyňky, stál Johann Grasmann usporáku analéval vodu do kávovaru. Vkošíku na stole viděla čtyři housky, vedle leželo máslo, marmeláda, uzenina asýr.


  „Včera jsem trochu nakoupil,“ řekl Johann, když si všiml jejího pohledu.


  „Dobré ráno, tedy především,“ usmála se aposadila se ke stolu. „To vypadá dost dobře.“


  Johann odložil filtr do dřezu apřišel ke stolu skonvicí kávy.


  „Černou,“ kývla Lena.


  Johann se kní posadil. „Takže přece jenom snídáš?“


  „Dneska vkaždém případě,“ odpověděla súsměvem asáhla po housce.


  „Jak budeme postupovat?“ zeptal se Johann, když jí nalil kávu.


  „Heina Bohlena našli dva rekreanti. Zřejmě už nejsou na ostrově.“


  „Ano, bohužel. To jsem prověřil včera. Bydlí vHannoveru. Podal jsem žádost oúřední výpomoc. Náhodou tam slouží jeden můj kolega zpolicejní školy. Slíbil, že si to vezme na starost aběhem dneška mi dá vědět.“


  „Velmi dobře. Akorát, že ti turisti zHannoveru by se asi podivili, kdybych za nimi někoho poslala ijá.“


  „Hm, moje chyba,“ odpověděl Johann po chvilce azačervenal se. „Měl jsem ti to říct už včera.“


  „Každý začátek je těžký, jak říká moje teta Beke.“


  



  Johann zadal do navigace adresu dětského domova.


  „Myslím, že se bez ní obejdeme,“ řekla Lena anastartovala vůz.


  Jízda Norddorfem vní už nevyvolávala takovou tíseň jako předchozí den. Bezděčně si vzpomněla na Ercka. Číslo zdlaně si večer uložila do mobilu. Když studovala spis, myšlenky jí neustále unikaly kpříteli zmládí. Tenkrát ho zapřísahala, aby odešel sní, přestože věděla, jak moc lpí na těch několika čtverečních metrech půdy uprostřed Severního moře. Teprve týden před tím, než se definitivně rozhodla ukázat Amrumu záda, jí se slzami vočích přiznal, že zůstane na ostrově.


  „Co si myslíte… myslíš oSabine Bohlenové?“ zeptal se Johann, když vyjeli zNorddorfu auž zdálky viděli dětský domov.


  „Především usilovala opitvu. Jako pachatelka tedy spíš není podezřelá, ne?“


  „Ano, jenomže…“


  „Ven stím.“


  „Třeba se obávala, že později všechno vyjde najevo, apřipadalo jí to jako prozíravé opatření. Navíc byla dost malá pravděpodobnost, že kpitvě skutečně dojde.“


  Přesně na tohle Lena myslela už od rozhovoru skriminálním ředitelem. Přitom nešlo jenom ovdovu. Po vystavení úmrtního listu se závěrečným odůvodněním předchozího onemocnění vlastně kprovedení pitvy neexistoval důvod. Flensburské prezidium se přesto chopilo iniciativy. Lenu zajímalo, jestli vtom hrála roli pouze pochybnost Sabine Bohlenové omanželově přirozené smrti, nebo za tím bylo něco víc.


  „Uvidíme. Ohlásil jsi nás?“


  Johann přikývl. Viděla na něm, že má sjejich tykáním pořád ještě trochu problém.


  Zaparkovala před dětským domovem. Dvoupatrová budova zčervených cihel sčernými taškami stála na východ od Norddorfu. Lena odhadla její vzdálenost kmělčině na méně než dvě stě metrů.


  Vyšetřovatelé vystoupili. Než došli kdomu, otevřely se vstupní dveře avyšla jim vstříc asi čtyřicetiletá žena skrátkými černými vlasy, podle Lenina odhadu vysoká asi metr šedesát. Přes modré džíny měla volnou šedou mikinu, která neprozrazovala skoro nic ojejí postavě.


  Lena došla kženě apodala jí ruku.


  „Dobrý den. Lorenzenová, ZKÚ Kiel. Můj kolega Grasmann zFlensburgu.“


  „Sabine Bohlenová. Pojďte dovnitř.“


  Prošli dlouhou chodbou sřadou zavřených dveří. Na posledních visela kovová cedulka snápisem Vedení. Ve strohé kanceláři stál starý psací stůl akonferenční stolek se čtyřmi židlemi.


  „Prosím,“ nabídla jim Sabine Bohlenová gestem místa apočkala, až se vyšetřovatelé usadí. „Chtěli byste něco kpití?“


  „Ne, díky. Jsme právě po snídani,“ odpověděla Lena.


  Paní Bohlenová zůstala nerozhodně stát astřídavě je pozorovala. Lena posunula jednu židli dopředu amlčky na ni rukou ukázala.


  „Vyšetřujeme vraždu vašeho manžela,“ začala Lena klidným hlasem, načež si Sabine Bohlenová přisedla.


  „Vražda? On tedy ne…?“ zeptala se.


  „Ještě to nemůžeme sjistotou potvrdit, ale vkaždém případě existuje podezření, že nezemřel přirozeně. Rádi bychom společně svámi zrekonstruovali průběh toho dne. Začněme ráno. Kdy jste vstávala?“


  Sabine Bohlenová nejdřív zaváhala, pak tiše vzdychla ařekla: „Jako vždycky. Bylo asi půl šesté. Připravuju nejdřív snídani pro děti. To samozřejmě chvíli trvá. Hein chodí…“ Polkla. „Hein chodil skoro vždycky nejdřív do kanceláře, zapnul počítač, prošel maily atakové věci. Kolem půl sedmé budil děti apak mi pomáhal. To úterý bylo jako každý jiný den…“ Zmlkla.


  „Vstávali jste tedy ráno společně…,“ snažila se jí Lena pomoct.


  „My spíme… spali jsme odděleně. Já jsem velmi citlivá na zvuky a… Hein rád chodil večer na procházky ataky dost nahlas chrápal. Ne každou noc, ale jak říkám, jsem trochu přecitlivělá.“


  „Takže manžela jste to ráno poprvé viděla, když za vámi přišel do kuchyně?“


  „Ano, tak to nejspíš bylo. Vždycky to tak přece bylo. Někdy jsme se samozřejmě potkali na chodbě cestou do koupelny, ale ten den… Ano, jsem si skoro jistá, že za mnou přišel, až když vzbudil děti.“


  „Apomáhal vám se snídaní?“


  „Ne, ten den ne. Řekl, že si musí ještě něco zařídit aodešel do kanceláře.“


  „Víte, oco šlo?“


  „Ne, asi nějaké papírování. Pořád bylo něco. Kontrolní úřad nás neustále zahrnuje nesmyslnými formuláři ažádostmi. Finanční úřad nás automaticky podezírá zneplacení daní aobecní úřad taky zavádí pořád víc nesmyslných ačasově náročných předpisů. Ato nemluvím oškole. Děti zdomovů jsou bez výjimky sociální případy amají při vyučování problémy. Ať se snaží, jak chtějí, jako by měly už předem vypálené znamení.“


  Při těch slovech se Sabine Bohlenová rozhořčeně zadívala na oba vyšetřovatele, jako by nesli zodpovědnost za všechnu tu zdánlivou šikanu. Začervenala se. Konečně si uvědomila, koho má před sebou.


  „Omlouvám se. Mám nervy na pochodu.“


  „Tomu naprosto rozumíme,“ pronesl Johann hlasem plným pochopení. „Povězte nám, co dělal váš muž to dopoledne.“


  Paní Bohlenová se zhluboka nadechla. „No, co dělal. Nejdřív samozřejmě odvezl děti do školy atři malé děti do školky. Děláme to od té doby, co naše školní děti napadlo pár mladistvých.“ Tiše vzdychla. „Když se vrátil… ne, nevracel se, jel hned nakoupit. Vaříme sami ato znamená, že musíme každý druhý den dělat velký nákup. Trvá to hodinu idvě. Apotom… měl nějakou schůzku. Neptejte se mě ským. Možná to byl náš daňový poradce. Má kancelář ve Wittdünu. Jmenuje se Tamme Lüschen. Ale nevím to jistě. Na oběd se zřejmě vrátil. Apotom…“


  Johann Grasmann se zeptal, který to byl supermarket apožádal oúčet. Sabine Bohlenová přikývla.


  „Vy si nevzpomínáte, jestli se sem po té schůzce vrátil?“ zeptala se Lena.


  „Dny mi prostě splývají. Je mi líto. Ale proč by to mělo být důležité?“


  „Milá paní Bohlenová,“ promluvil Johann zase tím konejšivým hlasem jako předtím. „Jsme úplně na začátku vyšetřování abohužel nemůžeme vědět, který zřady detailů může být později důležitý.“


  Sabine Bohlenová na něj vrhla vděčný pohled. Vstala, vyndala ze zásuvky psacího stolu list papíru apodala mu ho. „Vtelefonu jste mě žádal, abych sepsala manželovy přátele, známé aobchodní partnery. Doufám, že jsem na nikoho nezapomněla.“


  Grasmann si vzal papír. „Mockrát děkuju. To nám velmi usnadní práci. Ale vraťme se kprůběhu toho dne. Necháme prozatím otevřenou otázku, jestli se váš muž vrátil na oběd. Řekla jste, že odvezl děti do školy aškolky. Přivezl je zase zpátky?“


  „Myslím, že ne,“ řekla Sabine Bohlenová zamyšleně. „Ten den pro ně jela asi Isabel. Za tímhle účelem máme minibus.“


  „Isabel?“ zeptala se Lena.


  „Naše vychovatelka. Isabel Müllerová. Pracuje unás asi půl roku jako náhrada za Annu.“ Trochu se zamračila. „Anna dala výpověď ze dne na den. Ale sIsabel jsme měli štěstí.“


  „Takže… děti vyzvedla vaše zaměstnankyně,“ shrnula Lena. „Apo jídle? Byl váš muž už doma?“


  „To nemůžu říct se stoprocentní jistotou. Bývá tady, protože nás všechny dost zaměstnávají domácí úkoly. Ukončení školy je nejdůležitější krok kprolomení toho ďábelského kruhu. Většina našich dětí pochází zrozvrácených rodin. Alkohol, násilí asamozřejmě nezaměstnanost.“


  „Takže váš muž tady odpoledne pravidelně bývá?“ naléhala Lena neústupně.


  „Ano, jistě. To jsem přece právě řekla,“ opáčila podrážděně Sabine Bohlenová. „Copak mě neposloucháte?“


  „Hlavní komisařka Lorenzenová vás samozřejmě poslouchá,“ vmísil se do hovoru Johann. Neustále mluvil klidně akonejšivě. „Knaší práci prostě patří podrobné vyptávání, abychom se ujistili, že jsme všemu správně porozuměli.“


  „Omlouvám se. Jak jsem řekla, nejsem na tom psychicky moc dobře.“ Na chvíli zavřela oči. „Kde jsme to zůstali?“


  „Uodpoledne,“ pomohl jí Grasmann. „Jak dlouho obvykle trvá psaní domácích úkolů?“


  „Snažíme se, aby byly hotové ve čtyři. Děti potřebují čas na hraní aměly by se věnovat ijiným věcem než učení. Chceme je připravit na život venku, který většinou nemá moc společného stím, co se učí ve škole. Pokoušíme se zapojit je do činností vdomě anazahradě. Samozřejmě, že všechno je dobrovolné. Vlastní odpovědnost je pro nás velmi, velmi důležitá. Mají možnost samy rozhodnout, co chtějí dělat ve svém prostředí, kde se chtějí angažovat. Říkáme tomu svobodná projektová práce.“


  „Dočetl jsem se, že jste studovala sociální pedagogiku,“ řekl Johann Grasmann. „Připadá mi ohromné, že tady vdomově nabízíte dětem možnosti, jaké možná leckteré dítě nemá ani ve funkční rodině.“


  Sabine Bohlenová se spokojeně usmála. „Ano, chceme víc než jen dát dětem střechu nad hlavou. Když jsem tady před šesti lety začala pracovat, tak… jak to říct, no ještě leccos tu atam zaskřípalo. Ale můžu zodpovědně říct, že jsme se časem stali jedním zukázkových dětských domovů.“


  „Takže určitě budete pokračovat vpráci svého muže,“ pronesla Lena jako mimochodem.


  „Samozřejmě. To mu dlužím. Astejně idětem. To, co jsme tady za poslední roky vybudovali, je útočiště trýzněných malých duší. Nikdy bych si neodpustila, kdybych to teď vzdala.“


  Lena uznale přikývla. „Ráda bych se znovu vrátila ktomu zmíněnému odpoledni. Vy si tedy nejste úplně jistá, jestli tady váš manžel byl.“


  Sabine Bohlenová pokrčila rameny. „Ne, opravdu ne.“


  „Apo čtvrté hodině? Předtím jste řekla, že od té doby se děti věnovaly jiným činnostem.“


  „Myslím, že vyřizoval práci vkanceláři, apotom asi společně snámi povečeřel. Tak to bylo vždycky. Později jsem šla na rodičovské schůzky do školy. Tam se vždycky střídáme, protože na jednoho by toho bylo moc.“


  „Váš muž byl mezitím tady?“


  „Předpokládám. Když jsem se vrátila, tak tu ovšem nebyl.“ Sabine Bohlenová polkla azamrkala, aby zahnala slzy. „Nic mě nenapadlo, protože často chodí na dlouhé večerní procházky.“ Zarazila se azadívala se na své ruce. „Chodil.“


  Lena dala Johannovi znamení, aby sdalšími otázkami počkal. Mladý muž vstal, vyndal zvitríny sklenici analil paní Bohlenové minerálku.


  „Prosím,“ nabídl jí azase se posadil.


  Opět mu věnovala vděčný pohled avypila najednou celou sklenici.


  Po chvíli se Lena ozvala.


  „Váš muž byl nalezen vplážovém koši. Měl…“


  „Dva ztěch košů jsme si pronajali takříkajíc natrvalo, abychom mohli sdětmi kdykoliv zajít na pláž. Amůj muž tam večer rád odpočíval.“


  „Rozumím,“ přikývla Lena apokračovala: „Vúmrtním listě od doktora Schwarze stojí, že váš muž zemřel na srdeční infarkt aže se léčil se srdcem. Bral pravidelně nějaké léky?“


  Sabine Bohlenová přikývla.


  Johann si odkašlal. „Dost by pomohlo, kdybyste nám mohla ty léky poskytnout, paní Bohlenová.“


  Po krátkém zaváhání vstala avyšla zkanceláře. Za několik minut se vrátila apoložila na stůl čtyři krabičky léků. „Prosím.“


  Johann Grasmann si je vzal ksobě. „Měl váš muž akutní potíže?“


  „Ne, otom nic nevím. Chodil kdoktoru Schwarzovi na prohlídky, asi dvakrát ročně. Asamozřejmě za ním zašel, když se něco dělo. Silnější nachlazení, problémy se zády nebo tak.“


  „Po smrti svého muže jste požádala opitvu,“ ujala se znovu slova Lena. „Měla jste podezření, že nešlo opřirozenou smrt?“


  „Podezření? Požádala? Když to takhle řeknete… Nejsem policistka ani lékařka. Ale nedokázala jsem si prostě představit, že by tak náhle… Jenom jsem nahlas vyjádřila pochybnost. Co jiného mi taky zbývalo? Ale pitvu jsem nepožadovala. Prostě ji provedli.“


  Lena přikývla. „Měl váš muž nepřátele?“


  Sabine Bohlenová se na Lenu zamračila. „Nepřátele? Jak jste přišla na tenhle absurdní nápad? Můžete se zeptat kohokoliv na ostrově avšude dostanete stejnou odpověď. Můj muž byl starostlivý, každému pomáhal avždycky tu byl pro druhé. Takový člověk nemá nepřátele. Natož takové, kteří by mu přáli smrt.“


  „Momentálně to ale bohužel vypadá, že zemřel nepřirozenou smrtí,“ pronesla Lena co nejlaskavěji. „Aokolnosti ukazují, že pachatel musel mít kvašemu muži poměrně blízko.“


  Sabine Bohlenová se na ni upřeně zadívala. „Co to přesně znamená?“


  „Pro účely vyšeřování bohužel nemůžeme ovýsledcích mluvit,“ odpověděl Johann. „To určitě chápete, paní Bohlenová. Teď je důležité, abychom se dozvěděli ovšem, co vám vposlední době připadalo nezvyklé.“


  Sabine Bohlenová viditelně nebyla sodpovědí spokojená. „Pro účely vyšetřování? Co to znamená?“ zeptala se znovu. „Chcete na mého manžela něco hodit?“


  „Samozřejmě že ne, paní Bohlenová,“ snažil se mladý vyšetřovatel mírnit její rozčilení. „My si ale nesmíme nechat nahlížet do karet. Ana tomhle základě vedeme všechny výslechy. To jsou prostě předpisy, které nám svazují ruce.“


  Tahle odpověď ženu zřejmě do jisté míry uspokojila. Pokrčila rameny azadívala se zokna.


  „Nevíte…,“ promluvila opět hlavní komisařka, „… jestli je dům ještě zatížený nějakým úvěrem?“


  „Myslíte bankovní úvěr? To přesně nevím. Za dva dny mám schůzku sdaňovým poradcem.“


  „Jak byste popsala své manželství? Měli jste problémy?“ Lena Lorenzenová se snažila, aby to znělo bezvýznamně, ale Sabine Bohlenová na ni okamžitě upřela hněvivý pohled. „Co je to za otázku?“


  „Ryzí rutina, paní Bohlenová,“ ujistil ji súsměvem Johann.


  „No, když to musí být… Byli jsme šťastní. Vždyť jsme nejen bydleli vjednom domě, navíc jsme spolu celý den pracovali.“


  „Vy jste neměli vmanželství žádné konflikty?“ nevzdávala se Lena.


  „Já tedy opravdu nevím, co má tohle znamenat. Milovali jsme se. Stačí? To je opravdu soukromá věc.“


  „Je mi líto, paní Bohlenová. Při vyšetřování možného násilného činu pro nás žádné soukromí neexistuje,“ vysvětlila Lena. „Nebyl váš muž vposledních dnech nebo týdnech před smrtí jiný než obvykle? Nervózní, rozčilený, podrážděný?“


  „Jiný? Práce sdětmi je někdy velmi rozčilující. Můj muž měl za sebou dlouhé roky téhle práce, takže logicky docházelo kvypětí. Možná byl vpředchozích týdnech oněco nervóznější než jindy. Máme tu chlapce, který nám momentálně dělá velké starosti. Amanžel to hodně prožíval. Ale jinak? Ne, všechno bylo jako jindy.“


  „Jestli to správně chápu, viděla jste svého muže ten den jen velmi krátce. Ale přesto, nebylo vám na něm něco nápadné?“


  „Byl jako jindy. Snad trochu duchem nepřítomný. To je možné. Den předtím jsme spolu byli na procházce podél pobřeží. Vlastně jsme se celou dobu bavili odětech. Vždycky je očem mluvit. Ale byl velmi klidný– téměř zamyšlený.“


  „Rozumím. Ještě bychom měli vědět, kde jste se zdržovala toho večera, kdy byl nalezen váš manžel.“


  Sabine Bohlenová věnovala Leně rozhořčený pohled. Nakonec odpověděla se zřetelnou nevolí vhlase: „Tady. Kde jinde?“


  „Může to někdo potvrdit?“ zeptala se Lena.


  „To nevím. Máme tady vdomě samostatný soukromý byt. Možná jsem sešla do kanceláře nebo jsem byla udětí.“


  „Přesně si to nepamatujete?“


  „Ne, to jsem přece právě řekla.“


  „Už jste spala, když vám zavolal náš kolega Reimers?“


  „Právě jsem se chystala do postele.“


  Johann si odkašlal. „Vzpomenete si, kolik bylo hodin, paní Bohlenová?“ Usmál se na ni.


  „Chodím spát vždycky kolem jedenácté. Ten den bylo trochu později. Možná jedenáct dvacet nebo půl dvanácté.“ Sabine Bohlenová náhle prudce vstala. „Je mi líto, ale musím jít pracovat, jinak bude narušený průběh celého našeho dne.“


  Lena se pomalu zvedla. „Chceme si ještě promluvit svašimi zaměstnankyněmi. Mohli bychom začít vychovatelkou?“


  „Ne, Isabel bude nejméně ještě dvě hodiny pryč,“ odpověděla Sabine Bohlenová odmítavě. „Jely snaší kuchařkou nakoupit. Ale uklízečka by tu být měla.“


  



  ***


  Policie je na ostrově. Zemský kriminální úřad. Nevěří, že umřel na srdeční infarkt. Vražda, nebo sebevražda. Jako by to nebylo úplně jedno. Je mrtvý. Jenom to se počítá.


  Ten hlupák ostrovní policista byl tak přesvědčený, že všechno ví. Přirozená smrt, oznámil. Adoktor otom byl přesvědčený stejně rychle.


  Ale teď přijeli ti policisté apůsobí rozruch. Přitom by stačilo, aby kladli správné otázky. Jenom tak dostanou správné odpovědi.


  Ale celá země je skrznaskrz zkorumpovaná. Proč by to mělo být utěchhle policistů jinak? Jsou součástí systému amusí fungovat, plnit rozkazy asloužit.


  Je mrtvý. Zasloužil si být mrtvý. Nadobro mrtvý. To je jediný spravedlivý trest pro toho skrznaskrz špatného člověka.


  Apodobně špatných lidí existuje tolik! Jako by byli všude. Upolicie, na finančním úřadě, vobecní správě. Každý může být jedním znich.


  Už nepřipustím žádné vlastní selhání.


  Slibuju.


  Pět


  „Takže?“ zeptala se Lena, když se Johann usadil na místě spolujezdce. „Co si myslíš onašem povídání spaní Bohlenovou?“


  Posledních deset minut vdomě strávili oba vyšetřovatelé suklízečkou. Pracovala vdomově teprve dva měsíce avden smrti Heina Bohlena měla volno. Po několika dotazech bylo jasné, že kobjasnění případu ničím nepřispěje.


  „Těžko říct,“ odpověděl Johann na Leninu otázku. „Zatím tu ženu nedokážu správně odhadnout. Uněkterých odpovědí jsem měl pocit, že vůbec nemá zájem oobjasnění, ale potom byla zase vyloženě horlivá.“


  „Ano, to bylo víc než zjevné. Nejspíš ji ovládají rozporuplné pocity. Kromě toho se mi většinu času zdálo, že ví víc, než je ochotná říct. Možná chce chránit pověst svého muže, nebo domova– nebo svou vlastní.“


  Johann vyndal zaktovky seznam, který mu Sabine Bohlenová předala. Bylo tam více než osm jmen.


  „To bylo prozíravé, že jsi oseznam požádal už předem,“ řekla Lena. „Amimochodem, toho hodnýho policajta hraješ výborně. Měli bychom na tom ještě zapracovat.“ Johann mlčel. „To byla chvála, kolego. Musím přiznat, že jsem tě trošku podcenila. Ajak už jsem se zmínila, máme slušně našlápnuto kvýborné týmové práci.“


  Projel si rukou vlasy. „Děkuju!“


  „Prosím, rádo se stalo.“ Lena uznale přikývla. „Opaní Bohlenové si promluvíme později. Teď je na řadědoktor Schwarz zWittdünu.“


  „Bude se odvolávat na svou povinnost mlčení.“


  „To je mi jasné. Přesto ho musíme vyslechnout. Stručně mu oznam naši návštěvu, prosím tě.“


  Přejeli téměř celý ostrov azastavili před novostavbou uprostřed Wittdünu. Vrecepci se domluvili sambulantní sestrou apo chvíli za nimi přišel domácí lékař Heina Bohlena. Vysoký, pohledný muž se světlými vlasy podal Leně ruku apředstavil se.


  „Lena Lorenzenová, ZKÚ Kiel, atohle je můj kolega Johann Grasmann zFlensburgu.“


  „Á, zastoupení celého Šlesvicka-Holštýnska. Půjdeme do mé kanceláře?“


  Když se usadili, doktor Schwarz se na ně tázavě zadíval. „Domnívám se, že jde omého pacienta Heina Bohlena.“


  Lena přikývla. „Je to tak. Vy jste…“


  „Rád bych předem upozornil na okolnost, že jsem vázán lékařským tajemstvím. Ale to nepochybně víte.“


  „Samozřejmě. Přesto vás musíme vyslechnout. Vúmrtním listu jste napsal, že pan Bohlen zemřel na srdeční infarkt aže existovalo odpovídající předchozí onemocnění.“


  „To je pravda.“


  „Neměl jste pochybnosti?“


  „Ne, vůbec. Jistě víte, že byl mým pacientem, aproto jsem dobře znal jeho anamnézu. Ne, neměl jsem pochybnosti.“


  Lena položila na stůl čtyři krabičky léků. „Tohle nám poskytla paní Bohlenová. Můžete říct, oco se jedná?“


  „Všechno jsou to medikamenty, které mají hovorově řečeno zabránit srdečnímu infarktu.“ Vzal do ruky jednu krabičku. „Tenhle je nejdůležitější. Brání shlukování trombocytů. Ředí krev, aby se vytvářely co možná nejmenší shluky krevních destiček, které by mohly zapříčinit uzavření cévy. Vpodobných případech ho vždy předepisuju.“ Otevřel krabičku, vyndal zpoloviny naplněný blistr aprohlédl si ho. „Ano, jsou to správné tablety.“


  Ukázal na další krabičku. „Betablokátor. Proti vysokému krevnímu tlaku azrychlenému pulsu. Pak tu máme ACE inhibitor, který snižuje krevní tlak, atohle je proti vysokému cholesterolu.“


  Posunul všechny čtyři krabičky zpátky kLeně.


  „Není nezvyklé, že někdo bere všechny ty léky, apřesto ho postihne srdeční infarkt?“ zeptala se.


  „Předepisují se samozřejmě jako prevence. Pokud pacient neutrpěl kdykoliv předtím výrazné poškození, měly by zabírat. Pokud neúčinkují, většinou jsou ve hře další faktory, které mohou vést kinfarktu.“


  „Intenzivní stres? Rozčílení?“


  „To je pochopitelně možné.“


  „Co se stane, když pacient léky pravidelně neužívá nebo je dokonce vysadí?“


  „Ruská ruleta, řekl bych. Svíc než jednou kulkou vbubínku. Ale dobrý lékař by si měl všimnout, že má pacient zjakéhokoliv důvodu sklon knepravidelnému užívání. Za celou dobu mé lékařské praxe se mi to ještě nestalo.“


  „Neumíte si tedy představit pacienta, který by tímhle způsobem spáchal sebevraždu.“


  „Ne. Určitě ne. Trvalo by to příliš dlouho– aže by se chtěl takový pacient uměle rozčílit, aby vyhnal krevní tlak do nebezpečných výšek? Ne, to vylučuju.“


  Lena přikývla. „Dokážu si ale představit, že pacienta postihne další závažná nemoc. Například rakovina vzávěrečném stadiu. To už by se na takovou sebevraždu dalo pomýšlet?“


  „Snad. Ale je to trochu divoká konstrukce, nezdá se vám?“


  Johann sledoval rozhovor srostoucím zájmem azdálo se, že se vědomě drží zpátky.


  „Když myslíte,“ pokrčila Lena rameny. „Směla bych vám položit ještě několik otázek ohledně vašeho nočního zásahu?“


  Doktor Schwarz se usmál. „Samozřejmě.“


  „Zavolali vás krátce po jedenácté. Je to tak?“


  Lékař svraštil obočí. „Ne, počkejte… to muselo být později. Řekl bych tak dvacet minut po jedenácté.“


  „Jste si úplně jistý?“ zeptala se Lena.


  Doktor Schwarz přistoupil kpolici sšanony, jeden vytáhl aotevřel ho. „Tady! Za pět minut dvanáct. To jsem napsal na úmrtní list. Když teď zpětně počítám… Ano, muselo to být později.“ Postavil šanon zpátky na polici avrátil se koběma vyšetřovatelům.


  „Kdo byl na místě?“ ptala se Lena dál.


  „Walter Reimers. On mi zavolal. Ten mladý pár, který pana Bohlena našel, odešel asi krátce předtím. Onich nemůžu nic říct, protože už jsem je nezahlédl.“


  „Jak dlouho jste potřeboval kcestě na pláž?“


  „Měl jsem pohotovost. Tak čtvrt hodiny. Spíš oněco míň.“


  „Jak dlouho byl pan Bohlen vtu chvíli už mrtvý?“


  „Nejsem soudní lékař, ale přirozeně mám nějaké zkušenosti. Řekl bych, že tak hodinu.“


  „Jak dlouho jste byl na místě?“


  „Vyšetření trvalo jen několik minut. Pak jsme čekali na pohřební vůz. Úplně přesně to nevím, ale pravděpodobně jsem strávil na pláži celkem asi půl hodiny, možná oněco míň.“ Doktor Schwarz se zadíval na Lenu trochu podrážděně. „Moc dobře nechápu, proč se na tohle všechno ptáte mě. Walter Reimers to bude vědět přesně, protože všechno zaprotokoloval.“


  „Běžná rutina,“ vložil se Johann poprvé do rozhovoru. „Jaký jste měl pocit, když jste přišel kmrtvému? Jak tam Hein Bohlen seděl? Existovaly nějaké náznaky, že nebyl vokamžiku smrti sám?“


  „To jsou otázky. Já jsem lékař, ne policista. Nevšímal jsem si toho. Jak jsem řekl, zeptejte se svého kolegy. Můžu pro vás ještě něco udělat? Moji pacienti čekají.“


  „Mám ještě poslední otázku.“ Lena vyndala blistr tabletek zprvní krabičky. „Řekl jste, že tohle je nejdůležitější lék na ředění krve. Je možné, že by někdo tablety vyměnil?“


  Doktor Schwarz vzal plato do ruky. „Podívejte se… tady. Na promačkávací folii je vytištěn název léku afirmy, akdyž zkusíte folii odstranit, automaticky se natrhne. Musel by se vlastně vyrobit celý nový blistr. Pokud právě nejste majitelem farmaceutické firmy, bylo by to velmi obtížné. Pro běžného smrtelníka vlastně neřešitelný úkol.“ Strčil blistr zpátky do krabičky apodal ji Leně. „Ajak říkám, byla by to docela zdlouhavá záležitost, která se dá těžko naplánovat.“


  Potom energicky vstal aoba vyšetřovatelé ho následovali ke dveřím.


  „Velmi jste nám pomohl,“ řekla Lena apodala mu ruku. „Kdybychom měli ještě nějaké otázky, víme, kde vás najdeme.“


  



  Johann Grasmann se opřel dozadu nasedadle spolujezdce.


  „Lékařské tajemství je někdy pěkně nepříjemná věc. Vtomhle případě by opravdu pomohlo, kdyby nám pověděl oněco víc.“


  „Mně připadal náš ostrovní lékař docela výřečný. Už máš odpověď zHannoveru?“


  Johann zkontroloval na mobilu příchozí e-maily.


  „Ano, před několika minutami přišla zpráva.“ Přečetl si ji apodal telefon Leně.


  „Podívejme,“ zamumlala Lena. „Takže bychom přece jen měli ještě udělat zajížďku za kolegou Reimersem. Ohlásíš nás?“


  Za deset minut parkovali před domem amrumské policie. Lena vystoupila apočkala udveří na Johanna, který ještě mluvil skolegou zHannoveru. Chtěl mít jistotu, že správně porozuměl textu zprávy. Cestou kdomu na Lenu kývl. Vtu chvíli se otevřely dveře aWalter Reimers je přivítal opět sprofesionálním úsměvem.


  „Už jste se zabydleli?“ zeptal se, když se vyšetřovatelé posadili. „Slyšel jsem, že jste byli uSabine.“


  „Apřed několika minutami jsme mluvili sdoktorem Schwarzem,“ doplnila Lena.


  „Co musí bejt, to musí bejt, říká se tady unás,“ okomentoval to šéf amrumského revíru. „Ajak budete pokračovat?“


  „Pomalu se propracováváme dál,“ pronesl Johann svážnou tváří. „Doktor Schwarz nám otom večeru moc neřekl. Vždyť byl taky na pláži jenom chvíli.“


  „Přesně tak.“


  „Ve vaší zprávě stojí, že jste dorazil na pláž kolem jedenácté. Je to pravda?“ Johannova otázka zněla zběžně, jako by nebyla důležitá, pouze formálně nutná.


  „Bylo to přesně tak, jinak bych to nezapsal do protokolu.“


  Lena se zájmem poslouchala. Musela přiznat, že kolegovi Grasmannovi na první pohled příliš nedůvěřovala, ale teď už ji poněkolikáté přiměl ke změně názoru.


  „Ti dva svědkové, kteří našli pana Bohlena na pláži, krátce po jedenácté zase odešli, je to tak?“


  Reimers prudce vstal arozhořčeně se na něj zadíval. „Kolego Grasmanne, co má tohle znamenat?“


  Johann se nenechal vyvést zmíry. Chvíli listoval ve svém zápisníku, až patrně našel, co hledal. Walter Reimers pořád ještě stál upsacího stolu.


  „Ryzí rutina. Přece to znáte. Musíme si udělat vlastní obrázek.“ Znovu zalistoval. „Tady je to. Oba svědkové vypověděli, že opustili pláž několik minut po vašem příchodu. Je to tak?“


  Reimers opět pomalu usedal na židli. „Prohlédl jsem pana Bohlena ajednoznačně zjistil, že je po smrti. Svědky jsem vyslechl aposlal domů. Byli dost zdrcení. Kčemu by tam ještě byli?“


  Lena sjistým úsilím potlačila úsměv, když kolega zFlensburgu znovu začal listovat vnotýsku.


  „Nějak mi nesouhlasí ty časy. Doktor Schwarz nám řekl, že jste ho informoval kolem půl dvanácté. To by bylo…“


  „To se asi plete. Zavolal jsem mu hned po tom, co odešli ti svědkové.“ Walter Reimers měl co dělat, aby zachoval klid.


  Johann vyndal ztašky spis avytáhl zněj jeden list. „Pamatuju si to dobře. Tady na úmrtním listu je zaznamenané datum ačas: pět minut před dvanáctou.“


  Policista sáhl po kopii úmrtního listu ačetl. „Tak mu prostě šly špatně hodinky. Ajá musím bohužel přiznat, že jsem jeho zápis nekontroloval. Proboha, tady někdo zemře naprosto zjevně přirozenou smrtí, jeho praktický lékař to jednoznačně potvrdí, avy děláte rozruch kvůli špatně zaznamenanému času.“


  Lena si odkašlala. „Taky si myslím, že tady nemusíme postupovat tak pedantsky. Pohřební ústav jistě potvrdí, že je váš časový údaj správný. Pokud to vůbec bude nutné. Pro nás je momentálně mnohem důležitější, kdo sHeinem Bohlenem moc dobře nevycházel, nebo se dokonce projevoval jako jeho nepřítel.“


  Zdálo se, že obrat vrozhovoru Waltera Reimerse uspokojil. Pohodlně se uvelebil nažidli. „Od chvíle, kdy jsem se dozvěděl, že není vyloučená násilná smrt, si nad tímhle lámu hlavu. Hein– myslím pana Bohlena– byl všeobecně oblíbený člověk. Nedokážu si představit, že by měl nepřátele, natož takové, kteří by mu usilovali oživot. Tady jsme na Amrumu, ne vHamburku nebo vBerlíně.“


  „Přátelil jste se sním?“


  „Přátelil je možná příliš silné slovo. Dobře jsme se znali, tu atam jsme si spolu dali pivo. Jak to chodí na malém ostrově, jako je Amrum. Když mě sem před osmi lety přeložili, seznámil jsem se sHeinem pracovně, protože zrovna utekl jeden zjeho svěřenců. Naštěstí jsme ho dostihli na trajektu.“


  „Podle momentálního stavu vyšetřování ale vycházíme ztoho, že Hein Bohlen zemřel násilnou smrtí,“ změnila Lena ostře směr hovoru. „Aprotože neexistují náznaky loupežné vraždy, předpokládáme, že se oběť apachatel znali.“


  Vrchní policejní komisař Reimer zamyšleně přikývl. „Chápu, jak to myslíte. Ale nenapadá mě jediný člověk, který by jen vzdáleně přicházel vúvahu. Přesto samozřejmě budu pátrat. Otom nepochybujte, kolegové.“


  Lena vstala. „Tak my se zase pustíme do práce.“


  Grasmann už stál vedle ní. Udveří se ještě otočil kReimersovi: „Telefonní číslo pohřební služby náhodou po ruce nemáte?“


  Reimers sáhl po svém bločku, napsal jméno ačíslo na lístek autrhl ho. Se strojeným úsměvem ho podal Johannovi. „Prosím, kolego.“


  Šest


  „Zvláštní rozhovor,“ podotkl Johann, když se vrátili do auta. „Proč jsme na pana kolegu trochu víc nezatlačili?“


  „Jaký by to vtéhle situaci mělo smysl?“


  „Možná by znervózněl aněco nám prozradil. Ta záležitost přece jasně smrdí.“


  „Možná. Ale kolega Reimers je policista, ne nějaký ubohý malý kriminálník. Když nemáme vruce nic víc, mohl by se nám ten útok vymstít.“


  „Přesto je mi záhadou, co dělal těch dvacet minut, než sáhl pro telefon.“


  „Neměj strach. Zjistíme to. Lovit vkalných vodách je vždycky nebezpečné. Lepší je mít vrukávu pár trumfů.“ Lena se zasmála. „Aten poker je pak zábavnější.“ Podívala se na hodinky. „Máš hlad?“


  Johann pokrčil rameny. „Možná bych si něco malého dal. Je tady nějaké bistro?“


  Lena otočila klíčkem vzapalování. „Mladý muži, fast food není nic pro mě. Nech se překvapit.“


  Vyjeli zNebelu apokračovali podél pobřeží kjihu. Asi po dvou kilometrech Lena zastavila před bíle natřeným jednopatrovým domkem se zelenými okny spříčkami. Lokál stál vbezprostřední blízkosti přílivových plošin známých pod názvem watty.


  „Likedeeler,“ četl Johann nahlas. „Nebyli to ti…“


  „… piráti skaperskými listy, zvaní také vitaliáni. Ale neměj strach, vlokále jsou vítaní isuchozemci.“ Vhostinci se usadili vmalém arkýři svýhledem na pobřeží. Lena podala kolegovi jídelní lístek. „Kdysi tady mívali docela dobrého platýze skraby. Přinejmenším ti krabi jsou od posledního amrumského rybáře.“


  Když si objednali, vytáhl Johann zkapsy svůj poznámkový notes. „Koho vyslechneme dál?“ Rozložil seznam jmen, který dostal od Sabine Bohlenové.


  „Vychovatelka nás přece čeká vdomově kolem druhé hodiny. Doufám, že bude sdílnější než paní Bohlenová. Uvidíme. Shrňme si, co máme: žena oběti nám nedokázala říct skoro nic otom, co Hein Bohlen dělal vden své smrti, ale zjevně už několik týdnů nebyl úplně ve své kůži. Byl nervózní, podrážděný aroztěkaný. Musíme zjistit, jestli ten den byl opravdu nakoupit ajak dlouho to trvalo. Ujmeš se toho?“ Johann přikývl. „Dobrá,“ pokračovala Lana. „Daňový poradce mi připadá důležitý. Po rozhovoru svychovatelkou se vydáme do Wittdünu. Ohlásíš nás, ano?“


  Johann si to zapsal. „Neměli bychom paní Bohlenovou požádat, aby ho zbavila povinné mlčenlivosti?“


  „Ne, nechci zbytečně vzbuzovat pozornost. Mám pocit, že by nesouhlasila, atím by mu naopak nasadila náhubek. Připadá mi, že má pořádný strach ztoho, aby na jejího muže nebo dětský domov nepadlo špatné světlo. Zkusíme to nejdřív takhle.“ Odkašlala si. „Dobrá, co tedy máme? Manželku, která se vysloveně angažuje pro děti zdomova apři rozhovoru byla naprosto věcná. Zdá se mi, že se vyžívá hlavně vpedagogické oblasti. Finanční situace domova jí zřejmě nepřipadá tak důležitá, když si dala schůzku sdaňovým poradcem až po dvou týdnech. Je ale jedinou dědičkou. Ajako by ji nijak zvlášť nezajímalo, co její muž celé dny dělal. Dokonce ani vnoci nebýval často doma. Údajně dlouhé procházky. Tohle všechno mi nezní jako šťastné manželství. Uvidíme. Lékař byl isohledem na povinnost dodržovat lékařské tajemství poměrně sdílný. Jeho výpověď se zdá přesvědčivá. Ofaktech, která nám sdělil, se ještě ujistím upatologů. Vpřípadě nějakých rozporů budeme muset pana doktora navštívit znovu. Může se ovšem až do konce odvolávat na svou povinnost mlčení. Stím nic nenaděláme. Snad jenom vpřípadě, že by tím kryl nějaký další zločin. Ale oničem takovém nevíme. Anakonec je tu ještě náš kolega. Ten je…“


  „Ano!“ přerušil ji kolega zamračeně. „Dostaneme se kjeho osobnímu spisu?“


  „To sotva. Víš přece, jak jsou předpisy vtomhle ohledu přísné. Přesto se oto pokusím. Nemáme nic jiného než nejasnost včasových údajích, kterou kolega zdůvodňuje nepozorností. Musíme zjistit něco ojeho předchozích pracovních místech. Třeba se tam najde nějaký záchytný bod.“


  „Rozumím. Neměli bychom předčasně vsázet vše na jednu kartu. Máš pravdu, ale kolegové, kteří se– jak bych to formuloval– nedrží předpisů, jsou pro mě postrach.“


  Lena pochybovačně pokývala hlavou. „Já někdy taky nepostupuju úplně předpisově.“


  Johann se polekal. „Tak jsem to samozřejmě nemyslel. Nekonvenční vyšetřovací metody jsou někdy naprosto nutné.“


  Lena se ušklíbla. „To zní dobře.“ Zvážněla. „Zkorumpovaní kolegové, atím se ani vnejmenším nechci dotknout Waltera Reimerse, jsou pro mě taky absolutní tabu. Pokud se opravdu vynoří další podezřelé náznaky, zjistíme, co se děje.“


  „Oukej! Do toho půjdu,“ souhlasil Johann nadšeně.


  „Ale prosím opatrně. Jinak si jenom svážeme ruce.“


  Vrchní jim přinesl jídlo. Johann si objednal salát skraby, Lena platýze. Vtomhle podniku bývala pravidelným hostem smatkou atetou Beke. Vydávaly se sem ve třech zNebelu podél wattů apo jídle se stejnou trasou vracely. Vzpomněla si na intenzivní rozhovory sBeke, ale ismatkou. Tenkrát se hodně dozvěděla oAmrumu aživotě na ostrově. Její rodina tady žila už řadu generací, pradědeček ještě jako kapitán vyplouval na moře svelrybářskou lodí. Vdomě, který postavil po návratu, teta Beke dodnes žije.


  „Případ?“ zeptal se Johann, který si všiml, jak je Lena při jídle ztracená vmyšlenkách.


  „Spíš staré vzpomínky,“ odpověděla. „Jak se ty cítíš tady na dalekém severu?“


  Johann se na ni zmateně zadíval. „Já? Vlastně dobře. Severní Frísové jsou asi trochu nepřístupní, ale…“ Zarazil se. „Přinejmenším někteří. Samozřejmě svýjimkou přítomných.“


  Lena se usmála, dojedla poslední kousek ryby aodsunula talíř. „Nepřístupní! Zajímavé. Aco lidé vDolním Porýní? Jsou otevřenější?“


  „Vlastně taky ne. Spíš tvrdohlaví aodmítaví vůči cizincům.“ Zasmál se. „Kromě doby karnevalu. To najednou zmizí dělení na přátele anepřátele. Všichni jsou bratři asestry.“


  „Lepší jednou za rok než nikdy,“ pronesla Lena svážnou tváří.


  Johann chvíli přemýšlel, co měla její věta znamenat. Nakonec řekl: „No, myslel jsem to spíš kriticky. Karneval není nic pro mě. Přestrojování, opíjení, veselost na povel…“


  „Kdo to má rád asrovná se stím, proč ne?“


  Johann náhle vstal. „Já zaplatím apak vyrazíme. Ano?“


  Nečekal na odpověď, otočil se arázoval kpokladně. Lena se dívala za kolegou, který vytáhl zkapsy peněženku, položil na pult několik bankovek adostal účet. Vstala avykročila kvýchodu.


  



  *


  Před oběma vyšetřovateli seděla asi pětadvacetiletá žena. Byla štíhlá, vysoká, oblečená vdžínách apřiléhavé mikině. Dlouhé tmavohnědé vlasy měla vzadu volně stažené do gumičky.


  „Jak dlouho už pracujete tady vdomově?“ zeptala se Lena, když jí Isabel Müllerová podala občanský průkaz.


  „Šest měsíců askoro přesně tři týdny,“ odpověděla.


  Usadili se vkanceláři dětského domova. Sabine Bohlenová je před několika minutami nechala osamotě.


  „Proč právě Amrum?“


  „To je spíš náhoda. Byla jsem bez práce adozvěděla jsem se otomhle volném místě. Jeden telefonát, příští den jsem se představila aotýden později nastoupila.“


  „Bydlíte tady vdomově?“


  „Ano, je to jednodušší. Není snadné sehnat na ostrově byt za trochu únosnou cenu.“


  „Pracovala jste předtím voboru?“


  „Ano, vširším smyslu. Práce smládeží adětmi. Ale teprve před třemi lety jsem dostudovala.“


  Johann si tiše odkašlal. „Znáte svou předchůdkyni?“ Podíval se do zápisníku. „Anna Bauerová. Pracovala tady pět let.“


  „Ne. Jenom zvyprávění dětí. Paní Bohlenová taky tu atam něco utrousila.“


  „Jaký byl váš vztah kHeinu Bohlenovi?“ zeptala se Lena.


  „Byl můj zaměstnavatel. Jak takový vztah vypadá? Normální. Profesionální. Vycházeli jsme spolu docela dobře.“


  „Měla jste ho ráda?“


  „Myslíte jako člověka?“


  „Například.“


  „No, byl prostě jiná generace. Dvakrát starší než já. Vážila jsem si jeho zkušeností vpráci sdětmi amládeží. Člověk se od něj mohl leccos naučit.“


  „AHein Bohlen soukromě?“


  „Jak to myslíte? Nepřátelila jsem se sním. Byl můj šéf, avtom případě si člověk spíš zachovává určitý odstup.“


  „Viděl to stejně?“


  „Já vůbec nevím, kam tím míříte.“ Isabel Müllerová si netrpělivě odhrnula zobličeje pramen vlasů.


  „Soukromě jsem spanem Bohlenem neměla nic společného. Stýkali jsme se výhradně vpracovních záležitostech. Jistě, člověk samozřejmě tu atam něco vidí aslyší. Dalo by se říct, že byl… abyste to nechápali špatně. Byl naprosto vstřícný, zdvořilý, ale když měl špatnou náladu, tak to uměl dát najevo.“


  „Pan Bohlen byl cholerický?“


  „Ne, tak bych to neoznačila. Měl různé nálady, tak by se to dalo říct. Možná byl tu atam mírně vznětlivý. Jak říkám, mírně. Ale určitě ne vůči dětem. Ktěm se vždycky choval velmi profesionálně. Ptala jste se mě na dojem zčlověka vsoukromí.“


  „Vznětlivý, špatně naladěný, ale zdvořilý avstřícný,“ shrnula Lena její popis. „Dobrá, nechme to tak.“ Usmála se na Isabel Müllerovou anečekaně se zeptala: „Kde jste se zdržovala ten večer, kdy našli pana Bohlena mrtvého?“


  „Já?“ zeptala se Isabel Müllerová smírně pobaveným výrazem. „Podezíráte mě?“


  „Je to jen rutina. Kde jste byla mezi devátou ajedenáctou hodinou?“


  „Tady vdomě. Měla jsem noční dozor. To nemůžu odejít. Střídáme se po dvou dnech. Pan apaní Bohlenovi ajá.“ Zarazila se. „Tedy střídali…“


  „Může to paní Bohlenová potvrdit? Nebo některé zvětších dětí?“


  Zdálo se, že Isabel Müllerová přemýšlí. Nakonec řekla: „Paní Bohlenová byla ve svém bytě. Vtuhle hodinu se jen zřídka potkáme. Aděti? Nesmíte si to představovat jako nějakou nemocnici, kde se permanentně pečuje opacienty. Jen málokdy se stane, že mě děti zavolají. Ne, ten večer se nic nedělo. Momentálně tu máme jen jednoho čtrnáctiletého chlapce. Ostatní jsou mladší. Dvanáct, jedenáct, deset, až do sedmi let. Touhle dobou všichni spí.“


  Lena přikývla. „Ajste si absolutně jistá, že jste si ten večer nevšimla ničeho neobvyklého? Všechno bylo jako jindy?“


  „Dozvěděla jsem se ojeho smrti až příští ráno. Aurčitě bych si pamatovala, kdyby se vnoci stalo něco nápadného. Ne, všechno bylo jako jindy.“


  Johann Grasmann si něco poznamenal do notýsku. „Nevšimla jste si něčeho na chování pana Bohlena? Ten den, kdy zemřel, ale idřív.“


  „Ne, oničem nevím.“


  „Klidně si to promyslete. Můžou to být maličkosti, kterým člověk běžně nevěnuje pozornost. Nebyl nervóznější než jindy, nezměnil vposledních dnech své zvyky, nezdržoval se tady častěji, nebo naopak méně často?“


  „Víte, asi nejsem schopná na vaši otázku odpovědět. Ty dny mi vlastně splývají. Bojím se, že si třeba něco namlouvám. Tedy jen stouhle výhradou bych řekla, že byl přecitlivělý, možná iduchem nepřítomný, často zamyšlený. Ale opakuju, může to taky…“ Nedořekla ausmála se.


  „Čeho přesně se týkal tenhle váš dojem?“ nevzdávala se Lena. „Můžete uvést příklad?“


  Isabel Müllerová tiše vzdychla. „Právě tohle je problém. Proto se toho bojím. Ale dobrá. Pracujeme tady sdětmi různého věku. Skoro všechny pocházejí zrozvrácených rodin aza své krátké životy už za sebou mají spoustu špatných zkušeností. Jestli jste vyrůstali se sourozenci, víte, kolik neklidu může vzniknout ivrodině se dvěma nebo třemi dětmi. Vúplně normální rodině. Chci říct, že jako vychovatelé musíme mít silné nervy. Od rána do večera jsme vplném nasazení. Když člověk ve styku sdětmi nezvládá vlastní emoce, okamžitě si toho všimnou abuď se stáhnou, nebo reagujou agresivně. Neznamená to, že musíme fungovat jako stroje, ale vnašem vychovatelském procesu bychom se měli chovat velmi uvědoměle. Stručně řečeno: pan Bohlen měl už celé týdny před svým…,“ chvíli zřejmě přemýšlela nad formulací, „… svou smrtí snašimi svěřenci méně trpělivosti. Jednou jsem dokonce viděla, že málem uhodil Jonase. Jak říkám, skoro. Jonas je jedno znašich dětí, které vyžaduje hodně pozornosti. Je mu deset let aocitl se vobtížné fázi. No, pan Bohlen se rychle ovládl, ale nevím, co by se stalo, kdybych náhodou nevešla do pokoje.“


  „Atakové situace jste pozorovala častěji?“ zeptala se Lena.


  „To byl jenom příklad. Velmi drastický příklad. Aprosím, abyste otom paní Bohlenové nic neříkali. Nevím, jak by na to vsoučasné situaci reagovala.“


  „Nechme paní Bohlenovou stranou azůstaňme uvašeho šéfa. Vposledních týdnech byl tedy přecitlivělý. Takhle jste to formulovala.“ Hlas hlavní komisařky zněl věcně aklidně.


  „Přecitlivělý, ano, to jsem řekla.“ Isabel Müllerová se naklonila trochu dopředu aopřela se lokty odesku stolu. Rychle se ale zase narovnala. Během celého rozhovoru se na židli ani jednou neopřela, seděla před vyšetřovateli zpříma jako svíčka.


  „Podobných situací bylo víc. Jednotlivě by snad nebyly tak závažné. Vždyť jsme jen lidé aje to vpořádku.“


  „Napadá vás, sčím by mohlo nezvyklé chování pana Bohlena souviset?“


  Isabel Müllerová pokrčila rameny. „Jak bych to mohla vědět?“


  „Třeba jste něco zahlédla nebo zaslechla,“ vmísil se Johann do hovoru. „Každá maličkost by nám mohla pomoct. Neměl nějaký stres se zaměstnanci nebo hádku se ženou? Neměl víc telefonátů?“


  „Kdybych tušila, co se stane, možná bych byla pozornější. Ale teď, dokonce ještě po dvou týdnech, ktomu nemůžu říct nic konkrétnějšího. Otelefonátech stejně nevím, protože jen málokdy pracuju vkanceláři, aonějakých sporech vdomě taky ne. Asjeho ženou… ve kterém manželství nedojde někdy ke krizi? Na to se musíte zeptat paní Bohlenové. Ktomu bych se vyjadřovala jen nerada.“ Zarazila se. „Ale počkejte. Myslím, že pár dní před jeho smrtí tady byla návštěva, kterou jsem neznala. Právě jsem se chystala jet pro děti do školy. Když jsem před domem nastupovala do auta, zastavil vedle mě nějaký vůz. Vystoupili dva muži. Tmavé obleky, to si pamatuju. Oba tak kolem čtyřicítky nebo padesátky, řekla bych. Všechno jsem to ale viděla jen letmo, akdyž jsem se vrátila, byli už pryč.“


  „Mohla paní Bohlenová ty dva pány potkat?“ zeptal se Johann.


  Isabel Müllerová se zamyslela: „Ne, myslím, že ten den byla na pevnině. Jela navštívit přítelkyni do Hamburku. Pokud to bylo ten den…“


  „Jak dlouho před Bohlenovou smrtí to bylo?“


  „Čtyři nebo pět dní, možná týden.“


  Grasmann si zase něco poznamenal.


  „Byl vdomě ještě někdo? Třeba kuchařka?“


  „Nemám tušení. To už opravdu nevím.“


  „Vzpomenete si na poznávací značku toho auta?“ zeptala se Lena.


  „Hamburk. Ano, myslím, že tam bylo HH.“


  „Aznačka vozu? Barva?“


  „Nějaká velká tmavá limuzína. Vautech se moc nevyznám. BMW nebo Mercedes. Dneska vypadají všechny stejně.“


  „Když jste se vrátila domů, byl pan Bohlen jiný než předtím?“


  Isabel Müllerová pomalu přikývla. „Ano. Předtím jsem vám vyprávěla oté příhodě sjedním znašich dětí.“


  „Jonas?“ připomněla Lena.


  „Ano, přesně. Ktomu došlo to odpoledne.“


  



  ***


  Je načase něco podniknout. Je tu přísaha. Přísaha sobě– ajemu.


  Copak nemám dost odvahy? Byl můj první krok itím posledním? Ne! To čekání bylo příliš dlouhé. Utěšování  se nadějí, až bylo pozdě. To se nesmí opakovat. Všechno by bylo zbytečné, nesmím se vzdát.


  Zasloužil si smrt. Přesně to mi šlo hlavou tisíckrát. Atisíckrát to byla pravda.


  Ne, není mi ho líto.


  Ale bylo to zabití.


  Představuju si, jak sedí vplážovém koši alapá po dechu. Nechápe, co se mu stalo, ale vjeho očích vidím smrtelný strach. Křičí, němě. Zapřísahá mě, prosí opomoc. Ale já tu jen stojím ahledím na něj zbezpečné vzdálenosti.


  Každou noc na něj ve snu hledím. Pořád znovu.


  Ale zasloužil si smrt. Když teď nebudu pokračovat, je všechno ztracené. Nikdo se nikdy nedozví pravdu. Na všechno se zapomene. Na všechno. Na všechnu tu bolest, výkřiky, slzy, strašlivé sny, které nikdy nekončily.


  Je tu přísaha.


  Musím tu věc dokončit.


  Jinak už nikdy neusnu.


  Sedm


  Když se oba vyšetřovatelévrátili do auta, napsal si Johann do notýsku krátkou poznámku apak ho odložil. „Škoda, že má kuchařka dneska volno. Mohli jsme tady vyřídit všechno najednou.“


  Lena nastartovala. „Mně je vlastně milejší, když mám trochu času, abych jednotlivé výslechy strávila. Někdy dostane detail rozhovoru časem úplně jiný význam. Vyslechneme ji zítra dopoledne, to bude bohatě stačit.“


  Vrátila se na hlavní silnici, projela Norddorfem apokračovala kjihu.


  „Teď navštívíme daňového poradce apotom se zastavíme vpohřebním ústavu. Snad zastihneme pana majitele.“


  „Dobrá,“ souhlasil Johann horlivě. „Mimochodem, dalo mi dost práce, než jsem pana poradce vtelefonu přesvědčil, aby si snámi promluvil. Teprve když jsem mu pohrozil předvoláním do Husumu, souhlasil, ale hned znovu naléhavě zdůraznil, že kvůli povinné mlčenlivosti stejně nebude smět nic říct.“


  „Podívejme! Takhle se vzpírá? Jedna povinná mlčenlivost denně mi opravdu stačí. Vtomhle případě bychom sice mohli získat soudní rozhodnutí, ale jestli akdy bychom se ho dočkali, to je ve hvězdách. Ateprve pak by začalo dlouhé hledání vknihách. Navrhuju tedy, abychom zvolili tvrdší postup.“ Vzdychla. „Tak vzhůru do boje.“


  Johann přikývl. „Bude dneska na řadě ještě někdo další?“


  „Teď ještě nevím. Ale mohl by ses pokusit zjistit něco oIsabel Müllerové. Nejdřív jako obvykle, kde vyrůstala, rodiče, sourozenci, studium. Uvidíš, co najdeš vdatabázích. Atotéž prosím oSabine Bohlenové. Aabych nezapomněla, taky oté předchůdkyni paní Müllerové, Anně Bauerové. Ráda bych věděla, proč dala tak náhle výpověď.“


  „Dobře. Bude to chvíli trvat.“


  „Já vím, ale zatím opravdu nemáme vůbec nic konkrétního. Anemůžu se zbavit dojmu, že za celou touhle záležitostí je mnohem víc než otázka, jestli jde ovraždu nebo zabití– nebo co to vůbec bylo.“


  „Nemám zapátrat taky kolem kolegy Reimerse?“


  „Ne, to udělám já. Aještě něco.“ Lena se na něj zadívala. „Bez mého vědomí se ven nedostane žádná informace– komukoliv. Prostě nikomu! Ani tvým kolegům ve Flensburgu, ani tvému šéfovi.“


  Johann polkl. „To jsem ani neměl vúmyslu.“


  „To není nic proti tobě. Důvěřuju ti, ale dobře víš, jak snadno člověku něco uklouzne. Právě mezi kolegy. Akdyby chtěl něco vědět tvůj šéf, řekni mu, že jsem ti nasadila náhubek. Může se obrátit na mě.“


  „Oukeej!“ protáhl Johann.


  Mezitím dorazili do Nebelu. Lena zpomalila aukázala na bíle omítnutou stavbu, jejíž zvonice jednoznačně poukazovala na kostel. Nepříliš vysoká kostelní loď měla rákosovou střechu anavazoval na ni hřbitov.


  „Tady jsem byla pokřtěná. Pokud budeme mít vpříštích dnech trochu času, ukážu ti mluvící náhrobky. Největší turistická atrakce!“


  „To zní jako nějaká hightech záležitost.“


  Lena se zasmála. „Vedle jak ta jedle. Je to přesně naopak. Nech se překvapit. Taky tě vytáhnu na maják. Je jedním zmála uSeverního moře, do kterého smějí turisti. Shora je fantastický výhled.“ Johann mlčel. Lena se na něj usmála. „Samozřejmě jen vpřípadě, že to poslouží knalezení pravdy. Kdo ví, možná budeme muset vyslechnout ipastora. Strážci majáků už bohužel vymřeli.“


  „Proč prověřujeme Isabel Müllerovou?“ zeptal se Johann nečekaně. „Připadala ti podezřelá? Mě uní nic nenapadá.“


  „To je taky jenom pocit. Kromě toho nemáme momentálně skoro nic reálného. Takže bychom měli přinejmenším postupovat co nejdůkladněji.“


  „Pocit? Není to trochu málo?“


  „Zdála se mi až příliš sdílná. Můžu se naprosto mýlit, ale součástí našeho povolání je izdravá nedůvěra. Musíme spekulovat, prověřovat, nořit se do minulosti. Jenom tak je možné všechny zúčastněné postupně jednoho po druhém vylučovat. Hrozně nesnáším, když mě později překvapí něco, co jsem mohla dávno vědět.“


  „Rozumím,“ řekl Johann nepříliš přesvědčeně.


  



  Projížděli kolem prvních domků ve Wittdünu. Lena odbočila zhlavní silnice azastavila před nenápadnou dvoupatrovou budovou obloženou kabřincem. Vystoupili avydali se ke vchodu.


  „Poslyš, jestli bude ten pán skutečně vehementně trvat na povinnosti mlčet, trochu na něj zatlačíme,“ navrhla Lena. „Obvyklá hra.“ Johann váhavě přikývl. „Půjde to, pane kolego,“ usmála se. „Navrhuju, abys zlýho policajta tentokrát zahrál ty.“


  „Ale…“ začal Johann protestovat. Zarazila ho: „To zvládneš. Prostě improvizuj. Když tě požádám, abys něco přinesl zauta, nech nás osamotě. Nebo odejdi sám, když si všimneš, že se mnou chce mluvit mezi čtyřma očima.“


  Johann přikývl astiskl zvonek udveří.


  „Tamme Lüschen,“ řekl muž vbéžovém obleku, když Leně podával ruku. Byl středně vysoký, kolem čtyřicítky, vlasy měl přísně sčesané dozadu. Jeho úsměv působil strojeně. „Jdete kvůli Heinu Bohlenovi?“


  Lena představila sebe aJohanna. Daňový poradce je uvítal vpřijímací hale azjevně neměl vúmyslu pozvat je dál. „Můžeme si promluvit někde vklidu?“ zeptala se Lena.


  „Ale jistě.“ Tamme Lüschen ustoupil stranou. „Pojďme do mé kanceláře. První dveře vpravo, prosím.“


  Když se usadili vmalé sedací rohové soupravě, zeptal se Tamme Lüschen, jestli si dají něco kpití.


  „Díky, není třeba,“ odpověděla Lena. „Vy jste pomáhal panu Bohlenovi jako daňový poradce?“


  „Ano, to je pravda. Od té doby, co domov před…,“ zamyslel se. „Musí to být už čtrnáct let. Od té doby jsem takříkajíc stál po jeho boku.“


  „Byli jste spanem Bohlenem přátelé?“


  Tamme Lüschen se opřel vkřesle. „Byli jsme obchodní partneři adobře jsme se znali. Přátelstvím bych to nenazval.“


  „Jak často jste se sním setkával?“


  „No, vkaždém případě jednou ročně tady umě, abychom probrali uzávěrku. Ajinak, když si to vyžádala situace.“


  „To znamená?“


  „Idětské domovy podléhají daňovým kontrolám. Vtakovém případě je třeba samozřejmě probrat detaily, před ipo kontrole.“


  „Vden smrti pana Bohlena nám chybí ještě nějaké časové údaje. Jeho žena se domnívá, že svámi měl schůzku. Je to tak?“


  „Ne, nedomluvili jsme si schůzku aklient ze mnou nepřišel ani mimo termín. Ten den jsem ho neviděl.“


  „Kdy byla poslední daňová kontrola provozu vdomově?“ zeptala se Lena zdánlivě bez souvislosti.


  „Víte, moje povinnost mlčení je takříkajíc absolutní. Otom nechci anesmím mluvit.“


  „Už vám byly sděleny výsledky?“


  Lüschen se naklonil kupředu amírně se usmál. „Nevyjádřil jsem se snad jasně? Víte naprosto přesně, že bez svolení svého mandanta vám nesmím dát žádné další informace. Předpokládám, že paní Bohlenová vám nic takového nesdělila, ato bych jí naléhavě poradil ijá. Myslím, že náš rozhovor je ukonce.“


  Lena ignorovala jeho zjevné přání ausmála se na něj. „To je ale opravdu škoda.“


  Johann si odkašlal. „Pane Lüschene, říká se, že finančně to sdomovem vypadá velmi špatně.“


  Tamme Lüschen předvedl teatrální zděšení. „Ano? Je neuvěřitelné, nad čím si lidi lámou hlavy. Kdopak vám tuhle novinu sdělil?“


  „Bude velmi snadné získat soudní rozhodnutí ozproštění mlčenlivosti,“ pokračoval Johann netečně. „Je to jen otázka času. Je vám určitě jasné, co to znamená, že?“


  „Jak to myslíte?“ Vhlase daňového poradce zaznělo mírné znepokojení.


  „Takové soudní rozhodnutí by se přirozeně týkalo ispisů vaší úřadovny. Vtom případě bychom sněkolika úředníky dlouhé hodiny prohledávali vaši kancelář. Domnívám se, že otakové PR byste zrovna nestál.“


  Pohled Tammeho Lüschena neklidně těkal mezi oběma vyšetřovateli. „To nemyslíte vážně, že?“


  Lena se trochu napřímila. „Podle mého názoru by se tomu dalo zabránit.“


  „Vy ale moc dobře víte, že jako daňový poradce podléhám přísné povinnosti mlčenlivosti. Nevidím jinou možnost.“


  „Předtím jsem vám neřekl celou pravdu,“ vmísil se Johann znovu do hovoru. „Ty fámy jdou ještě dál. Údajně jste panu Bohlenovi pomáhal– jak to jen formulovat– zatajit skutečná čísla. Zřejmě tady jde omnohem víc, než je krácení daní.“


  „Co si to dovolujete?“ vybuchl Lüschen. „To je nehoráznost!“


  Johann snevinným výrazem pokrčil rameny. „My jsme odkázáni pouze na spolupráci občanů. Atyhle výtky nám připadají zcela relevantní. Jak jsem řekl, jsou to zvěsti, které se nám donesly, amy se jimi musíme zabývat. Doufal jsem, že projevíte trochu snahy ospolupráci avyřídíme to bez zdlouhavých formalit.“ Vstal. „Ale dobrá, když mě na chvíli omluvíte, čekám telefonát vyšetřujícího státního zástupce.“ Kývl na Lüschena avyšel zkanceláře dřív, než mohl poradce zareagovat.


  „Co tohle bylo?“ zeptal se daňový poradce spíš sám sebe.


  „Můj mladý kolega je občas příliš dravý. Nejradši by ssebou pokaždé bral MZK apotom… no, vždyť víte. Jeho úspěšnost mu bohužel dává za pravdu. Státní zástupci mají rádi, když je případ rychle objasněný.“


  „MZK?“ Tamme Lüschen vypadal naprosto zmateně.


  „Mobilní zásahové komando– pánové včerném, shelmami aneprůstřelnými vestami. No, mladí lidé jsou dnes jinak vyškolení než my. Poslyšte, pane Lüschene, nemohli bychom najít nějaký kompromis? Já chápu, že nesmíte mluvit, ale určitě máte pro naši situaci pochopení. Vtomhle případě prostě potřebujeme veškeré informace.“


  „Kompromis? Jak si to představujete?“


  „Jednoduše. Vy mi tady teď mezi čtyřma očima zodpovíte několik otázek ajá vás ujišťuju, že se otom nikdo nedozví. Pokud to bude skutečně nutné, požádáme osoudní rozhodnutí avy nám pak informace poskytnete znovu oficiálně.“ Tamme Lüschen zabloudil očima ke dveřím. „Můj kolega sedí vautě abude každou chvíli mluvit se státním zástupcem. Můžu mu samozřejmě poslat zprávu, že rozhodnutí oprohlídce nepotřebujeme. Je to na vás.“


  Daňový poradce tiše zasténal. „Co chcete vědět?“


  Lena přikývla anapsala Johannovi esemesku sprosbou, aby na ni počkal vautě. Zvedla oči azeptala se: „Kdy byl termín daňové kontroly?“


  „Přibližně před šesti týdny.“


  „Už jsou známé výsledky?“


  „Ne, zatím ne. Finanční úřad si dává na čas– zneznámých důvodů.“


  „Jsou tam nějaké nesrovnalosti?“


  Tamme Lüschen zaváhal. „To je věc výkladu. Nevím, jestli budou mít kolegové nějaké výtky. Akdyž ano, zpravidla to není problém. Stanoví se doplatek avěc je vyřízená.“


  „Jak je na tom domov finančně?“


  „Vpodstatě dobře. Dům je splacený amísta vdomově jsou téměř průběžně obsazená.“


  „Ale…?“


  Daňový poradce si dal sodpovědí načas. Nakonec řekl: „Vposlední době tu bylo několik vysokých soukromých výběrů.“


  „Výběrů hotovosti?“ Daňový poradce přikývl. „Vjaké výši?“


  „Trvá to už skoro půl roku. Celkem přes osmdesát tisíc eur.“


  „Provozní účet je vmínusu?“


  „Tak by se to dalo vyjádřit.“


  „Co tomu říká banka?“


  „Na to se musíte zeptat jich.“


  „Pane Lüschene! Myslela jsem, že jsme se dohodli na kompromisu. Domnívám se, že banka zatáhla za záchrannou brzdu.“


  „Takříkajíc.“


  „Souvisí daňová kontrola istěmihle výběry hotovosti? Konal finanční úřad na základě nějakého upozornění?“


  Tamme Lüschen mlčel.


  „Chápu,“ přikývla Lena. „Ještě jedna otázka. Dům, který pan Bohlen svého času koupil, musel podle mého odhadu stát nejméně milion eur. Pletu se?“


  „Sadaptací avším kolem přidejte ještě polovinu.“


  „Předtím jste řekl, že dům je bez dluhů. Jak vysoký byl úvěr?“


  „Moc ne.“


  „Pane Lüschene. Musím zvás opravdu všechno páčit? Když dostanu své informace, za pár minut se mě zbavíte. Takže?“


  „Sto padesát tisíc.“


  „Ale! Aodkud byl zbytek?“


  Tamme Lüschen zavrtěl hlavou. „To nevím. Opravdu ne.“ Když viděl Lenin pohled, pokračoval: „Musíte mi věřit. Nikdy jsem se na to neptal. Začali jsme spolupracovat až po zakoupení domu ajeho renovaci.“


  „Ještě poslední otázka. Kde jste byl ten večer, kdy našli pana Bohlena mrtvého? Jde odobu mezi devátou ajedenáctou večer.“


  Poradce na ni užasle zíral. „Co je to za otázku? Nemám se smrtí pana Bohlena absolutně nic společného.“


  „Kde jste se zdržoval?“


  „Doma. Jako skoro každý večer.“


  „Může to někdo potvrdit?“


  „Samozřejmě, moje žena. Zeptejte se jí.“


  Tamme Lüschen napsal číslo na lístek apodal ho hlavní komisařce. „To je moje soukromé číslo. Na něm zastihnete moji ženu.“


  Lena vyndala zkapsy vizitku apoložila ji na psací stůl. „Kdyby vás ještě něco napadlo. Naše dohoda platí. Bylo by lepší, kdybyste mě včas informoval anemuseli bychom vás znovu navštívit.“


  Lüschen se mrzutě podíval na kartičku. „Ven už trefíte, že?“


  „Myslím, že ano,“ řekla Lena. „Apaní Bohlenové ty špatné zprávy sdělte šetrně. Není na tom momentálně nejlíp.“


  Nečekala na odpověď avyšla zkanceláře.


  



  *


  „Zabralo to?“ zeptal se Johann, jakmile Lena klesla na sedadlo vautě.


  Usmála se. „Když příště ještě pořádně bouchneš do stolu, myslím doopravdy, nejen obrazně, bude znás opravdu skvělý tým.“ Ve stručnosti Johannovi vylíčila, co se dozvěděla.


  „Zajímavé,“ řekl. „Hazard, nebo vydírání?“


  „To zjistíme. Mohl by ses zítra spojit sfinančním úřadem aohlásit nás? Já se pokusím osoudní rozhodnutí. Oni musí mít vdokladech, odkud byly ty peníze. Jako sociální pedagog si sotva vydělal takovou sumu.“


  „Třeba dědil. Nebo si půjčil soukromě.“


  „To se ukáže.“ Nastartovala motor. „Ateď vzhůru do říše mrtvých.“


  Osm


  Pohřební ústav stál vklidné vedlejší ulici. Kmalému rodinnému domu byla přistavěná velká hala. Vešli do budovy hlavním vchodem aokamžitě jim vykročil vstříc přibližně padesátiletý muž včerném obleku asvážnou tváří. Pleš se mu leskla azbylé vlasy měl nakrátko ostříhané. Jeho oči nervózně těkaly zjednoho na druhého.


  „Lars Meiners,“ řekl. „Co pro vás mohu udělat?“


  „Hlavní komisařka Lorenzenová,“ představila se Lena aukázala mu průkaz. „Můj kolega Johann Grasmann.“


  „Lorenzenová? Jste snad dcera…?“


  „Pane Meinersi. Tohle není soukromá návštěva. Jde osmrt Heina Bohlena. Můžeme si promluvit někde vklidu?“


  Muž přikývl azavedl je do své kanceláře. „Co pro vás mohu udělat?“ opakoval, když za nimi zavřel dveře.


  „Vy jste odvážel mrtvého Heina Bohlena zpláže?“ zeptala se Lena.


  „Ano, to jsem byl já. Je to moje práce.“


  „Kdo vás zavolal?“


  Lars Meiners se na ni užasle podíval. „Vy to nevíte? Přece váš kolega tady na ostrově. Walter Reimers.“


  „Kolik bylo hodin, když vám zavolal?“


  „Je mi líto, ale to si nepamatuju. Bylo pozdě. Zrovna jsem chtěl jít spát.“


  „Vy pro nás nemáte přesný čas?“


  „Už je to víc než dva týdny.“


  „Pane Meinersi,“ vložil se do rozhovoru Johann. „Takový výjezd pravděpodobně nemáte každou noc, že? Projděme si to systematicky. Co jste dělal bezprostředně před tím telefonátem?“


  „Seděl jsem utelevize.“


  „Aurčitě víte, co bylo na programu.“


  „Jeden ztěch nudných kriminálních filmů, myslím. Znáte to, spousta mrtvých– aten zrzavý komisař.“


  „Ten film už skončil, když vám kolega volal?“


  „Kčemu tohle potřebujete? Walter vám to určitě řekne přesně. Vždyť přece psal…“ Zarazil se. „Oco tady jde?“


  „Rutina. Pouhá rutina,“ pronesl Johann tónem, jako by se předtím zeptal, kolik je hodin. „Ten film už skončil?“


  „Možná. Přesně si to nepamatuju,“ zabručel Lars Meiners.


  Lena se rozhlédla. „Mohli bychom se posadit?“


  „Proč? Jde snad ještě oněco?“


  „Jinak bychom si asi nechtěli sednout,“ odpověděla Lena sneskrývanou podrážděností. Otočila se ke stolu. „Prosím, pane Meinersi.“


  Neochotně následoval vyšetřovatele ksedací soupravě. Lena vyndala zkapsy malý diktafon apostavila ho na stůl. „Nemáte nic proti?“


  „Akdyby ano?“ zeptal se Lars Meiners uštěpačně.


  „Není problém. Klidně můžeme ve výslechu pokračovat napolicejní služebně vHusumu.“


  „Tak to zapněte.“


  Lena se nenechala dvakrát pobízet. „Právě jste se chtěl zamyslet nad tím, jestli film vtelevizi ještě běžel, když vám zavolal náš kolega, nebo už skončil.“


  Meiners si odkašlal. „Jak jsem řekl, přesně si nevzpomínám. Myslím, že televize už byla vypnutá.“


  „Jak dlouho?“ zeptal se Johann se zřetelnou netrpělivostí vhlase.


  „Mladý muži…,“ začal Lars Meiners rozhořčeně, ale zarazil se, když zaznamenal Johannův pohled. „Dobře, vždyť přemýšlím. Film už skončil.“


  „Co jste potom dělal?“


  „No, co asi? Šel jsem spát, nebo jsem přinejmenším chtěl jít spát. Ale zazvonil ten telefon ajá… někdy potom odjel.“


  „Někdy potom? Co to znamená?“


  „Tohle už je moc. Vy pitváte každé moje slovo. Odjel jsem. Stačí to?“ Lars Meiners se ztěžka nadechl. „Zatraceně, co má to vyptávání znamenat? Já přece nic neprovedl.“


  „To nikdo netvrdí,“ zavrtěla Lena hlavou. „Ale při takovém vyšetřování je důležitý každý detail. Chápete?“


  „Ano, jistě. Ale já si přesný čas prostě přesně nepamatuju. To snad není zločin.“


  „Ne, samozřejmě že ne. Mezitím jsme čas vašeho odjezdu docela slušně vymezili. Myslím, že to prozatím stačí. Když jste přijel na pláž, koho jste tam našel?“


  „Waltera Reimerse samozřejmě– adoktora Schwarze.“


  „Vy jste pak se svým vozem přijel až kplážovému koši analožil mrtvého do auta?“


  „Ano, jistě. Co jiného.“ Lars Meiners se podíval na hodinky. „Bude to trvat ještě dlouho? Mám spoustu práce.“


  „Co jste dělal dál?“ Lena neochvějně pokračovala ve výslechu.


  „Jel jsem zpátky domů adopravil… pana Bohlena do chladicí komory. Anež se zeptáte– hned nato jsem šel konečně spát.“


  „Byl to pro vás jistě dlouhý den,“ usoudil Johann. „Povězte nám, co jste příští den dělal smrtvým. Zastavila se uvás paní Bohlenová, aby se ještě jednou podívala na svého muže?“


  „Ne, nebyla tady. Jel jsem za ní. To bylo dopoledne následující den. Mluvili jsme opodrobnostech pohřbu. Termín, rakev, atak dál.“


  „Jak paní Bohlenová reagovala? Náš kolega ji vnoci vyhledal ainformoval omanželově smrti. Byla už vpořádku, dalo se sní mluvit?“


  Lars Meiners si dal sodpovědí načas. Nakonec se opřel vkřesle arozpovídal se. „Tyhle rozhovory těsně po smrti rodinných příslušníků jsou vždycky problematické. Člověk nechce působit jako prodavač, ale je třeba všechno zařídit. Někdy je pro příbuzné dokonce dobré, že se musí něčím zabývat. Vybrat pěknou rakev, mluvit otermínu, organizovat smuteční slavnost.“ Lena si všimla, že je Meiners ve svém živlu. „Ptáte se na paní Bohlenovou. Byla samozřejmě ještě pořád všoku, ale řekl bych, že se držela dobře. Na to, že předešlou noc její muž nečekaně zemřel. Je něco jiného, když je zesnulý hodně starý nebo nemocný. Jak jsem řekl, byl to dobrý rozhovor. Probrali jsme všechno. Obvykle to trvá tak hodinu.“


  „Paní Bohlenová tedy reagovala naprosto normálně?“ zeptal se Johann.


  „Ano, samozřejmě. To už jsem přece řekl. Chovala se jako jiní rodinní příslušníci vpodobně tíživé situaci. Co ktomu ještě dodat?“ Vrhl na mladého komisaře podrážděný pohled.


  „Jak to ten den pokračovalo?“ odvrátila Lena jeho pozornost od kolegy.


  „Ještě to odpoledne jsem pana Bohlena umyl apřipravil. Běžný postup. Odva dny později si ho odvezla policie. Ale to víte líp než já.“


  „Bylo vám na jeho mrtvém těle něco nápadného?“


  „Ne. To taky není můj úkol. Já jsem pohřebák, ne soudní lékař.“


  „Co jste udělal sjeho šaty?“


  „Taky jako obvykle. Když je příbuzní nechtějí– ato je velmi časté– dávají se do pytlů aČervený kříž si je tady pravidelně vyzvedává.“


  „Jak to bylo vtomhle případě?“ zeptala se Lena anutila se ke klidu.


  „Nemám tušení. Musel bych se podívat.“


  „Udělejte to prosím, pane Meinersi. Je to opravdu důležité.“


  Muž se zvedl adošel kpsacímu stolu. Zalistoval vnějakém sešitě avrátil se zpátky. „Jak jsem si myslel, paní Bohlenová ty věci nechtěla.“


  „Akde jsou teď?“ Johann už nedokázal zachovat klid. Vstal apostavil se před Larse Meinerse.


  Muž sebou trhl azamumlal: „Odvezli je, domnívám se.“


  Také Lena se zvedla avěnovala mladému kolegovi konejšivý pohled. „Snad bychom se po nich mohli společně podívat, pane Meinersi.“


  Prošli síní, kde byla vystavená řada rakví. Lars Meiners otevřel dveře vzadní části, které vedly do dlouhé chodby sněkolika dalšími dveřmi. Vjedné malé místnosti ležely čtyři modré plastové pytle.


  Johann vytáhl zkapsy pár tenkých gumových rukavic anavlékl si je. Vzal první pytel arozvázal uzel. Opatrně sáhl dovnitř apodržel ve vzduchu dámskou botu, kterou vzápětí vrátil zpátky apopadldalší pytel. Když zněj vytáhl tmavý pánský svetr aukázal ho Larsi Meinersovi, majitel pohřební služby přikývl. Johann zavřel pytel azvedl ho.


  „Musíme si to oblečení vzít ssebou,“ vysvětlila Lena. „Dostanete od nás potvrzení.“


  Lars Meiners sledoval hledání snapjatým výrazem ateď trochu zajíkavě pronesl: „To… není nutné.“


  „Pro nás ano,“ poznamenal Johann auž vyplňoval formulář, který mu podal. „Prosím.“


  Meiners po něm váhavě sáhl. „Aco bude teď?“


  Johann vytáhl zkapsy vatovou tyčinku vplastovém obalu. „Ještě od vás potřebuju srovnávací vzorek, abychom mohli vyloučit vaše případné stopy na oblečení.“ Podal mu vatovou tyčinku. „Prostě si jednou projeďte vnitřek úst.“


  Meiners mlčky uchopil tyčinku aprovedl, co bylo třeba.


  „Tak, teď jsme hotovi. Kdybychom měli ještě nějaké otázky, ozveme se. Svou vizitku jsem vám dal. Kdyby vás něco napadlo, prosím, hned mi zavolejte,“ vyzval ho Johann.


  Lars Meiners doprovodil vyšetřovatele ke dveřím arozloučil se němým kývnutím.


  Johann strčil modrý plastový pytel do kufru auta. Když se usadil vedle Leny, podíval se na hodinky. „Zatím dobrý. Můžeš mi říct, proč jsou lidi tak nedůtkliví, když je vyslýcháme?“


  Lena se zasmála apokrčila rameny. „To musí být tvoje vina. Já jsem normálně ztělesněním důvěry. Vyslýchaní mi takříkajíc leží unohou.“


  Johann pokýval hlavou asarkasticky zamumlal: „Nepochybně…“


  Na zpáteční cestě ke svému přechodnému bydlišti vNorddorfu mluvili oJohannových rešerších aplánu na příští den. Lena vysadila kolegu před domem avrátila se do Nebelu. Už vpolední pauze se telefonicky ohlásila utety Beke, bez určení přesného času.


  Teta otevřela srozzářenou tváří aširoce rozpřáhla paže. „Holčičko, to je pěkné, že jsi tady.“ Objaly se aBeke Althusenová několikrát políbila neteř na obě tváře. Konečně ji pustila azavedla do velké kuchyně.


  „Nádherně to tu voní,“ usmála se Lena, která tušila, že Beke upekla její oblíbený moučník. „Rebarborový koláč?“


  „Nech se překvapit!“ Beke došla kplotně adala vařit vodu na čaj. „Vypiješ si se mnou šálek dobrého amrumského čaje? Nebo jsi už úplně závislá na kávě?“


  Lena se zasmála. „Vtomhle domě bych se neodvážila na kávu ani pomyslet.“


  „To bych řekla. Naši předkové by se obraceli vhrobě.“


  Lena milovala starý fríský dům své tety. Jakmile Beke před více než třiceti lety dům převzala, začala postupně odstraňovat modernizace, jak tomu říkala. Vytrhala linoleum položené přes dlažbu, vyměnila levná plastová okna za drahá dřevěná, odstranila kytičkované tapety zpoválečné doby avybílila stěny vápnem. Ve velké kuchyni už zase stála stará kachlová kamna, ikdyž je Beke nepoužívala. Astarý dům časem získal své původní kouzlo.


  Beke postavila na stůl cukřenku skandysovým cukrem. Lena vložila jeden zvelkých bílých krystalů cukru do typického fríského čajového šálku asledovala, jak teta nalévá horký čaj. Praskání pomalu se rozpouštějícího cukru vní vyvolávalo důvěrně známý, blažený pocit.


  „Už jsem utebe nebyla hrozně dlouho,“ povzdychla si aznovu tetu objala.


  „Ne tak bouřlivě, holčičko,“ zasmála se Beke, ale Lena dobře viděla, jakou má znávštěvy radost.


  Beke položila na talíř kus rebarborového koláče. „Byly to krásné časy, když jsme tady sedávaly ve třech,“ pronesla tesklivě. Lena věděla, že myslí na sestru Dorthe. Lenina matka zahynula při jedné zmístních ojedinělých dopravních nehod. Nějaké auto zavadilo na silnici ojejí kolo, Dorthe Lorenzenová se zněj nešťastně zřítila anarazila hlavou do stromu. Řidič auta zmísta nehody ujel aDorthe našli tak pozdě, že už nebyla šance na její záchranu. Leně, která měla rok do maturity, se zhroutil svět. Krátce po nehodě se na několik měsíců nastěhovala ktetě Beke.


  „Tak povídej…,“ pokračovala Beke. „Kde bydlíš?“


  „Vdomě staré paní na pláži. Tak jsme mu jako děti říkaly.“


  „Myslíš starou Hinrichsenovou. Ano, zemřela před čtyřmi lety aodkázala dům obci. Slyšela jsem, že ho pěkně zrestaurovali.“


  „Ano, ale neboj se, tvému domu se tady nic nevyrovná. Obec se opravdu předvedla, udělali to vkusně.“


  „Četla jsem otom vmístním plátku. Aopravdu tam několik měsíců bydlel nějaký spisovatel. Ostrovní spisovatel, říkali. Prý psal román, který se odehrává tady na Amrumu. Něco takhle bláznivýho!“


  „Proč? Jestli ta kniha bude mít úspěch, může to ostrovu udělat nejlepší reklamu, jakou si lze přát.“


  „Myslíš, že tady opravdu potřebujeme ještě víc lidí? Vlétě člověk skoro nemůže vyjít zdomu.“


  „Měla by sis zajet na Sylt, abys viděla, co je masový turismus. Tady mi to připadá jako oáza klidu.“


  „Já tu další lidi přesto nepotřebuju,“ řekla Beke vzdorovitě.


  „Ty možná ne, Beke, ale co ostatní ostrované, kteří by bez turistů museli tohle místo dávno opustit?“ Lena se zasmála. „Pak by se ztebe mohla stát poslední ostrovanka. Ajak bych se sem dostala bez trajektu? Nejspíš bych při odlivu přeběhla watt zFöhru.“


  „Nemluv hlouposti, holčičko. Ty dobře víš, jak to myslím. Ale jestli tady někdo začne stavět velké hotely, založím tu– jak se tomu říká– občanskou iniciativu.“


  Lena se bezděčně usmívala. Uměla si docela živě představit, jak její energická teta táhne Nebelem stransparentem vrukou. „Myslím, že to nebude nutné. Obecní zastupitelstvo přece vždycky mělo zájem na tom, aby si Amrum zachoval svůj poklidný ráz. To je velké plus tohohle ostrova.“


  Beke Althusenová vzdychla. „Doufejme. Těch pár let, co mi zbývá, bych tady ráda strávila vpohodě.“


  „Pár let?“ zeptala se Lena rozhořčeně. „Na to ani nepomysli. Potřebuju tě ještě přinejmenším dalších dvacet let.“ Předklonila se apolíbila Beke na tvář. „Asamozřejmě tvůj rebarborový koláč.“


  Beke se upřímně zasmála. „Není to přece jenom víc ten koláč?“


  Lena okamžitě zvážněla. „Ne, Beke. Jsi to ty sama.“


  Stará žena přikývla atrochu rozpačitě se zadívala do šálku sčajem. Po chvíli se váhavě ozvala: „Nechceš přece jenom…?“


  „Ne!“ skočila jí Lena do řeči. „Co bych uněj dělala? Atu ženskou nikdy nechci potkat.“


  „Mohli byste se sejít tady umě.“


  Lena se na ni mlčky zadívala. Kolikrát už tetě vposledních letech zopakovala, že nechce mít sotcem nic společného. Přesto na něj Beke při každém jejich setkání převedla řeč. Pro Lenu byl otec spoluviníkem matčiny smrti. Několik měsíců před nehodou vyšlo najevo, že matku už léta podváděl sjinou ženou.


  Vden její smrti se kvůli tomu pohádali, matka překotně opustila dům aněkolik minut poté došlo knehodě. Orok později se ta žena nastěhovala kotci.


  „Nech to už být, Beke. Znáš můj názor.“


  „Dítě, ikdyž tvůj otec udělal chybu, je to pořád tvůj otec.“


  „Musíš mi opravdu dát recept na ten rebarborový koláč. Až budu mít zase volno, mohla bych konečně zkusit štěstí. Myslíš, že to zvládnu?“


  „Když chceš, zvládneš všechno,“ odpověděla Beke súsměvem.


  „Fajn, možná sním překvapím Joa. Ten by koukal. Ale možná bych ho nejdřív měla upéct na zkoušku.“


  „Jak se má Joe?“ zeptala se Beke.


  „Všechno vpořádku. Má se výborně.“


  „Máte nějaké plány do budoucna?“


  Lena se zasmála. „Já budu kriminální radová aon můj osobní asistent.“ Beke mlčky dolila čaj. „Joe chce, abychom spolu bydleli,“ řekla Lena do nastalého ticha.


  „Aty nechceš?“


  Lena váhala sodpovědí. „Mně to vyhovuje tak, jak to je. Když se sestěhujeme, začne Joe brzy mluvit osvatbě apak…“ Lena zmlkla.


  „On by chtěl děti?“


  „Myslím, že ano. Pravděpodobně dokonce tři nebo čtyři.“


  „To řekl?“


  „Nemluvili jsme otom. Ajá otom mluvit ani nechci. Otom, ani oničem jiném. Aodětech už vůbec.“


  Beke zamyšleně přikývla. Lena věděla, jak moc si její teta přála děti. Po čtyřech potratech začala na radu lékaře brát antikoncepci.


  „Přinejmenším ne teď,“ dodala Lena. „Momentálně je pro mě moje povolání prostě důležitější.“


  Beke položila dlaň na její ruku. „Holčičko, máš ještě spoustu času. Pokud si nejsi jistá, nebyla bys šťastná.“


  Devět


  Lena se do Beke zavěsila. Víc než hodinu seděly ukuchyňského stolu apovídaly si, ateď se spolu vydaly směrem k wattům.


  „Řekni mi, Beke, co se tady povídalo odětském domově vNorddorfu?“


  „Aha, teď to začíná být úřední,“ usmála se Beke. „Vposlední době bylo kolem domova ticho. Ale jsem stará žena amoc toho nezaslechnu. Nejspíš se děje mnohem víc věcí, než se ke mně donese.“


  Lena zbystřila. „Aočem se mluvilo dřív?“


  „Lidi toho navykládají, když jsou dny dlouhé. Akdo ví, jestli je to všechno pravda.“


  „Tak povídej,“ pobídla Lena tetu.


  „Když jinak nedáš. No, zpočátku, když se dům přestavěl, mělo dost lidí strach ztoho, že sem přijde problematická mládež. Tu atam policie některého ze starších chlapců skutečně honila. Ale nikdy se nedostali dál než ktrajektu nebo vnejhorším do Dagebüllu. Tohle se pravděpodobně stává vkaždém takovém domově. Alidi už to moc nevzrušovalo.“


  „Ale stalo se ještě něco,“ napověděla jí Lena.


  „Stalo? Někteří jsou otom přesvědčení. Vlétě– to už domov pár let fungoval– byla znásilněna jedna mladá turistka. Stalo se to vNorddorfu, nedaleko domova. Reakce lidí si umíš představit. Podle nich to mohl být jedině některý ztěch starších kluků. Policie ale nikdy nikoho nenašla. Iproto, že ta dívka nedokázala pachatele popsat.“


  „Podívám se, co otom najdu ve spisech.“


  „Je to už dlouho adobře víš, kolik lidí je na ostrově vdobě dovolených.“


  Lena přikývla. Tušila, že Beke toho ví víc. „Slyšela jsi ještě něco?“


  Mezitím došly na cestu vedoucí podél východního břehu ostrova. Beke se zastavila azadívala se nad wattové moře. „Moc ráda tady stávám.“ Chvíli mlčela. Nad hlavami jim skřikem zakroužili dva stříbrní racci. „Neměly by se staré historky nechat být? Lidi toho tolik namluví.“ Při pohledu na Lenu ale pokračovala: „Vprvních letech nebylo vdomově tolik dětí, kolik měli míst. Každý si uměl spočítat, že velký dům ata přestavba musely stát hromadu peněz. Takže se samozřejmě spekulovalo, kde se ty peníze asi vzaly, když je domov navíc tak málo obsazený. Údajně tam vnoci pravidelně přijížděly velké černé limuzíny. Taková pitomost. Kde by se tu asi vzaly? Přiletěly vnoci vrtulníkem? Žijeme přece na ostrově.“ Beke znechuceně zavrtěla hlavou. „Když přišla do domova budoucí paní Bohlenová, fámy rychle utichly. Zřejmě taky pomohlo, že Hein Bohlen začal být aktivní vrůzných spolcích. Takoví jsou lidi. Přece je znáš. Kdo se přistěhuje na ostrov, na toho se zpočátku kouká skrz prsty. Avždycky se vynoří různé divoké historky.“


  „Ateď, když je Hein Bohlen mrtvý…, co říkají lidi teď?“


  „Nejdřív nic, ale když se rozneslo, že ho kvůli pitvě odvezli na pevninu, zase se vyrojily drby. Já je ale neposlouchala. Ten chudák je mrtvý anemělo by se oněm mluvit špatně.“


  Lena přikývla azměnila téma. Pokračovaly vchůzi po pobřeží aobrátily se až ve chvíli, kdy se na obloze začaly stahovat temné mraky.


  „Jak dlouho zůstaneš na Amrumu, holčičko?“ zeptala se Beke při loučení.


  „Ještě nevím. Možná pár dní nebo týden. Brzy zase přijdu.“ Zasmála se. „Aty mi ukážeš, jak se dělá ten rebarborový koláč.“


  Objaly se, Beke políbila neteř na tváře asvlhkýma očima jí zamávala. Když se Lena vrátila na hlavní silnici, vzdychla. Ráda by stetou strávila večer. Umínila si, že uní den nebo dva zůstane, jakmile bude případ vyřešený, nebo odložený.


  Když zaparkovala před domem, kde bydleli, vytáhla zkapsy mobil azavolala řediteli Warnkemu. Po dvou zazvoněních se ozval. Lena ho stručně informovala ostavu vyšetřování.


  „Nějaké novinky zHamburku?“ zeptala se.


  „Jakmile něco přijde, dozvíte se to jako první.“


  „Nutně potřebuju údaje otom, kdo se ten večer mezi devátou advanáctou hodinou nalogoval do mobilní sítě. Akromě toho taky výpisy zBohlenova mobilu. Za poslední dva dny anejlíp ještě předchozí týden.“


  „Na to první už jsem myslel, to je zařízené. Doufám, že zítra vám budu moct ty údaje předat. Informace zmobilu oběti přijdou taky.“


  „To zní dobře. Co je srozhodnutím oprohlídce domova asoukromých prostor mrtvého?“


  „Sjakým zdůvodněním? Nemáme nic konkrétního, to přece víte. Pokusím se. Slíbit to ale nemůžu.“


  „Mohla bych dostat rozhodnutí knahlédnutí do osobních spisů Waltera Reimerse?“


  Šéf kriminálního úřadu tiše zasténal. „Ioto se pokusím. Ale nepřežeňte to zase.“


  „To se nestane,“ pronesla Lena rozhodně, aniž by reagovala na jeho provokativní zase. „Potřebuju rozhodnutí pro finanční úřad. Musíme nahlédnout do podkladů ohledně koupě domu.“


  „To půjde zařídit. Dostanete je zítra mailem.“


  „Děkuju. Zavolám zase zítra večer.“


  Příjemcem dalšího telefonátu byl její starý přítel Enno Eilts, který před odchodem do důchodu působil jako Warnkeho předchůdce.


  „Moc toho nemám,“ oznámil po srdečném pozdravu. „Tys nějak pokročila?“ Lena ho krátce zasvětila do stavu vyšetřování. „Walter Reimers. To jméno mi zní povědomě.“


  „Ten kolega je tady na ostrově asi osm let. Víc oněm zatím nevím.“


  „VKielu nepracoval, tím jsem si jistý. Možná ve Schleswigu. Musím tam někomu zavolat. Až se něco dozvím, ozvu se ti. Ale teď ktomu mému chabému výsledku. Vyptával jsem se. Není to snadné, když je člověk delší dobu mimo. Celé hodiny jsem sbývalým kolegou mluvil openzi– jak se sní srovnávám. Nemohl jsem to na něj rovnou vybalit. SWarnkem se tady zřejmě nikdo moc nepřátelí. Nejmírnější charakteristika zněla přehnaně ctižádostivý. Onaší záležitosti, okteré jsem taky nemohl mluvit přímo, nikdo nic pořádně neví. Kromě toho, že se šéf kriminálního úřadu už tak týden, dva nevměšuje do probíhajících vyšetřování. Čili má na práci něco jiného. Kdybych to měl časově upřesnit, kolem mého nástupce nastalo ticho od smrti toho šéfa dětského domova.“


  „Zvláštní. To zní, jako by šlo onějakou velkou věc, která ho pořádně vytěžuje.“


  „Nebo má nahnáno aje do toho sám zapletený. Moc bych za to nedal.“


  „Proč by se ale do případu tak hrnul? Moc nevěřím, že ho zFlensburgu požádali opomoc.“


  „Hm, no právě. Něco se děje azdá se, že jsi vtéhle hře důležitá šachová figura. Prosím tě, dávej na sebe pozor. Nemám ztoho dobrý pocit.“


  „Já vím adám si pozor.“


  Lena se rozloučila sbývalým šéfem aklikla na číslo Bena Baiera, kolegy zFlensburgu, kterého taky žádala opomoc.


  „Ahoj Leno. Počítal jsem, že mi budeš volat dřív.“


  „Promiň, Bene. Neměla jsem ani vteřinu času.“


  „Jak vycházíš snaším benjamínkem?“


  „Zatím všechno klape. Dokonce mě už několikrát velmi pozitivně překvapil.“


  „Hloupý určitě není,“ potvrdil Ben. „Přesto buď ve střehu, je hodně zadobře snaším šéfem. Tedy– říká se to.“


  „Dobře. Díky za informaci. Doslechl ses ještě něco?“


  „Vlastně ne. Vnašem oddělení vůbec nepadl dotaz, jestli by se někdo nechtěl ujmout toho případu. Šéf otom rozhodl úplně sám. Adobře víš, že je stvým kriminálním ředitelem jedna ruka. Víc jsem nezjistil.“


  „Nevadí, Bene. Itahle informace je za všechny peníze.“


  „Pokračujete nějak?“


  „Myslím, že ano. Ale sám víš, co znamená začít svyšetřováním čtrnáct dní po činu.“


  „To je jasný. Ale jak tě znám, ty se do toho zakousneš adřív nebo později to rozlouskneš. Uvidíme se zase někdy?“


  Benova otázka přišla nečekaně. Lena polkla anadechla se. „Nemyslím, že by to tvoji ženu nějak nadchlo, co?“


  Po chvíli mlčení řekl Ben: „Před dvěma lety ses oni ale vůbec nezajímala.“


  „Bene, tu noc jsme oba někoho potřebovali. Shodli jsme se přece, že…“


  „Jo, Leno,“ přerušil ji. „Pochopil jsem. Ale přesto škoda.“ Po krátké pauze dodal tiše: „Nemůžu na tu noc prostě zapomenout.“


  „Je to tak lepší. Pro tebe, pro tvou rodinu,“ řekla Lena arychle dodala: „Ipro mě.“


  Sama po té společné noci často přemýšlela, že Benovi zavolá nebo se prostě rozjede do Flensburgu. Odradilo ji od toho už jen pomyšlení na jeho ženu apředevším dvě malé děti. Nakonec unikla do vztahu sJoem asnažila se na Bena zapomenout.


  „Máš pravdu,“ řekl tiše. „Když se něco dozvím, zavolám ti. Dávej na sebe pozor. Ina našeho benjamínka.“


  „Děkuju ti za pomoc, Bene.“


  „Ale jdi, dělám to rád.“


  „Já vím. Přesto děkuju.“


  „Zavoláš zase?“


  „Měj se, Bene.“


  Lena počkala, až zavěsí. Jeho upřímný atesklivý hlas jí zněl vuších. Snažila se spolknout knedlík vkrku. Požádat Bena opomoc byla spontánní reakce. Už při prvním krátkém rozhovoru měla ale nepříjemný pocit, že dělá chybu. Zamyšleně zírala na mobil. Po chvíli našla Leonovo číslo.


  „Ano,“ řekl stručně jako obvykle.


  „Máš pro mě něco?“


  „To musíš zhodnotit sama.“


  „Povídej!“


  „Běžný účet toho chlápka je naprosto nudnej. Prostě běžný věci. Posílám ti link, pod kterým najdeš maily za posledních dvanáct měsíců.“


  „Hm. Ajinak?“


  „Domácí síť byla zatraceně dobře zabezpečená. Až příliš dobře, řekl bych.“


  „Zvláštní.“


  „Taky se mi zdá. Ten týpek měl ještě další mailový účet. Přes Gmail. Musí už existovat hodně dlouho, protože má ještě starou koncovku.“


  „Je tam něco zajímavého?“


  „Úplně prázdnej. Zřejmě vymazal všechny maily. Nenašel jsem nic.“


  „Proč by to dělal? Když ten účet nechtěl používat, mohl ho přece jednoduše zrušit.“


  „On ho používal. Ale na harddisku jsem po něm našel jen minimální stopy. Fakt jsem se snažil, ale obnovení absolutně není možný. Myslím, že maily vždycky okamžitě mazal. Příchozí iodeslaný.“


  „To je zvláštní,“ opakovala Lena. „Existuje nějaký cloud sdaty?“


  „Ivtomhle případě jsem na počítači našel jen smazaný stopy. Řekl bych, že to byl extrémně opatrnej člověk. Buď se moc dobře vyznal nebo měl neuvěřitelný štěstí. Tipuju to první. Ale podívám se po těch datech znovu. Nervuje mě, když nic nenajdu. Každej má přece kostlivce ve skříni. Ity.“


  „Dej mi vědět, když něco najdeš. Možná budu potřebovat ještě data zfinančního úřadu.“


  Leon zasténal. „Ty mě teda nešetříš.“


  „Řekla jsem možná. Zavolám.“


  Lena vystoupila zpassatu. Johanna našla vkuchyni slaptopem na stole. Přinesla si láhev vody asklenici apřisedla kněmu.


  „Pokročil jsi?“


  „Na Finančním úřadu vLecku, kde sídlí příslušná pobočka, už jsem nikoho nezastihl.“


  „Rozhodnutí tady bude zítra. Možná budeš muset na pevninu, nebo požádáme tamního kolegu. Ale třeba bude stačit telefonát. Uvidíme.“


  „No aktěm třem dámám: První je Sabine Bohlenová, rozená Lauerová. Přišla na ostrov před šesti lety aotři roky později se vdala za Heina Bohlena. Studovala odbornou vysokou školu vMünsteru. Letos jí bude dvaačtyřicet, děti nemá. Vyrůstala vBöselu, okres Cloppenburg. Katolička. Oba rodiče ještě žijí, sourozence nemá. Než přišla do Amrumu, pracovala na různých místech vseverním Německu. Münster, Oldenburg, Brémy, Norderstedt. Nebyla trestaná, nemá ani žádný jiný záznam.“


  „Pořád je vcírkvi?“


  „Podle záznamu ano. Pokud nevystoupila někdy nedávno.“


  „Jinak nic neobvyklého?“


  „Nevím, jestli je to důležité, ale rok nepracovala. Řekl bych, že byla na nemocenské. Podporu vnezaměstnanosti nepobírala.“


  „Tak dlouho? Budeme ji muset ještě jednou vyzpovídat. Mám uní dalších pár nejasných bodů. Nevěřím jí to harmonické manželství, které nám nastínila. Dobrá. Aco Isabel Müllerová?“


  „Je jí pětadvacet. Oba rodiče zemřeli při dopravní nehodě, když jí bylo dvanáct let. Pak žila vněkolika dětských domovech vseverním Německu.“


  „Oba rodiče?“ zeptala se Lena vyděšeně abezděky pomyslela na svou matku. „Současně?“


  „Ano. Jinak by pravděpodobně nemusela žít vtěch domovech. Mimochodem, měla otři roky mladšího bratra. Nejdřív byli najednom místě apozději je rozdělili.“


  „Proč?“


  „Otom ve spisech nic není. Ale podle toho, jak Isabel přesouvali, bych řekl, že problém byl vní. Ve čtrnácti se dostala do pěstounské rodiny azůstala tam až do plnoletosti. Po základní škole šla na vyšší odbornou anakonec studovala vHamburku. Po studiu si odsloužila rok povinné praxe vjednom centru mládeže vRostocku. Vrátila se do Hamburku apracovala tam vterénu pro okresní úřad péče omládež.“


  „Co se stalo sjejím bratrem?“


  „Před rokem apůl zemřel.“


  „Taky nehoda?“


  „Nevím, otom jsem nic nenašel. Měl bych ještě…?“


  „Ano, pokud máš kde pátrat.“


  Johann prohlédl své záznamy. „Naposledy je registrovaný vOldenburgu vDolním Sasku. Znám tam jednoho kolegu. Zítra mu zavolám.“


  „Máš ještě něco kIsabel Müllerové?“


  „Že už víc jak půl roku pracuje vdomově, to nám řekla při výslechu. Je svobodná avlastní děti nemá.“


  „Můžeš mi ještě poslat mailem seznam domovů, ve kterých byla umístěná jako dítě?“


  „Všechno dokončím apřijde ti to večer sprotokolem dne.“


  „Výborně. Aco je sjejí předchůdkyní? Anna…“


  „Bauerová. Anna Bauerová. Našel jsem ji vregistru přihlášených osob vAmrumu. Potom se odhlásila azřejmě se přesunula do zahraničí. Jako adresa je uvedená Mallorca. Mám stím pokračovat?“


  „Zkus to zítra na španělském generálním konzulátě vHamburku. Ráda bych si sní promluvila.“


  „Konkrétní podezření?“


  „Ne, jenom pocit. Pracovala tam tři roky adala výpověď ze dne na den. ASabine Bohlenová nemá ponětí odůvodu. Přestože musely dost intenzivně spolupracovat.“


  „Dobrá. Zítra tam zavolám. Anně Bauerové je teď pětatřicet, pochází zBavorska…“ Podíval se do svých poznámek. „Řezno. Tam studovala apozději pracovala vSeverním Porýní-Vestfálsku, než přijela na Amrum. Taky svobodná abezdětná.“


  „ZAmrumu na Mallorcu. Tam asi sotva bude pracovat vdětském domově.“


  „Spíš jako animátorka vturistickém ruchu. Už jsem slyšel, že na tohle rádi berou sociální pedagogy. Nebo je tam soukromě.“


  „Samé spekulace. Potřebujeme její telefonní číslo. Auvidíme.“ Lena se podívala na hodinky. „Bude osm. Myslím, že to pro dnešek stačí.“


  „Jak budeme zítra pokračovat?“ zeptal se Johann.


  „Kuchařka azbytek lidí vdomově. Aněkolik otázek pro Sabine Bohlenovou. Taky Finanční úřad vLecku. Aještě máme seznam přátel aznámých Heina Bohlena.“


  „Hm. Zatím jsme tedy nepokročili ani omilimetr. Není divu, když ještě ani není jisté, jestli Hein Bohlen zemřel násilnou smrtí. Ometodě ani nemluvě.“


  „Takhle negativně bych to neviděla. Zítra budeme chytřejší.“


  Lenin mobil zabzučel. Podívala se na displej. Esemeska od Ercka.


  Deset


  „Ještě pořád piješ tak ráda martini na ledu?“


  Lena před několika vteřinami vešla do norddorfské Strandhalle avykročila přímo ke stolku uokna, kde na ni čekal Erck.


  Když si kněmu sedla, podal jí martini.


  „Občas,“ odpověděla.


  Zvedl svou sklenku. „Tak ještě jednou oficiálně. Vítej na Amrumu!“ Trochu se napila. „Jak je to dlouho?“ pokračoval Erck.


  „Čtrnáct let,“ odpověděla.


  Erck vzdychl. „Dlouho. Moc dlouho.“


  „Kdo ti dal moje telefonní číslo?“


  „Beke. Nebylo to snadné achvíli to trvalo. Ale nakonec podlehla mému šarmu. Prosím tě, nezlob se na ni, má mě prostě ráda. Aco jsem měl dělat? Vždyť víš, že čekání mi nikdy nešlo.“


  „Ajak se vůbec máš?“ zeptala se Lena, aby změnila téma.


  „Zprostředkovávám pronájem chat afunguje to dobře. Spousta jejich majitelů už nežije na Amrumu, nebo jsou moc staří na to, aby se sami starali ohosty. Sezóna teď začíná už před Velikonocemi akončí vpůlce října nebo ještě později.“


  „Ajinak?“


  Zvedl obě ruce aotočil je dlaněmi nahoru adolů. „Bez prstenu. Žádnou ženu jsem nedokázal přesvědčit, aby si mě vzala. Aty? Taky šťastná bez prstýnku?“


  Lena obrátila oči vsloup. „Nech toho, Ercku. Kdyby to bylo jinak, dávno bys to věděl od Beke. Ne, nejsem vdaná aani to neplánuju.“


  „Znamená to, že bych utebe ještě měl reálnou šanci?“


  Lena se bezděčně usmála. Erck jako by se za ty dlouhé roky vůbec nezměnil.


  „To by ale byl nejdelší vztah na dálku, jaký svět kdy viděl.“


  Teatrálně vzdychl. „Snad jenom kdyby tady skokově stoupla zločinnost ajediná kompetentní kriminalistka ve Šlesvicku-Holštýnsku by si musela vzít Amrum do trvalé péče.“


  Lena dopila martini. „Nemůžu bohužel zůstat moc dlouho, protože mám na stole pár spisů, které musím pročíst.“


  Erckův pohled jí prozradil, jak ho to zklamalo. „Škoda,“ řekl tiše. „Ale pár minut pro starého přítele snad máš, co? Ještě jedno martini?“


  Lena pokrčila rameny. „Ale jenom jedno.“


  Erck zvedl ruku anaznačil obsluze, že chce další dva drinky. Když se otočil zpátky kLeně, jejich pohledy se setkaly. „Zatraceně,“ zasténal tiše. „Jak já tě postrádal.“


  Lena polkla. „To byl jiný život. Aje dávno pryč.“ Iona mluvila velmi tiše.


  „Mohla ses někdy ozvat.“


  „Aco dál?“ zeptala se. „Bylo by to pro tebe snazší?“


  „Všechno by bylo lepší než mlčení.“


  Lena na chvíli zavřela oči. Nechtěla Erckovi líčit, jak často držela vruce mobil amálem mu zavolala. Ale tušila, jak nebezpečný krok by to byl.


  „Nemohla jsem ti volat, Ercku. Auž vůbec jsem za tebou nemohla přijet.“


  „Jak jsi řekla, je to už dávno.“


  Přinesli jejich martini. Tentokrát zvedla sklenku Lena. „Mrzí mě to, Ercku. Nechtěla jsem ti ublížit. Ale dobře vím, že se to stejně stalo.“


  Jeho úsměv dopadl žalostně. Vstal aposunul si židli vedle její. „Pamatuješ, že jsme nikdy nechtěli sedět proti sobě? Ajak lidi vždycky koukali, když jsme seděli takhle?“ Zvedl sklenku apřiťukl si sní. „Na nás!“


  „Na nás,“ opakovala Lena.


  



  Kolem desáté se vrátila do domu. Po třetím martini začal Erck vyprávět osvých posledních letech na Amrumu. Kromě pronájmu letních bytů dával hodiny surfování začátečníkům ipokročilým. Před dvěma lety si koupil starý dům vNorddorfu aod základů ho zrenovoval. Většinu prací si vzimních měsících udělal sám amomentálně měl za sebou stavební fázi, jak to označil. Když ji na rozloučenou objal, na chvíli jí došel dech. Trvalo jim celou věčnost, než se od sebe odpoutali.


  Lena otevřela laptop apodívala se na maily. Johann jí poslal shrnutí dne abyla tu izpráva od Warnkeho. Otevřela šéfův mail asúdivem si všimla, že obsahuje nejen přílohu srozhodnutím pro finanční úřad, ale ikopii osobního spisu Waltera Reimerse.


  „To tedy šlo rychle,“ zamumlala.


  Warnke musel ještě večer najít soudce, který mu vystavil rozhodnutí pro finanční úřad. Ještě víc ji udivilo, že se tak rychle dostal kosobnímu spisu místního policisty.


  Otevřela soubor apřelétla Reimersův životopis. Potvrzoval domněnku Enna Eiltse. Než se Reimers ucházel omísto na Amrumu, strávil jedenáct let ve službě ve Schleswigu. Předtím pracoval vHamburku atam mu byla ostupeň snížena služební hodnost. Zdůvodnění bylo formulováno mlhavě, ale Lena zněj přesto vyčetla, že měl buď příliš těsné kontakty skriminálním prostředím, nebo předával interní policejní informace neoprávněným osobám, což vdůsledku vycházelo nastejno. Vyšetřování oddělení vnitřních záležitostí bylo uzavřeno snávrhem na vrácení původní hodnosti. Lena tušila, že Reimersova podpora musela přijít od jeho tehdejšího nadřízeného. Poznamenala si jméno policejního revíru. Na oficiální dotaz by dostala odpověď možná za několik týdnů, pokud vůbec. Sáhla pro mobil azavolala Leonovi.


  „Ano?“


  „Ahoj, Leone. Potřebuju jednu zprávu zoddělení vnitřních záležitostí.“


  Vtelefonu zazněl Leonův suchý smích. „Já mám proniknout kvám? To je vtipný!“


  „Policie Hamburk. Než bych se od nich něčeho dočkala, trvalo by to roky.“


  Poslala mu Reimersovy údaje astručně vysvětlila, oco jde.


  „Na to budu potřebovat hodiny. Anakonec ta zatracená zpráva vůbec nebude digitalizovaná.“


  „Ty se tam nedostaneš?“


  „Není problém se tam dostat. Horší je nenechat po sobě stopy.“


  „Takže?“


  „Zatraceně, Leno. Tvůj úvěr je pomalu vyčerpanej. Jenom proto, žes mi kdysi pomohla zmaléru…“


  „Pokud si dobře vzpomínám, šlo oněkolik let, která jsi měl strávit za mřížemi.“


  „Ty dobře víš, že to svinstvo měl na triku můj zatracenej parťák aže mě vtom nechal.“


  „Ano, nebo ne?“


  „Policie. Co přijde dál? FBI? Pentagon?“


  Lena mlčela.


  „Pokusím se,“ vzdal to nakonec Leon. „Ale bude to trvat. Nejmíň celou noc. Musím nejdřív… to je jedno. Stejně tě to nezajímá.“


  „Díky, Leone,“ řekla Lena, ale už nebyl na příjmu. Vzdychla. Měl pravdu. Vposledních dvou letech jeho služby využívala pravidelně, bez jakékoliv protislužby. Nejspíš bude brzy nějakou požadovat, nebo jí odmítne dál pomáhat.


  Znovu se soustředila na osobní spis kolegy Reimerse. Také ve Schleswigu zřejmě neměl jenom přátele. Jistá kolegyně si stěžovala na jeho hrubé jednání se ženami, které byly jeho podřízenými. Došlo na objasňující konfrontaci aReimers slíbil nápravu. Lena napsala Eiltsovi esemesku apotvrdila, že Reimers pracoval ve Schleswigu. Při troše štěstí najde Enno někoho, kdo bude vědět víc, než prozrazuje osobní spis.


  Zbytek životopisu Waltera Reimerse nenabízel nic zajímavého. Lena zavřela e-mailovou schránku aotevřela zprávu od Johanna. Znovu přelétla fakta asoustředila se na dětské domovy, vnichž byla před lety umístěná Isabel Müllerová. Připorovnání spracovními místy Heina Bohlena vyšlo najevo, že se vžádném zdomovů nesetkali. Umínila si, že sociální pedagožku vyslechne, jakmile bude mít víc informací osmrti jejího bratra.


  Nakonec otevřela link, který jí poslal Leon. Tady bylo uložených přes tisíc mailů Heina Bohlena za posledních dvanáct měsíců. Lena vzdychla azačala hledat zprávy ztýdnů před jeho smrtí. Ředitel domova si psal spříslušnými úřady péče omládež, sřemeslníky, kteří pracovali vdomě, sdaňovým poradcem aněkolika dalšími osobami, které nějakým způsobem spolupracovaly sdomovem. Přelétla řádky „předmětů“ upár stovek mailů, ale nenašla žádný záchytný bod kvyšetřování. Nakonec otevřela soubor smaily, které Leon vypátral v„koši“. Kromě pěti nedůležitých našla jeden krátký od jistého Herberta Bergendorfa. Pět dní před smrtí Heina Bohlena mu psal: „Musíme se nutně sejít!“ Vzala si kruce seznam známých, který dostali od Sabine Bohlenové. Jméno Bergendorf tam nebylo. Hein Bohlen na mail neodpověděl. Lena se přihlásila do policejní databáze ahledala Herberta Bergendorfa. Našla jednu adresu vHamburku adruhou na Amrumu. Obě si poznamenala.


  Když se podívala na hodiny, súžasem zjistila, že je skoro jedna hodina. Zavřela laptop ašla spát.


  



  „Dobré ráno,“ pozdravil Johann, když vešla do kuchyně. „Kávu?“


  „Černou asilnou, prosím.“


  „Špatná noc?“


  „Matrace je moc měkká,“ zamumlala Lena avzala si od něj šálek. „Aty? Jsi už dlouho vzhůru?“


  „Jenom chvíli,“ mávl rukou. „Prověřil jsem ještě pár věcí. Jsi moudrá zmojí zprávy?“


  Lena se zhluboka napila kávy. „Všechno vpořádku. Je tady rozhodnutí pro finanční úřad. Ataky osobní spis kolegy Reimerse.“


  Johann hvízdl. „Podívejme. Kdo by to čekal? Aco je vněm?“


  Lena mu stručně pověděla, co se dozvěděla ze spisu.


  „To opravdu zajímavé leží tedy někde pod zámkem. Ktomu se asi sotva dostaneme.“


  „Vyčkejme,“ usmála se Lena.


  „Máš nějaký nápad?“


  „Jak jsem řekla. Vyčkejme.“


  Johann přikývl.


  „Na finanční úřad zavolám potom. Už jsi zjistil, na který film koukal majitel pohřební služby?“


  „Jediný krimifilm toho večera skončil ve čtvrt na dvanáct.“ Johann se zasmál. „Akomisař byl opravdu zrzavý.“


  „Jestli viděl ten film až do konce, musel mu Reimers zavolat později, než tvrdí.“


  „Přesně. Kdyby to bylo, jak nám kolega popsal, vté chvíli už by se chystal do postele. Takže je to jasné– máme tu nejmíň dvacet nevyjasněných minut.“


  „Potřebujeme co nejdřív ty telefonní údaje,“ zamumlala Lena. „Už víme, jestli Hein Bohlen vden smrti opravdu nakupoval potraviny?“


  „Dělám na tom. Jeho oblečení posílám kriminálním technikům do Flensburgu. Při troše štěstí budeme mít výsledky pozítří. Trochu na ně zatlačím.“ Johann podal Leně košík spečivem. Vzala si croissant, namočila ho do kávy aukousla si.


  „Byla jsem včera usvé tety tady na Amrumu. Vyprávěla mi oznásilnění nějaké rekreantky. Tenkrát padlo podezření na starší kluky zdomova. Mohl by sis vyžádat ten spis?“


  „Ano. Vdeset máme schůzku skuchařkou. Tři pomocné síly jsem objednal na čtvrt na jedenáct. Co uděláme stím seznamem od paní Bohlenové?“


  „Rozdělíme si ho. Nejdřív jim zavoláme apotom se rozhodneme, koho navštívíme osobně. Mám ještě jednoho náhradního kandidáta. Toho si podáme jako prvního.“


  Když se na ni Johann tázavě zadíval, dodala: „Náhodný zásah.“


  



  Po dvojím přepojení měla Lena utelefonu šéfa finančního úřadu Nilse Oppena.


  „Potřebuju informace kjedné koupi domu na Amrumu,“ vysvětlila mu. „Soudní rozhodnutí už vám nejspíš bylo doručeno.“


  „Ano, paní hlavní komisařko,“ ujistil ji muž chvatně. „Právě jsem si nechal ty podklady poslat. Co by vás zajímalo?“


  „Dům byl zvětší části financovaný vlastními prostředky. Jaké údaje ktomu kupec tenkrát uvedl?“


  Lena slyšela šustění papíru. Trvalo celou věčnost, než si Nils Oppen odkašlal ařekl: „Pan Bohlen uvedl, že kapitál vyhrál vloterii.“


  „Existují ktomu konkrétní podklady?“


  „Samozřejmě to musel prokázat. Mám tady stvrzenku od Toto-Lotto Niedersachsen GmbH ovýhře osmi set tisíc eur. Abych byl přesný, je to…“


  „Mohl byste mi to potvrzení naskenovat aposlat mailem?“


  „To bude jistě možné, když mi dáte svou oficiální adresu uZKÚ. Nedokážu vám ale říct, jestli se to podaří ještě dnes. Já oto samozřejmě okamžitě požádám.“


  Lena vduchu zasténala. Neměla čas ani nervy zkoumat vytíženost nějakého provinčního finančního úřadu acelé dny čekat na informace.


  „Prověřil váš úřad pravost certifikátu?“ zeptala se ostře.


  Zdálo se, že Nils Oppen zase listuje všanonu. „Jak se zdá, byl akceptovaný takto. To ovšem není nezvyklé. Pokud to mohu posoudit, je stím dopisem všechno vpořádku.“


  „Mám tedy předpokládat, že podobné certifikáty míváte vrukou pravidelně?“ Lenin hlas zněl teď zřetelně rozzlobeně.


  „Ne, samozřejmě že ne. Tahle je první svého druhu.“


  „To mě napadlo. Nejsem si jistá, jestli se tady váš úřad výrazně neošidil.“


  „Jak to myslíte?“


  „Pane Oppene, určitě taky máte zájem na tom, abychom tuhle záležitost pokud možno co nejrychleji anebyrokraticky objasnili. Jde odůležité vyšetřování vraždy.“


  „Ale jistě, paní…“


  „To jsem ráda,“ přerušila ho Lena. „Navrhuju tedy, abyste teď hned zjistil, jestli pan Bohlen skutečně vyhrál zmíněnou částku vloterii. Určitě to půjde zařídit bez zbytečných formalit, že?“


  „Myslíte…“


  „Přesně to mám na mysli. Zvedněte sluchátko aobjasněte tu záležitost. Můžu se spolehnout?“ Poslední větu pronesla Lena velmi stroze.


  „Samozřejmě,“ odpověděl šéf finančního úřadu po krátkém zaváhání.


  „Ahned potom mi zavolejte– moje telefonní číslo už máte. Sdělíte mi výsledek svého pátrání akontaktní osoby vDolním Sasku.“


  „VHannoveru. Loterijní společnost sídlí vHannoveru.“


  „Takže brzy očekávám váš telefonát.“


  Jakmile položila sluchátko, ozval se mobil. Leon!


  „Nebylo to snadný. Tahle noc tě bude něco stát,“ prohlásil bez pozdravu. „Dokumenty si můžeš okamžitě otevřít.“ Zavěsil, než mohla Lena odpovědět.


  Otevřela laptop apohroužila se do dokumentů, které jí Leon poslal. Jak tušila, byl Walter Reimers zapletený do korupční aféry. Během razie mezi špičkami podsvětí se jeho jméno objevilo na jednom seznamu. Kjednotlivým jménům tu bylo připsáno několik vysokých finančních částek. Vprůběhu následujícího vyšetřování proti Walteru Reimersovi se mu ale nepodařil prokázat příjem peněz ani vykonání jakékoliv protislužby. Protože se nenašel ani korunní svědek, byla mu sjeho souhlasem snížena služební hodnost. Ktrestu přispěla skutečnost, že se prokazatelně dopustil několika poklesků ve službě. Jednalo se onedohledatelné protokoly, neoprávněné použití násilí při předběžném zadržení amanipulaci svýpovědí svědků. Mezi řádky Lena četla, že vyšetřovatelé považují Reimerse za labilní osobnost adomnívají se, že propadl chorobné hráčské vášni.


  Udivilo ji, že Walter Reimers navzdory intenzivním obviněním zůstal vpolicejní službě. Bez sebemenší pochybnosti měl přímluvce vnejvyšších kruzích, kteří nad ním drželi ochrannou ruku aumožnili mu přesun do jiné spolkové země.


  Tohle všechno byla ale dávná historie. Lena neviděla přímou souvislost se současným případem. Doufala, že porovnání údajů zmobilu ji posune dál.


  Teď ji čekalo ještě prověření Herberta Bergendorfa, odesílatele mailu zdigitálního koše Heina Bohlena. Google jí prozradil, že dnes sedmdesátiletý muž byl vdobě svého aktivního života předsedou představenstva velké hamburské banky adíky té funkci působil na vedoucích pozicích vřadě zařízení acharitativních organizací. Našla oněm spoustu záznamů. Kromě rekreačního domu na Amrumu vlastnil vilu vnejlepší hamburské čtvrti.


  Lena zjistila, kolik je hodin. Za půl hodiny vyrážejí do dětského domova. Opřela se oopěradložidle azavřela oči. Už od včerejšího večera měla výčitky, že nezavolala Joeovi. Nakonec zvedla mobil avytočila jeho číslo.


  „Ahoj Leno,“ řekl, když naskočilo spojení. „Je všechno vpořádku?“


  „Mám se fajn.“


  „To jsem rád. Už jsi byla utety?“


  „Včera odpoledne, na chvíli. Pozdravuje tě.“


  „Taky ji zdravím. Pověz jí, že bych měl radost, kdyby zase jednou přijela do Hamburku. Možná bychom pro ni mohli naplánovat něco mimořádného. Třeba výlet. Co myslíš?“


  „Jistě. Proč ne?“


  „Budeš tam muset zůstat dlouho?“ zeptal se po delší odmlce.


  „Všechno je hrozně zmatené. Momentálně není země ani na dohled. Určitě ještě pár dní.“


  „Už teď někam spěcháš?“


  „Ano, další výslechy začínají před desátou.“


  „Zavoláš zase?“


  „Jasně.“


  „Dej na sebe pozor, Leno.“


  „Ano.“


  „Tak zatím,“ řekl Joe aLena slyšela vjeho hlase zklamání. „Mobil mám pořád zapnutý. Ozvi se, až budeš mít čas.“


  „Jistě, Joe. Zatím.“


  Lena ukončila hovor achvíli nehybně zírala na mobil. Pak sebou trhla avstala.


  Jedenáct


  Cestou kdětskému domovu ji Johann informoval onovinkách. Kolega vOldenburgu mu zjistil, že bratr Isabel Müllerové spáchal před devíti měsíci sebevraždu. Byl pravidelným pacientem na klinice Karla Jasperse, což byla psychiatrická nemocnice. Vyšetřování vyloučilo cizí zavinění. Dopis na rozloučenou ani nic podobného se nenašlo.


  Španělský konzulát vHamburku projevil vstřícnost aposkytl jim aktuální adresu Anny Bauerové. Skutečně pracovala jako animátorka vjednom velkém hotelovém komplexu. Johann jí volal, ale nezastihl ji. Odpoledne, až se rozběhne animátorský program hotelu, to zkusí znovu.


  „Bohlenův nákup vsupermarketu je potvrzený. Mluvil jsem svedoucím. Zná Bohlena osobně atoho dne sním dokonce prohodil pár slov.“


  „Nevšiml si něčeho zvláštního?“


  „Na to jsem se samozřejmě zeptal. Nejdřív to popřel, ale potom si vzpomněl, že Bohlen byl dost nervózní.“


  „Vida! Byl to úplně běžný nákup?“


  „Vtomhle směru mi připadal zvláštní už pokladní blok. Pro čtyřčlennou rodinu by množství potravin určitě stačilo, ale běžný nákup pro domov musel být mnohem větší. Vedoucí supermarketu mi potvrdil, že Bohlen běžně utratil kolem šesti set eur. Tohle byla výrazně menší částka. Buď se nesoustředil, nebo neměl čas. Nebo obojí.“


  „Další indicie, že byl Bohlen mimo. Měli bychom zjistit, ským se ten den ještě setkal. Snad nám pomůžou údaje zmobilu.“


  Mezitím dojeli kdětskému domovu. Vtu chvíli zavolal Leně vedoucí finančního úřadu. „Získal jsem informaci zrychlenou úřední cestou,“ sděloval horlivě. „Bohužel musíme předpokládat, že ten dokument byl zfalšovaný.“


  „Takhle prosté je to,“ zamumlala Lena.


  „Ne, ne. Tady muselo dojít knějakému lidskému selhání. Ten referent už byl delší dobu vpenzi ajak jsem se před chvílí dozvěděl, bohužel před rokem zemřel.“


  „Co bude dál?“


  „Od dědiců dětského domova budeme požadovat nové doklady. Nejsem si však jistý, jestli už celá záležitost není promlčená. Sněčím takovým jsem se na své profesní dráze ještě nesetkal.“


  „Pošlete mi prosím všechny dokumenty na ZKÚ Kiel. Kmým rukám.“


  „Samozřejmě, paní hlavní komisařko.“


  Lena se rozloučila.


  „Super! Teď je sice jasné, že Bohlen měl peníze znějakých pochybných zdrojů, ale momentálně nás to omoc dál neposune.“


  „Itak je to důležité upozornění,“ řekl Johann. „Během vyšetřování určitě najdeme další nitky. Řekl bych, že stím budou mít něco společného jeho výběry hotovosti. Splátky? To by byly hodně opožděné.“


  Lena přikývla azeptala se: „Jak se jmenuje ta kuchařka?“


  Johann vytáhl zkapsy zápisník azalistoval vněm. „Rosa Behrensová.“


  Lena, která právě otvírala dveře auta, klesla zpátky na sedadlo. „Věk?“


  „Třicet čtyři. Proč?“


  „Jestli se nepletu, chodila jsem sní do školy. Nějakou chvíli jsme dokonce byly kamarádky. Ale to bylo vdětství.“


  „Ateď?“


  „Dlouho nic. Ale jestli se ukáže, že by se rozpovídala jen vmojí přítomnosti, měl bys zase jít telefonovat.“


  Johann přikývl. Vystoupili ašli kdomu.


  Paní Bohlenová je doprovodila do velké jídelny dětského domova. Ze sousední kuchyně vyšla žena asundávala si zástěru. Když uviděla Lenu, usmála se, napřáhla kní ruku ařekla: „Už jako dítě sis ráda hrála sklukama na četníky azloděje.“


  Lena se zasmála. „Ty si na to vzpomínáš?“


  „Nejen na to. Ale kvůli tomu tady určitě nejsi.“


  Sabine Bohlenová sledovala jejich krátký rozhovor srostoucím údivem. Teď se ozvala: „Kdybyste mě ještě potřebovali, najdete mě vkanceláři.“


  „Díky, paní Bohlenová. Bylo by dobré, kdybyste si pro nás později udělala ještě trochu času.“


  Žena se bez sebemenší reakce otočila avyšla zmístnosti.


  Rosa Behrensová si přitáhla židli od stolu. „Nechcete se taky posadit?“


  Lena přikývla amávla na Johanna, aby se knim připojil.


  „Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se Rosa.


  Lena pozorovala kamarádku zdětských let. Na první pohled by Rosu nepoznala. Vosmi letech byla malá abaculatá. Ztoho nic nezbylo. Nejen že byla stejně vysoká jako Lena, ale taky štíhlá avysloveně hezká. Dlouhé černé vlasy měla vyčesané do uzlu. Typický úsměv jí ale zůstal azelenohnědé oči zářily vjejí pravidelné tváři jako před pětadvaceti lety.


  „Asi víš, že jsme tady kvůli smrti tvého šéfa. Zajímá nás především to, jestli sis pár týdnů předtím, ahlavně posledních pár dnů, nevšimla něčeho nezvyklého.“


  „Tuhle otázku jsem čekala. Spontánně bych řekla, že ne, ale když jsem se zamyslela, vidím to trochu jasněji. Hein byl vposledních týdnech před smrtí podivně nesoustředěný. Nenapadá mě jiné slovo. Zpětně mi to připadá, jako by občas byl vnějakém transu. Jako by se vracel zjiného světa. Ale nebylo to tak pořád. Proto jsem si to hned neuvědomila. Stávalo se to spíš nárazově. Najednou jako by ho něco napadlo, jako by se vduchu někam vzdálil. Vím, že to může znít směšně, ale jiné označení mě nenapadá.“


  „To je vpořádku, Roso. Řekni to tak, jak jsi to vnímala. To nám pomůže nejvíc.“


  „Trochu cholerický byl odjakživa. Ale velmi dobře se ovládal. Určitě si pamatuješ, že můj otec…“ Kuchařka krátce pohlédla na Johanna azase se soustředila na Lenu. „Jak to mám říct? Taky to sním nebylo jednoduché. Když člověk tohle zažívá od malička, má pro takové chování cit, tedy myslím.“


  „Nemáš ponětí, co bylo příčinou?“


  „Na to jsme byli moc málo ve styku.“


  Lena cítila, že jí kamarádka zdětství něco zamlčuje. Podívala se na Johanna, který si dělal poznámky do notesu.


  „Trávím většinu času vkuchyni. Inakupovat jsem jezdila jen málokdy. Od té doby, co…,“ jako by hledala vhodné slovo, „no… co už tady není, jsem nákupy převzala. Ale předtím vposledních letech nakupoval sám.“


  Johann vstal. „Něco jsem si zapomněl vautě.“


  „Klidně jdi,“ zareagovala Lena okamžitě. „My tady budeme pokračovat.“


  Když vyšel zjídelny, Rosa se znovu dala řeči. „Dřív jsme spolu měli víc společného. Nechci mluvit omrtvých špatně, ale snad bude lepší, když ti povím pravdu.“


  „Jestli chceš, zůstane to samozřejmě mezi námi.“


  „To by bylo lepší. Vlastně se mi tady docela líbí, protože vgastronomii je většinou katastrofální pracovní doba. Ale to je jedno. Jde oHeina Bohlena. Abych to zkrátila, on po mně vyjel.“


  „Co přesně se stalo?“


  Rosa Behrensová si pevně propletla prsty azhluboka se nadechla. „Ale prosím, opravdu si to nech pro sebe, jestli je to možné. No, určitě víš, jak to začíná. Najednou je šéf častěji vkuchyni, mluví stebou, je roztomilý achápavý. Nejdřív mě nic nenapadlo, byl přece čerstvě ženatý. Ani ty jakoby náhodné doteky jsem nejdřív nebrala vážně. Možná je to imoje chyba, že jsem ho včas nezarazila. Nevím.“


  Lena trpělivě čekala, až se spolužačka dostane kjádru své výpovědi. Jako zkušená vyšetřovatelka věděla, že se vtéhle fázi musí držet zpátky.


  „Bylo to jednou dopoledne. Děti byly zdomu, paní Bohlenová aAnna na velkém nákupu. Stála jsem vkuchyni apřipravovala oběd. Jako každý den. Přišel ke mně azeptal se, jestli mi může pomoct. Mluvil amluvil. Myslím, že jsem ho vůbec neposlouchala. Anajednou stál za mnou, tiskl se ke mně alíbal mě na krk. Kde měl ruce, asi nemusím vysvětlovat.“


  Lena viděla, jak je pro Rosu těžké mluvit otom incidentu. Její ruce neklidně těkaly po desce stolu, tváře měla červené auhýbala pohledem.


  „Úplně jsem strnula. Člověk otom pořád čte, ale ještě se mi to nikdy nestalo. Pravděpodobně si to vysvětlil jako výzvu, že může pokračovat. Vyhrnul mi sukni a…“ Rosa Behrensová zmlkla. Lena se sklonila apoložila dlaň na její ruku.


  „Vtu chvíli jsem samozřejmě zareagovala, odstrčila ho a…“ Polkla. „Vyběhla jsem zkuchyně. Na chodbě mě dohonil. Ne, nic horšího se nestalo. Omlouval se aujišťoval, že mi nechtěl ublížit. Možná jsem udělala chybu, když jsem souhlasila, že otom nebudu mluvit. Nevím. Vlastně se nic nestalo. Nebo skoro nic. Tak jsem to tenkrát viděla. Samozřejmě jsem si chtěla hlavně udržet zaměstnání. Cítím se tady opravdu dobře– až na tuhle jedinou záležitost…“


  Rosa se během svého líčení opakovaně dívala ke dveřím. Iteď zřejmě každou chvíli očekávala Johannův příchod.


  Lena vzala do ruky mobil. „Napíšu kolegovi, aby si šel promluvit stěmi pomocnicemi. Budeme pro sebe mít ještě trochu času.“


  Rosa vděčně přikývla.


  „Jistě chápeš, že jsem se mu od té doby spíš vyhýbala,“ pokračovala. „Nikdy už se onic nepokusil. Tedy se mnou.“ Lena se na ni tázavě zadívala. „Onikom jiném nevím. Jak jsem řekla, většinu času trávím vkuchyni. Opravdu nemám ponětí, jestli to už na někoho zkusil předtím, Leno.“


  „Vzpomeneš si, kdy přibližně se to stalo?“


  „Samozřejmě! Bylo to skoro přesně rok po jeho svatbě sšéfkou. Vpolovině května. Přesný datum nevím, jenom tuším, že to bylo úterý. Stačí to?“


  „Absolutně. Právně to kvůli smrti Heina Bohlena stejně už není relevantní. Ale ještě ktvým pomocnicím. Nevšimla sis něčeho, co by naznačovalo, že obtěžoval ještě jiné ženy? Anna Bauerová přece dala výpověď ze dne na den. Nemohlo se jí stát něco podobného?“


  „Leno, určitě bych ti to řekla, ale nic nevím.“ Vzdychla. „Možná jsem nechtěla nic vědět. Od téhle záležitosti před dvěma lety… ano, soustředila jsem se víc na svou práci než na kolegy. AAnna se mi sničím podobným nesvěřila. Kromě toho jsem byla na nemocenské, když dala výpověď. Už jsem sní ani nemluvila, bylo to rychlé.“


  „Aco Isabel Müllerová? Nemohlo se…“


  „Možná. Ano, všimla jsem si, jak se kní chová. Vlastně mi to něčím připomnělo moji situaci před dvěma lety. Ale ona je docela drsná. Snad mi dokonce říkala, že má nějakou zkušenost sbojovými sporty. Už nevím, oco přesně šlo. Od ní by se nejspíš dočkal pěkných pár facek.“ Zdálo se, že si Rosa Behrensová náhle uvědomila význam svých slov. „Ale nevěřím, že by měla něco společného sjeho smrtí.“


  „Vpořádku, Roso. Chápu, jak jsi to myslela. Musím se tě bohužel zeptat, kde jsi byla ten večer, kdy pan Bohlen zemřel.“


  Usmála se. „Potřebuju alibi? To je vzrušující. No, jestli si dobře vzpomínám, byla jsem pozvaná kjedné přítelkyni na narozeninový večírek. Potřebuješ její jméno?“


  „Bylo by dobré, kdybys mi ho napsala. Pokud možno stelefonním číslem.“


  „Jasně. Není problém. Byl fakt zavražděný? Jako doopravdy zavražděný?“ Když si všimla Lenina pohledu, dodala rychle: „Chápu, nemůžeš otom mluvit.“


  „Ano, je to tak. Ale mám ještě jednu otázku.“


  „Ven sní!“


  „Jaké bylo podle tvého názoru manželství Bohlenových?“


  Rosa vzdychla. „Istouhle otázkou jsem vlastně počítala. Ale nevěděla jsem, že mě budeš vyslýchat právě ty.“


  „Že se budu ptát,“ opravila Lena spolužačku.


  „Nebo tak. Musíš mi ale svatosvatě slíbit, že se otom moje šéfka nic nedozví.“


  Lena přikývla. „Myslím, že to můžu slíbit.“


  „Dobrá. Řekla bych to takhle. Za celou dobu jsem vlastně nepochopila, proč se tihle dva lidé vzali. Avšechno, co se ke mně časem doneslo, tenhle můj dojem potvrzovalo. Manželé Bohlenovi určitě nebyli jedna duše ajedno tělo.“


  „Hádali se často?“


  „Takhle to tady nechodilo. Šéfová se místo hádky spíš vždycky stáhla do sebe. Člověk úplně viděl, jak to vní pracuje. Vtěch chvílích byla nálada mrazivá. Takříkajíc hluboká Sibiř. Kdybych neměla sHeinem Bohlenem osobní zkušenost, možná by mi ho občas bylo dokonce líto.“


  „Myslíš, že má paní Bohlenová psychické problémy?“


  „Leno, já jsem kuchařka, ne psycholožka. Ale její silné kolísání nálad mi extrémně připomíná chování mojí matky, která měla taky po boku problematického muže. Sabine je opravdu angažovaná žena apro děti zdomova by udělala všechno, ale na to ses neptala.“


  „Děkuju ti za otevřenost. Moc jsi mi pomohla.“


  „Samozřejmě, to je přece vzájmu nás všech. Když si uvědomím, že tady pobíhá člověk, který zavraždil Heina Bohlena, je mi ztoho zle.“


  „Neměj strach, my na to přijdeme. Ještě jednu otázku. Nevšimla sis vminulých měsících nějakých cizích lidí, kteří by navštívili domov?“


  „To není zrovna otázka pro mě. Okna kuchyně vedou dozadu atam jsem si nikdy nevšimla žádných návštěvníků. Ajak už jsem řekla, od toho incidentu jsem spíš trávila čas ve svém prostoru.“ Zaklonila hlavu azhluboka se nadechla. „Ale je pravda, že něco tu bylo. Muž, kterého jsem nedokázala zařadit. Určitě nevypadal jako někdo zúřadu péče omládež. Spíš jako nějaký obchodník. Daňového poradce znám, lidi zbanky taky. Musel to být někdo mimo ostrov. Jestli si správně vzpomínám, panu Bohlenovi se vůbec nelíbilo, že jsem se náhodou objevila na chodbě. Rychle strkal návštěvu do své kanceláře, akdyž jsem se zeptala, jestli budou chtít kávu nebo něco jiného, jenom naštvaně mávl rukou. Bude ti to kněčemu?“


  „Kdy přesně to bylo? Mohla bys toho muže popsat?“


  „Asi před dvěma týdny, předtím, než Hein Bohlen… zemřel. Popis? Hm. Kolem padesátky, řekla bych. Tmavé vlasy, žádné vousy, spíš jižní typ. Ale mluvil plynně německy, to jsem ještě zaslechla. Tihle chlapi voblecích mi připadají všichni stejní. Bílá košile, kravata, tmavé sako. Nemůžu ti říct, že bych ho spolehlivě poznala.“


  „Myslíš, že se ho tvůj šéf bál?“


  „Nebyla jsem unich tak blízko, abych to mohla posoudit. Působil nervózně, ajak jsem říkala, nelíbilo se mu, že jsem je zahlédla.“


  „Fajn. Vkaždém případě jsi mi hodně pomohla. Jak přesně, to se teprve ukáže. Jsou to prostě malé kousky puzzle, které se snažíme skládat. Někdy do sebe zapadnou, jindy ne.“


  Rosa Behrensová zamyšleně přikývla. Nakonec řekla: „Škoda, že jsi tady pracovně. Ráda bych tě pozvala na čaj.“ Zasmála se. „Nebo na sklenku sektu. Ale pravděpodobně se nesmíš spodezřelými osobami stýkat vsoukromí, že?“


  „Ty jsi svědkyně. Vtom není problém. Dej mi telefonní číslo. Ještě nevím, jak dlouho se na ostrově zdržím. Třeba to vyjde.“


  „Super! Dám hned chladit láhev šampusu.“


  „Žiješ sama?“


  „Víceméně,“ odpověděla Rosa. „Zatím mi to smuži moc nevycházelo. Nikdy nějak nechtěli to, co já. Hodně lidí si myslí, že když člověk vypadá trochu ksvětu, chlapi se kolem jen hemží. No jo, ale jaký chlapi? Ten můj mezi nimi bohužel zatím nebyl. Kromě toho je na našem krásném ostrově dost omezený výběr. Aco ty?“


  Lena vstala. „Co se toho týče, budu tě bohužel ještě chvíli napínat na skřipec. Ale až se setkáme, dostaneš obšírnou informaci. Domluveno?“


  „Jasně. Ale prosím tě, nejdřív chyť toho vraha.“ Zarazila se. „Nebo vražedkyni.“


  



  Lena našla svého kolegu vkuchyni, kde vyslýchal jednu ze zdejšíchpomocnic. „Mockrát vám děkuju,“ říkal právě malé, tělnaté paní kolem padesátky. „Nemám další otázky.“


  Dotazovaná přikývla avyšla zkuchyně.


  „Ty dvě pomocné síly jsem prověřil,“ řekl Leně. „Promluvíme si znovu spaní Bohlenovou?“


  „To vkaždém případě. Dozvěděl ses něco ojejich manželství?“


  „Mezi řádky ano. Bylo vněm zřejmě dost napětí.“


  Sabine Bohlenovou našli vkanceláři. Lena zaklepala na pootevřené dveře. „Můžeme ještě na chvíli?“


  „Ano,“ přikývla aukázala na židle před psacím stolem.


  Vyšetřovatelé se posadili. „Váš manžel zaplatil za tenhle dům velkou sumu. Mluvíme tady oosmi stech tisících eur. Právě vyšlo najevo, že potvrzení opříjmu peněz pro finanční úřad bylo zfalšované.“


  Sabine Bohlenová užasle hleděla na oba vyšetřovatele. „Zfalšované? To není možné. Co zase chcete na mého muže hodit?“


  „Víte otom něco?“


  „Ne. To bylo dávno přede mnou. Manžel mi řekl, že šlo ovelkou výhru vloterii.“


  „Ato je právě lež. Finanční úřad vás vtéhle věci bude kontaktovat.“ Sabine Bohlenová polkla. Lena pokračovala: „Včera jsme si udělali první přehled onejbližším okolí vašeho muže. Byla jste tak laskavá aposkytla nám seznam přátel, známých aobchodních partnerů. Je ten seznam úplný? Nebo vás napadly ještě nějaké další osoby?“


  „Samozřejmě že je úplný. Proč bych někoho vynechávala?“


  „Znáte jistého Herberta Bergendorfa?“


  „Odtud zNorddorfu?“


  „Má usedlost vNebelu. Kromě jiného.“


  „Ne, tohle jméno jsem nikdy neslyšela. Proč?“


  „Jenom rutina. Jméno se vynořilo vprůběhu našeho vyšetřování.“ Lena rozložila papír se seznamem jmen apodala ho paní Bohlenové. „Měla některá ztěch osob vposledních měsících konflikt svaším mužem? Spor jakéhokoliv druhu?“


  „Je to možné. Lidi mají občas různé názory. To je přece normální. Ohádce, tedy oopravdovém konfliktu ale nevím.“


  „Podle našich dosavadních poznatků nebyl váš muž… budu to formulovat takhle… vždycky nejvyrovnanější. Občas zřejmě dokázal pořádně vybuchnout.“


  „Nesmysl! Nesmíte věřit všemu, co lidi vykládají. Můj muž byl vysloveně laskavý člověk. Každému tu atam rupnou nervy. Kvůli tomu ho ale přece nikdo nezabije.“


  „Byly ve vašem manželství časté hádky?“


  Hlas Leny Lorenzenové zněl, jako by šlo onaprosto nepodstatnou věc. Sabine Bohlenové chvíli trvalo, než jí došel smysl otázky. Ztuhly jí rysy, upřela pohled na Lenu ařekla: „Kdo vám tyhle nesmysly navykládal?“


  „Jak jsem se zmínila, vuplynulých čtyřiadvaceti hodinách jsme si udělali obrázek onejbližším okolí vašeho muže. To se samozřejmě týká ivás jako jeho manželky. Vjakém stavu bylo vaše manželství?“


  Její strnulost vystřídalo hněvivé jiskření. „Ktomu už jsem řekla všechno,“ mírně se naklonila vpřed apřímo ta slova na Lenu vychrlila.


  „Ve vašem životě existuje… budeme tomu říkat… slepá skvrna. Před skoro deseti lety jste měla roční pracovní pauzu.“


  „Pro koho nebo proč je tohle momentálně relevantní?“


  „Jak říkám, pouhá rutina. Byla jste vté době na nemocenské?“


  „Ikdyby to tak bylo, vůbec nic vám do toho není. Radši objasněte, kdo zavraždil mého muže, místo abyste se hrabali vmém životě.“


  „Paní Bohlenová,“ ujal se slova Johann spřátelským úsměvem. „Musíme si udělat rozsáhlý obrázek ovšech lidech vokolí oběti. To je pro nás něco jako předpis. Aje to opravdu ryzí rutina. Když kvám do domova přijde dítě, taky jste přece rádi, když dostanete všechny informace ojeho minulosti. Jenom tak je možné udělat si očlověku celkovou představu.“ Mluvil klidně avemlouvavě anakonec dodal: „Byla jste na nemocenské?“


  Sabine Bohlenová se teď soustředila na něj. „Na nemocenské– co to vůbec znamená? Nepracovala jsem, protože jsem na tom nebyla dobře. Tak to někdy vživotě chodí.“


  „Byla jste vlékařské péči?“


  Sabine Bohlenová pokrčila rameny. Po chvíli pomalu vstala. Spohledem stále ještě upřeným na mladého komisaře zamumlala: „Není mi dobře. Musím si trochu odpočinout. Přijďte prosím později.“


  „To je vpořádku, paní Bohlenová,“ řekl Johann azvedl se.


  



  ***


  Ničeho nelituju.


  Bylo nutné, aby někdo ukončil jeho počínání apřiměl ho kodpovědnosti.


  Říká se, že brát právo do vlastních rukou je cesta kchaosu ve společnosti, ale existují výjimky. Když je stát slepý anedokáže své občany ochránit, musí to udělat sami.


  Teď jsou tady, policisti. Ale bude to jako vždycky. Mocní jsou nedotknutelní ajestli bude vůbec někdo potrestaný, zasáhne to nesprávné lidi.


  Moje rozhodnutí je jasné: už nebudu oběť. Budu se pachatelům bránit. Je načase ukázat světu, co se stalo– aco se stále znovu děje všude vnaší zemi. Potřebujeme odvahu, abychom se dokázali tomu zlu postavit, odvahu povstat ajednat.


  Jsou to muži, kteří se toho bezpráví dopouštějí, achrání je další muži.


  Něco se konečně musí stát.


  Už to začalo.


  Dvanáct


  „Nepřehnali jsme to?“ zeptal se Johann, když projížděli Norddorfem.


  „Nejsme sociální péče. Kolik příjemných výslechů už jsi zažil? Je mi líto, ale já minimum. My se prostě vrtáme ve věcech, které lidi skrývají nebo na ně chtějí zapomenout. Nikdy nemůžeme zajít moc daleko. Avtomhle případě už vůbec ne. Vždyť pořád ještě tápeme ve tmě. Trochu jsme zvířili prach. Nic víc se nám zatím nepodařilo. Určitě ti nemusím vysvětlovat, že většina deliktů zabití má něco společného sbezprostředním okolím oběti. My zatím ani nevíme, jak Hein Bohlen přišel oživot. Jestli to byl opravdu neznámý jed, musí mít pachatel nebo pachatelka určité zdroje alékařské znalosti.“


  „Nezdá se mi, že by Sabine Bohlenová dokázala jednat podle nějakého plánu,“ namítl Johann.


  „Možná se snaží, abychom právě tomuhle uvěřili. Aukoho se ti to zdá možné?“ Lena mezitím zastavila na parkovišti za Norddorfem. „Potřebuju čerstvý vzduch. Co bys řekl krátké procházce?“


  Po několika metrech se dostali na východní stranu ostrova avykročili směrem na jih přímo kwattovému pobřeží.


  „Při chůzi se mi líp přemýšlí,“ řekla Lena. Pověděla mladému kolegovi, sčím se jí svěřila Rosa Behrensová.


  „Takže záhadný cizinec opravdu existuje,“ řekl Johann. „Může se ale samozřejmě projevit jako naprosto nevinná osoba. Stím, co víme, se daleko nedostaneme. Zajímavější je pokus oznásilnění. Ve skutečnosti nemuselo zůstat upokusu. Třeba Bohlen kuchařku opravdu znásilnil. To by byl motiv.“


  „Nebo nám Isabel Müllerová neřekla celou pravdu aon ji taky obtěžoval. Co je stěmi pomocnicemi? Nenaznačila některá znich, že by se knim Hein Bohlen choval nějak nevhodně?“


  „Ne, nic takového. Oběma je mezi padesáti ašedesáti, ajá mám dojem, že on byl spíš na mladší dámy. Ale vychovatelka by se vysloveně hodila do role kořisti.“


  Lena obrátila oči vsloup. „Nesnáším tenhle výraz. Zní to jako bagatelizace. Vždyť mluvíme otěžkém zločinu.“


  Pomalu šli dál po stezce. Proti nim se blížila dvojice, pozdravila apokračovala směrem kNorddorfu. Lena se začala uvolňovat. Cítila, jak se vní skaždým nádechem šíří ostrovní klid.


  „Máš pravdu,“ ozval se Johann. „To nebylo vhodné označení. Ale jestli byla Isabel Müllerová skutečně jednou zjeho obětí, umí to dobře skrývat. Ani mě nenapadlo, že by se přetvařovala. Beztak by bylo skoro nemožné něco takového prokázat.“


  „Trochu znervózněla, když jsme se ptali na její osobní vztah kšéfovi, ale rychle se vzpamatovala. Přesto bychom si to měli zapamatovat. Jestlipak Sabine Bohlenová věděla, že její partner sexuálně obtěžoval minimálně jednu ze zaměstnankyň? Možná itohle bude důvodem jejího narušeného vztahu kmanželovi.“


  „Ale mohl by to být důvod kvraždě?“ zeptal se Johann. „Snad kdyby se dopustil násilí ivůči ní. Ale jestli kuchařka nelhala, došlo ktomu incidentu už před delší dobou. Proč by Bohlenová zabíjela manžela až teď? To nedává smysl. Jestli ty ženy osobě věděly, mohly se proti němu spojit audat ho. Tak by se ho aspoň na pár let zbavily.“ Zarazil se adodal: „Ve dvojím smyslu.“


  „Jako motiv mi to taky nestačí. Vtom případě bych čekala spíš zabití vafektu. Něco jako nutnou obranu. Ale otom opravdu nemůže být řeč.“


  „Případně by to mohl být preventivní akt. Než dojde kještě větším škodám, rozhodne se jedna zžen– nebo všechny tři–, že ho odstraní zcesty.“


  „To zní trochu moc dobrodružně aspekulativně,“ usoudila Lena. „Měli bychom se ještě jednou zeptat na závěť. Sabine Bohlenová sice potvrdila, že je jedinou dědičkou, ale ráda bych měla naprostou jistotu. Anejde mi zhlavy ani to slepé místo vjejím životopise. Podle její reakce bych skutečně tipovala na psychické onemocnění. Pokud bylo nebo je závažné, mohlo by pro nás mít význam. Třeba má dokonce dávné zkušenosti snásilím, ať už vjakékoliv formě, které souviselo stou roční pauzou. Akdyž se pak dozvěděla, že muž, kterého si nedávno vzala, sexuálně obtěžuje jiné ženy, mohlo to vyvolat pořádnou nálož vzteku azklamání. Kde naposledy pracovala před tou pauzou?“


  Johann vytáhl zápisník alistoval. „Dětský domov poblíž Münsteru. Po roce se přesunula dál na sever. Oldenburg vDolním Sasku.“


  „Tam přece spáchal sebevraždu bratr Isabel Müllerové. Kde tam pracovala?“


  „Byla zaměstnaná jako sociální pedagožka vměstské správě. Pokud vím, vykonávala výhradně kancelářskou práci.“


  „Nebyla již tedy vpřímém kontaktu slidmi. To nejspíš souviselo sjejím onemocněním.“


  Johann se zastavil. „Nezacházíme příliš daleko? Ten volný rok mohl mít nejrůznější důvody. Aikdyby se zjakéhokoliv důvodu zhroutila, jak by to mohlo souviset snaší vraždou? Nemám dobrý pocit, když ženu oběti takhle… rozebíráme.“


  „Mohla přece klidně odpovědět na naši otázku,“ namítla Lena.


  „Většina lidí psychické onemocnění radši tají. Adůvod je zřejmý. Okolí na ně často pohlíží jako na labilní, neschopné abůhvíco ještě. Aona má vbudoucnu šéfovat dětskému domovu. Já bych něco takového taky nevytruboval do světa.“


  „Máš stím vlastní zkušenosti?“ zeptala se Lena bez okolků.


  Johann se zadíval na moře ana chvíli se odmlčel. „Matka trpěla po porodu mojí sestry těžkými depresemi. Mně bylo už deset let aprožíval jsem to velmi intenzivně.“


  „Umím si představit, jak ti bylo. Ale je ti taky jasné, že to nesmí mít vliv na naše vyšetřování. Až Isabel Müllerové dneska odpoledne začne služba, znovu si sní promluvíme auvidíme, jestli se neobjeví další vodítka ohledně teorie oznásilnění. Určitě tady hraje nějakou roli iAnna Bauerová. Ta její náhlá výpověď by mohla souviset se sexuálním výpadem Heina Bohlena.“


  Johann přikývl, ale Lena viděla, že je vduchu stále upaní Bohlenové asvých zážitků zdětství.


  „Dobrá,“ pokračovala. „Navzdory těmhle podezřením bychom se neměli upínat jenom kbezprostřednímu okolí oběti. Navrhuju, abychom pracovali odděleně. Já navštívím toho Herberta Bergendorfa aty se pustíš do výslechů osob ze seznamu Sabine Bohlenové.“


  „Jenom telefonicky?“


  „Uněkterých to určitě bude stačit. Ale někde by neohlášená návštěva mohla zafungovat líp. Po telefonu se lidi můžou snáz přetvařovat avymlouvat. Potřebujeme víc informací oBohlenově charakteru. Byl opravdu jenom vznětlivý? Jak se choval obecně kženám? Postup nechám na tobě.“


  Vraceli se kautu. Slunce se prodralo mezi mraky apropůjčilo wattovému moři měkký lesk. Lena se naposledy zadívala na krajinu svého dětství amládí, rázně se otočila avykročila kparkovišti.


  Za čtvrt hodiny zastavila před vilou Bergendorf, na její vkus příliš velikou novostavbou ve stylu fríských domů. Mohutná červená budova obložená kabřincem, srákosovou střechou abílými dřevěnými okny působila nepřirozeně anemístně. Lena vystoupila adošla kdomovním dveřím. Jakmile bude zřejmé, že je Herbert Bergendorf doma, dá Johannovi znamení.


  Dveře otevřel muž přibližně na prahu sedmdesátky. Dozadu sčesané šedé vlasy, tmavé kalhoty, košile smodrým proužkem, decentní vázanka ačervenohnědé kožené boty, které na první pohled hlásaly svou cenu. Tázavě se na ni zadíval.


  „Herbert Bergendorf?“ zeptala se Lena adržela průkaz ve výši očí.


  Muž přistoupil blíž ačetl. „Zemský kriminální úřad? Zajímavé. Co si přejete?“


  „Mluvím sHerbertem Bergendorfem?“


  Muž se pousmál. „Jistě. Čekala jste někoho jiného?“


  Lena se otočila amávla na Johanna, který nastartoval avycouval.


  „Ráda bych vám položila pár otázek ohledně Heina Bohlena zNorddorfu. Během našeho vyšetřování se objevilo vaše jméno.“


  Herbert Bergendorf ustoupil stranou apočkal, až Lena vejde. „Rovně adruhé dveře vpravo,“ řekl apředešel ji.


  Lena ho při vyslovení jména Bohlen pozorně sledovala, ale nezaznamenala vjeho mimice žádnou změnu. Zdálo se, že se ho to vůbec netýká. Nezeptal se, jak přišla na to, že by mohl znát mrtvého Heina Bohlena, ani nepopřel, že ho zná.


  Zavedl ji do knihovny avybídl ji, aby se usadila včerném koženém křesle.


  „Dala byste si něco kpití?“ zeptal se, akdyž odmítla, taky se posadil. „Čím mohu být užitečný policii?“


  „Jde osmrt Heina Bohlena. Byli jste přátelé?“


  „Vy jste ze ZKÚ? Slyšel jsem, že pan Bohlen zemřel na srdeční infarkt. Proč to policie vyšetřuje?“


  „Existuje důvod kdomněnce, že pan Bohlen zemřel násilnou smrtí. Byli jste přátelé?“


  „Násilnou? Myslíte vraždu?“


  „Pane Bergendorfe. Prosím, abyste se soustředil na moje otázky.“


  Vjeho očích zaplálo pobouření, ale hned zvedl koutky úst vnáznaku úsměvu. „Přátelé? Ne, tak bych to nenazval. Znali jsme se. To je přesnější.“


  „Co přesně vás spojovalo?“


  „Já sice nevím, co je ZKÚ do mých osobních kontaktů, ale když už jste tady… Znám pana Bohlena zHamburku. Tady jsme se náhodou znovu setkali. Občas jsme spolu vypili sklenku dobrého vína apřitom si povídali ostarých časech.“


  „Co přesně si mám představit pod pojmem hamburské staré časy?“


  „Milá paní Lorenzenová, znali jsme se soukromě. Vmých kruzích je velký okruh známých naprosto běžnou věcí, ajedním ztěch mnoha lidí byl prostě iHein Bohlen. Kdybychom se setkali vHamburku, asi bychom se jenom pozdravili, nic víc. Ale tady, vmém druhém domově na Amrumu, je to samozřejmě něco jiného. Ostrov je malý, akdyž tady člověk tráví značnou část roku, setkává se surčitými lidmi naprosto pravidelně. Bylo příjemné potkat tady známého ze starých časů. Tak se stalo, že jsme tu atam něco podnikli společně.“


  „Kdy to bylo naposledy?“


  „Ano, to je dobrá otázka. Podobné ryze soukromé schůzky si nezapisuju do diáře. Ale počkejte, řekl bych, že to bylo tak před čtyřmi týdny.“


  „Konalo se to setkání ve vašem domě?“


  „Myslím, že ano. Někdy jsme se sešli ve Strandhalle vNorddorfu nebo vrestauraci tady vNebelu. Takříkajíc podle roční doby.“


  „Očem jste hovořili?“


  Herbert Bergendorf se mírně usmál. „To vám při nejlepší vůli nepovím. Typický small talk, řekl bych. Přiznám se, že vůbec nechápu, jak by vám tohle mohlo pomoct.“


  „Kdo zvás to setkání inicioval?“


  Bergendorf pokrčil rameny. „Snad jsem to byl já. Ale úplně jistý si nejsem.“


  „Byl pan Bohlen při vaší poslední schůzce jiný než jindy?“


  „Jiný? Ne. To bych si všiml. Samozřejmě jsem ho neznal tak dobře, aby mi byla nápadná každá maličkost. Ale celkově byl stejný jako vždycky. Vysloveně přátelský apřitom dokonalý světák.“


  „Bydlíte tady sám?“


  „Vpodstatě ano. Samozřejmě mívám pravidelné návštěvy. Přátele abývalé obchodní partnery.“ Odkašlal si. „Ale předpokládám, že se ptáte na manželku. Ta tu není, nebo spíš už není. Jsem patnáct let rozvedený. Opravdu se nechcete něčeho napít? Kávu nebo čaj?“


  „Mockrát děkuju, pane Bergendorfe. To není nutné. Vraťme se ještě kvaší poslední schůzce spanem Bohlenem. Jak dlouho jste spolu seděli? Kdy přesně jste se setkali?“


  „Tak hodinu nebo dvě. Odpoledne. Ano, muselo to být ve středu. Ve středu před čtyřmi týdny.“


  „Jak jste se zpravidla domlouvali?“


  Herbert Bergendorf svraštil obočí. „Paní hlavní komisařko. Já se sice nevyznám vpolicejním vyšetřování, ale otázky kladete poněkud… zeširoka. Oco přesně tady jde?“ Strojeně se usmál. „Jsem snad podezřelý? Vpřípadě… vraždy?“


  „Moje otázky představují běžný postup. Zajímáme se ovšechny kontakty pana Bohlena.“


  „Běžný postup. Neříkají to všichni komisaři vtelevizních detektivkách? Ano, vidím, že ode mě chcete odpověď. Myslím, že jsme se domluvili po telefonu. Já mám číslo jeho mobilu, on měl moje. To je nejrychlejší cesta.“


  „Kde jste byl 29. května mezi devátou ajedenáctou hodinou večer?“


  Tentokrát se Herbert Bergendorf usmál pobaveně. „Takže budu potřebovat dokonce ialibi. Já vím, paní Lorenzenová, tohle všechno je běžný postup. Tak dobrá. Bylo to úterý, jestli se nepletu. Úterý před dvěma týdny. Přesně vám to říct nemohu, ale domnívám se, že jsem byl tady vdomě. Anemám na to žádné svědky. Jak jsem řekl, žiju sám amoje hospodyně ve zmíněnou dobu už zpravidla vdomě nebývá.“


  Podíval se na náramkové hodinky avstal. „Je mi líto, ale bohužel mě čeká ještě jedna schůzka. Jestli máte další otázky, budeme to muset přesunout na jindy.“


  Lena vstala apodala mu ruku. „Děkuju za váš čas. Mám jen poslední otázku. Jak dlouho jste znal pana Bohlena?“


  Herbert Bergendorf se na ni podíval podrážděně. „Opravdu nechápu, co tohle může mít společného svyšetřováním.“ Než mohla Lena odpovědět, pokračoval: „Běžný postup, samozřejmě. Znali jsme se asi dvacet let, možná ivíc. Nedokážu vám to říct přesně.“


  Lena se usmála. „Tahle informace je naprosto dostačující. Kdybych se chtěla ještě na něco zeptat, vím, kde vás najdu.“


  Bergendorf ji doprovodil kdomovním dveřím. „Na shledanou, paní hlavní komisařko Lorenzenová. Apozdravujte vrchního státního zástupce Lübberse vKielu. Určitě sesním občas vídáte.“


  Lena na sobě nedala znát údiv, přikývla aodešla.


  Třináct


  „Už zase ty?“ zamumlal Leon, když mu Lena zavolala.


  „Herbert Bergendorf,“ řekla.


  „Záhadný e-mail zelektronického koše?“


  „Naléhavě oněm potřebuju mít jasno.“


  „Oco jde?“


  „Kdybych to věděla, byla bych okus dál. Prostě prohlédni jeho e-mailový účet avšechno, co uněj najdeš. Celý program. Má jeden dům na Amrumu adalší vHamburku.“


  Leon zase přerušil spojení bez rozloučení. Lena ze zkušenosti věděla, že je to dobré znamení. Pustí se do práce co nejdřív.


  Od vily Bergendorf se vrátila na hlavní silnici azamířila ktetě. Johannovi napsala esemesku se žádostí, aby ji tam vyzvedl, jakmile skončí své výslechy.


  Cestou kBeke se snažila vyhodnotit odpovědi Herberta Bergendorfa ajeho chování. Na první pohled působil klidně anormálně, ale za jeho seriózní fasádou byla cítit ostražitost anapětí. Před každou odpovědí udělal krátkou pauzu nebo opakoval Leninu otázku, jako by potřeboval víc času, aby se nedopustil chyby. Tahle obava byla dost běžná, zažila ji uřady lidí. Když člověka vyslýchá policie, někdy se bezděky chová, jako by měl co skrývat. UHerberta Bergendorfa to ale bylo jiné. Sledoval ji klidným apozorným pohledem, jako lovec, který číhá na nejvhodnější chvíli krozhodujícímu výstřelu. Byla přesvědčená, že uněj něco vyjde najevo. Otázkou bylo, jestli to bude mít spojitost se smrtí Heina Bohlena.


  



  Lena zaklepala na dveře tety Beke avzápětí zaslechla kroky vpředsíni.


  „Leno, to je dobře, že jdeš. Zrovna dělám oběd. Přinesla sis trochu času?“


  „Doufám,“ přikývla apodívala se na mobil, který oznamoval příchod esemesky. Johann psal, že bude potřebovat ještě aspoň hodinu. „Minimálně hodinu.“


  „Skvělé,“ zaradovala se Beke aobjala neteř.


  Za čtvrt hodiny seděla Lena ujídelního stolu aměla před sebou talíř labskausu svolským okem.


  „Dobrou chuť,“ popřála tetě. „Jak jsi věděla, že se dneska vpoledne zastavím?“


  „Myslíš kvůli tomu, že jsem udělala tvoje oblíbené jídlo? To spíš souviselo stím, že jsi zrovna na ostrově.“


  „Vynikající!“ pochválila Lena, když ochutnala. „Nejlepší labskaus široko daleko.“


  Beke súsměvem mírnila její nadšení: „Nepřeháněj, holčičko.“


  Když Lena dojedla ipřídavek, opřela se vžidli aspožitkem vzdychla: „Přesně tohle jsem potřebovala.“


  Beke uklízela stůl. „Je to tak náročné?“


  „Úplně tápeme ve tmě. Měli jsme začít pátrat před čtrnácti dny. Prvních osmačtyřicet hodin po činu je nejdůležitějších. Poslyš, znáš Herberta Bergendorfa?“


  „Myslíš toho podivného ředitele banky zHamburku?“


  „Už je vpenzi. Ještě před několika lety byl předsedou představenstva jedné velké hamburské banky.“


  „To je jedno. Otakové lidi se opravdu nezajímám. Ti se hodí spíš na Sylt.“


  „To zní, jako by tu nebyl moc oblíbený.“


  „Sama víš, jak dlouho trvá, než zdejší lidi někoho aspoň trochu přijmou. Většinou se mi to zdá trochu přehnané, ale vtomhle případě jim rozumím. Ten člověk působí naprosto odtažitě. Gesine, jedna moje známá, uněj chvíli pracovala jako hospodyně. Míval často návštěvy nějakých nóbl pánů zpevniny. Po roce uněj skončila.“


  „Víš proč?“


  „Ani ne. Vlastně otom nechtěla mluvit. Myslím, že se toho chlapa trochu bála.“ Zarazila se. „Ne abys za ní hned běžela azačala se vyptávat.“


  Lena se zasmála. „Ne, tetičko. To samozřejmě neudělám. Pan Bergendorf je taky jenom svědek. Znal Heina Bohlena.“


  „Opravdu? Ti dva mi tedy vůbec nejdou dohromady.“


  Lena sní vduchu souhlasila. Přesně stejný pocit měla, když Bergendorf mluvil ostarých hamburských časech. Beke se jako obvykle nemýlila.


  „Určitě by sis ještě dala silnou kávu, viď? Vněkterých případech nepomáhá ani nejlepší amrumský čaj,“ poznamenala Beke avydala se ke kávovaru.


  Lena vzdychla. „Neměla bys mě takhle obskakovat.“


  „Co to povídáš, dítě. Jednou jsi umě, tak tě budu rozmazlovat, jak se mi zachce.“ Stará dáma nasypala kávu do filtru azapnula kávovar.


  „Setkala ses sErckem?“ zeptala se jakoby nic.


  Lena se usmála. „Co jsem měla dělat, když jsi mu prozradila moje číslo mobilu.“


  „Povídal, že jste se potkali už na pláži aon ti dal svoje číslo. Asi se bál, že mu nezavoláš,“ vysvětlovala teta trochu provinile.


  „To je vpořádku, Beke,“ zamumlala Lena anahlas dodala: „Pravděpodobně bych to opravdu neudělala.“


  „No a?“


  „Nic. Mluvili jsme ostarých časech apak šli každý svou cestou. Bylo pěkné ho vidět. Skoro se nezměnil, viď?“


  „Ale ano. Hodně dospěl. Ale to se týká vás obou. Uvidíte se ještě?“


  Lena se zasmála. „Beke, opravdu si nemusíš dělat starosti omůj milostný život. Přece víš, že chlapi na mě stojí ve frontě.“


  „Opravdu?“ zeptala se Beke, když se vrátila ke stolu se dvěma šálky kávy. „Byli jste tak pěkný pár.“


  „Beke! To už je hrozně dávno. Já se tenkrát rozhodla aErck nemohl anechtěl opustit Amrum. Chápala jsem ho, chápu ho idneska, ale nemohla jsem tady zůstat. Apopravdě, ještě pořád mám radost ztoho, že jsem tenkrát našla odvahu udělat ten krok.“


  Lena jí zamlčela, kolikrát osvém rozhodnutí pochybovala ajak moc toužila po těch několika čtverečních metrech uprostřed Severního moře. To, že se Erck rozhodl zůstat na Amrumu, ji vprvních měsících uvedlo do strnulého šoku. Vrhla se do studia apokoušela se na něj zapomenout. Po naprosto nevydařené krátké známosti seženatým školitelem své jednotky si několik let držela muže od těla. Při jejich prvním setkání na pláži si sbolestí uvědomila, že má Ercka stále vsrdci. Iproto se rozhodla, že mu nezavolá.


  „Aproč ti to nevěřím, holčičko?“ zeptala se Beke zamyšleně.


  „Protože sis omě vždycky dělala starost. Ale teď už jsem velká anic se mi nemůže stát.“


  Beke vzdychla. „Tohle jsi mi vykládala už jako desetiletá aani tenkrát jsem ti nevěřila.“


  Lena se předklonila apolíbila Beke na tvář. „Ajá tě už tenkrát měla stejně ráda jako dneska. Neboj se omě. Já to zvládnu.“ Právě když Beke chtěla odpovědět, ozval se zvonek udveří. „To bude můj kolega. Přijel pro mě.“ Lena se zvedla. „Děkuju ti za skvělý oběd. Aslibuju, že zítra si ssebou vezmu trochu víc času. Zavolám ti.“


  Rozloučila se stetou láskyplným objetím.


  



  Johann čekal před domem.


  „Jak to šlo?“ zeptala se Lena avzala si od něj klíčky od auta.


  „Spěti lidmi jsem telefonoval, se třemi se setkal osobně.“ Když seděli vautě, Johann pokračoval: „Brzy se potvrdilo, že Bohlen byl nanejvýš impulzivní člověk, aani vkontaktu spřáteli se vždycky neovládal. Mám ale dojem, že přátelské kontakty udržovala hlavně jeho žena. Bohlena považovali spíš za přívěsek. Nikdo to samozřejmě takhle neformuloval, ale bylo to slyšet mezi řádky. Pošlu ti večer protokoly, ale nemyslím si, že bychom vtomhle okruhu našli pachatele. Když bude zítra čas, navštívím těch pět, kterým jsem volal, ještě osobně.“


  „To jste byl ale pořádně pilný, pane komisaři.“


  „Přiznávám,“ usmál se Johann sebevědomě. „Mimochodem, taky jsem volal do Španělska. Anna Bauerová je momentálně na dovolené doma, tedy vNěmecku. Mám číslo jejího mobilu azatím jsem ji nezastihl. Chceš sní mluvit?“


  „Ano, to bych ráda. Víš, jak dlouho už tady je akde se zdržuje?“


  „Přijela před třemi týdny. Kde bydlí, to pán zhotelu nevěděl.“


  „Zajímavé. To by znamenalo, že připadá vúvahu ijako pachatelka. Za předpokladu, že na naší teorii onásilí na ženách něco je, nebo existuje jiný důvod, který souvisí přímo snaší obětí. Snad zjistíme, proč dala výpověď. Po telefonu to možná nebude snadné. Kdyby se objevilo něco podezřelého, jeden znás by asi musel paní Bauerovou vyhledat.“


  „To nebude snadné, když jsme jen dva. Neměli bychom požádat onějakou posilu?“


  „Nemyslím, že by nám vtéhle chvíli někoho přidali. Potřebujeme víc faktů amíň domněnek.“


  „Taky se znovu ozval můj kolega zOldenburgu. Ještě jednou se ponořil do spisu týkajícího se sebevraždy bratra Isabel Müllerové. Kolegové tenkrát předpokládali, že důvodem byly jeho deprese zdětství ašpatné zkušenosti zdomovů. Ošetřující lékař zřejmě něco naznačil, ale neuvedl podrobnosti.“


  „Nic konkrétního?“


  „Pověstné lékařské tajemství. Ale vyrůstat bez rodičů mi vlastně připadá jako dostatečný důvod, aby si člověk odnesl výrazné poškození. Jeho sestra se zjevně se situací vyrovnala líp. Jako dospělá dokonce pracuje vdětském domově. Sotva by se asi takhle angažovala, kdyby ji pronásledovaly noční můry.“


  „Nebo právě proto,“ namítla Lena. „No, máme tady prapodivné trio. Žena oběti, která velmi brzy prožila vyhoření, ať už jakéhokoliv druhu, ateď se obětavě věnuje dětem vdomově. Anna Bauerová, oníž nikdo neví, proč dala tak náhle výpověď aodjela na Mallorcu. Isabel Müllerová, jejíž bratr spáchal sebevraždu zřejmě kvůli zkušenostem zdomovů, akterá jako problematické dítě zdětských domovů dnes sama vtakovém zařízení pracuje. Azatím není jasné, jaký vztah měly ty tři ženy knaší oběti.“


  „Aneměli bychom zapomínat na kuchařku. Vždyť přiznala, že ji Bohlen skoro znásilnil.“


  „Ano. Ale uRosy Behrensové nevidím sebemenší důvod, proč by se mu mstila po tak dlouhé době. Jistě, je to moje spolužačka, což mě možná ovlivňuje. Ale přesto trvám na tom, že mi nepřipadá podezřelá. Neměla vůbec důvod povědět nám otom pokusu oznásilnění. Od koho jiného bychom se to mohli dozvědět?“


  „Kdo ví. Třeba se bála, že se stím šéf pochlubil přátelům aněkterý znich by se mohl podříct. Vtom případě by na ni brzy padlo podezření. Amožná nezůstalo jen upokusu, třeba Bohlen zašel dál. Vtom případě by od ní bylo velmi chytré podat nám svůj příběh právě takhle.“


  Lena musela přiznat, že Johannovy myšlenkové postupy mají logiku. Přesto jí instinkt říkal něco jiného. Během rozhovoru neměla ani na chvíli pocit, že by Rosa Behrensová lhala.


  „Necháme si ji vhledáčku,“ slíbila. „Teď zavolám Anně Bauerové. Jak bylo to číslo?“


  Po pátém zazvonění se ozval ženský hlas. „Ano?“


  „Mluvím sAnnou Bauerovou?“


  „Ano.“


  „Lorenzenová, ZKÚ Kiel. Slyšela jste osmrti vašeho bývalého šéfa Heina Bohlena?“


  „Ano.“


  „Vyšetřuju to úmrtí apotřebovala bych od vás několik informací.“ Než mohla Anna Bohlenová znovu říct „ano“, Lena pokračovala: „Odkdy jste vzpátky vNěmecku?“


  „Jak mohu vědět, že jste skutečně od policie? Mohla byste…“


  „Pošlu vám fotografii svého průkazu. Kdyby to nestačilo, dostanete telefonní číslo Zemského kriminálního úřadu vKielu. Můžete tam zavolat anechat si potvrdit moje telefonní číslo. Za pár minut se vám ozvu.“


  Lena ukončila hovor aposlala snímek, který měla pro takové případy uložený vmobilu. Po chvíli znovu zavolala Anně Bauerové.


  „Můžeme si teď promluvit?“ zeptala se bez představování apozdravu.


  „Ano.“


  „Jak dlouho jste tedy vNěmecku?“


  „Přibližně tři týdny.“


  „Kde jste se zdržovala 29. května tohoto roku?“


  Po krátké odmlce se Anna Bauerová zeptala: „Bylo to úterý?“


  „Je to tak.“ Lena okamžitě zaregistrovala, že paní Bauerová chce získat čas, anapjatě čekala na odpověď.


  „Myslím… ano, to jsem ještě byla na Föhru ujedné přítelkyně.“


  „Potřebuju jméno aadresu.“


  „Můžu vám to poslat esemeskou? Musím najít adresu.“


  „Jistě. Kde se zdržujete momentálně?“


  „Ve Flensburgu. Za týden letím zpátky na Mallorcu.“


  „Opustila jste dětský domov téměř překotně. Jaký jste měla důvod?“


  Anna Bauerová zase chvíli mlčela. Nakonec si odkašlala ařekla: „Potřebovala jsem změnu. Mallorca byla vždycky můj sen.“


  „Proč tak náhle? Vždyť jste na Mallorce začala pracovat až tři měsíce po výpovědi. Měla jste problémy vpráci?“


  „Ne.“


  „Paní Bauerová, pomohlo by nám, kdybyste odpovídala trochu obšírněji. Neměla jste tedy žádné problémy sprací nebo se šéfem?“


  „To už jsem řekla.“ Hlas zněl trochu nervózně aLena vněm slyšela inejistotu.


  „Jaký byl váš vztah spanem Bohlenem?“


  „Dobrý.“


  „Měla jste sním poměr?“ Lena se rozhodla pro přímý útok, aby Annu Bohlenovou vyprovokovala květší sdílnosti.


  „Kdo tohle tvrdí?“ zněla rozhořčená odpověď.


  „Máme několik svědků, jejichž výpovědi naznačují váš milostný vztah spanem Bohlenem.“


  „Nesmysl!“


  „Byla to jen krátká aférka?“


  „Ikdyby ano, co je vám do toho?“ vybuchla Anna Bauerová.


  „Jak dlouho trval váš poměr?“ zeptala se Lena klidně.


  „Krátce. Nebyl to poměr. Měli jsme… Bože, byl to jenom sex. Avůbec nic vám do toho není.“


  „Jak dlouho?“


  „Možná rok,“ řekla Anna Bauerová po delší pauze. „Nic to neznamenalo.“


  „Setkala jste se teď spanem Bohlenem?“


  „Ne.“


  „Trávila jste čas výhradně na Föhru nebo také na Amrumu?“


  „Nebyla jsem na Amrumu. Aneviděla jsem ho. Stačí to už?“


  „Paní Bauerová, musím vás požádat, abyste vpříštích dnech neopouštěla Flensburg. Pošlu za vámi kolegu, který zaznamená vaši výpověď. Ještě dneska se svámi spojí.“


  „Když to musí být,“ zamumlala Anna Bauerová.


  „Musí to být. Pak se znovu ozveme.“


  Anna Bauerová ukončila hovor bez pozdravu. Lena vrhla krátký pohled na Johanna avystoupila zvozu. Když byla zdoslechu, zavolala Benovi. Stručně mu vyložila svou žádost. Ujistil ji, že se nejpozději zítra sejde sAnnou Bauerovou audělá zápis výslechu.


  „Neoficiálně?“


  „Ne, dostaneš žádost prostřednictvím šéfa kriminálního úřadu Warnkeho. Budu sním mluvit až dnes večer, ale ty už se do toho můžeš pustit.“


  „Dobře!“ Ben čekal, že Lena ještě něco dodá.


  „Nevěřím jí. Musíš na ni zatlačit. Potřebuju znát pravý důvod její výpovědi.“


  „To jsem pochopil, Leno.“


  „Děkuju, že jsi okamžitě kdispozici. Nerada bych za ní posílala nějakého neznámého kolegu.“


  Ben vzdychl. Zjevně doufal, že uslyší pár důvěrných slov. „Ozvu se ti, Leno. Dej na sebe pozor.“


  Vrátila se do auta asdělila Johannovi nejnovější stav věcí. „Požádala jsem jednoho kolegu zFlensburgu, aby provedl intenzivní výslech paní Bauerové.“


  Johann svraštil obočí, ale nekomentoval to. „Takže do dětského domova?“


  „Ano, musíme si promluvit sIsabel Müllerovou. Amám pár otázek ipro její šéfku.“


  Čtrnáct


  „Chtěli jste se mnou ještě jednou mluvit?“ zeptala se Isabel Müllerová, když uviděla oba vyšetřovatele.


  Johann přikývl. „Můžeme se někde posadit?“


  „Děti si ještě hrajou venku. Půjdeme do jídelny. Ale nemám víc než půl hodiny času.“


  „To bude stačit,“ ujistila ji Lena avykročila kjídelně.


  Když seděli kolem jednoho ze stolů, vytáhla Isabel Müllerová zkapsy lístek apodala ho Johannovi. „Stejně bych dnes zavolala, protože pro vás něco mám. Jeden znašich chlapců si vášnivě rád zapisuje registrační značky aut. Vzpomněla jsem si na to po našem rozhovoru. Tohle by mělo být číslo té černé limuzíny.“


  Na lístku bylo napsané hamburské číslo auta. Lena zvedla obočí. „Tohle ale není dětské písmo.“


  „Samozřejmě že ne. Opsala jsem to zjeho tajné knihy. Bylo by dobře, kdyby se Jonas– tak se ten kluk jmenuje– nedozvěděl, že jsem se mu hrabala ve věcech.“


  Johann si zapsal číslo avrátil jí lístek. „Prověříme to.“


  Lena se naklonila trochu dopředu. „Chtěla bych se ještě jednou vrátit kvašemu vztahu spanem Bohlenem. Existuje podezření, že vminulosti sexuálně obtěžoval ženy. Jak blízko se dostal kvám?“


  „Sexuálně obtěžoval? Koho, prosím vás?“ Isabel Müllerová se na vyšetřovatele tázavě zadívala apo chvíli pokračovala: „Ne, už jsem vám přece řekla, že jsme profesně dobře spolupracovali ajinak jsem kpanu Bohlenovi neměla žádný osobní vztah.“ Zarazila se. „Aha, rozumím. Vy hledáte motiv. Je mi líto, ale tím nemůžu posloužit.“


  „Chci po vás, abyste nám vylíčila váš vztah kpanu Bohlenovi trochu podrobněji. Nikdy jste neměla pocit, že by se kvám přiblížil víc, než je nutné při běžné pracovní součinnosti?“


  „Co tím myslíte? Ne, žádným způsobem se ke mně nepřibližoval. Verbálně ani fyzicky. Byl přátelský, ale udržoval si běžný odstup. Kromě pozdravu spodáním ruky jsme se nikdy vzájemně nedotkli. Ajestli máte na mysli nějaké flirtování, ne, toho bych si snad všimla.“


  „Nezaslechla jste od kolegyň, že by kněčemu takovému došlo?“


  Isabel Müllerová zavrtěla hlavou. „Víte přece, že tady nepracuju dlouho. Svou předchůdkyni jsem nikdy neviděla, takže jsem sní ani nemohla mluvit. Sostatními kolegyněmi si sice tykám, ale všechny jsou zostrova. Zřejmě chvíli potrvá, než…“ Zarazila se. „Amomentálně je stejně všechno vzhůru nohama. Není divu, když tady hledáte vraha. To lidi znepokojuje.“


  „Vy jste jako dítě sama taky žila vdětském domově?“ Lena vyslovila tu otázku naprosto nečekaně.


  Chvíli se zdálo, že to Isabel Müllerovou trochu rozhodilo, ale rychle se ovládla. „Ano, jako dítě jsem strávila pár let vdomově.“


  „Spolu smladším bratrem?“


  Isabel Müllerová na okamžik strnula, ale vzápětí na Lenu hněvivě vyjela: „Floriana ztoho vynechte!“


  „Je mi líto, paní Müllerová. Při vyšetřování vraždy musíme objasnit všechny okolnosti. Jaký jste měla vztah kbratrovi?“


  „To je soukromá věc.“ Náhle zase působila klidně avyrovnaně. „Nikdy nebyl naAmrumu anemá nic společného spanem Bohlenem. Odmítám oněm mluvit. Vy dobře víte, že si vzal život.“


  „Ano, to jsme se dozvěděli. Měla jste sbratrem hodně blízký vztah?“


  „Ano, samozřejmě.“ Vstala. „Musím ještě něco připravit. Máte nějaké další otázky?“


  „Momentálně ne,“ odpověděla Lena. „Je paní Bohlenová vkanceláři?“


  



  Odvě minuty později klepal Johann na dveře kanceláře nové ředitelky domova. Když je Sabine Bohlenová vyzvala, vešli.


  Dívala se na ně sunaveným úsměvem. „Co pro vás můžu ještě udělat? Myslela jsem, že výslechy konečně skončily.“


  Lena Lorenzenová ajejí mladý kolega se posadili upsacího stolu.


  „Díky, že nám věnujete ještě chvíli času. Stále vycházejí najevo nová fakta, adokud případ neobjasníme, může se stát, že budeme dál pátrat itady na místě.“


  Paní Bohlenová odložila propisovačku. „To chápu, ale…“ Slova zůstala viset ve vzduchu.


  „Mluvili jsme sAnnou Bauerovou. Pracuje už nějaký čas na Mallorce, ale momentálně je na návštěvě vNěmecku. Viděla jste ji vposledních třech týdnech tady na Amrumu?“


  „Ne, samozřejmě že ne. To bych vám přece řekla.“


  „Proč? Vždyť jsme se na to neptali.“ Lenina otázka následovala okamžitě, aby nedala paní Bohlenové čas na rozmyšlenou. „Tak proč?“


  Šéfová domova se polekaně zadívala na své ruce ařekla tiše: „Jistě by to bylo důležité. Nebo ne?“


  „Ano, to by bylo. Věděla jste, že paní Bauerová měla svaším mužem poměr?“


  Sabine Bohlenová polkla. „Poměr? Co to povídáte?“


  „Rozuměla jste mi dobře. Ti dva měli tajný vztah. Věděla jste otom?“


  „To je nesmysl. Vztah! Víte vůbec, co to znamená? Vy mluvíte jenom osexu, onějaké gymnastice. To přece není žádný vztah!“


  „Věděla jste otom, že ti dva spolu měli sex?“


  „Je klidně možné, že ta mrcha mého muže svedla. To by jí bylo podobné.“ Bylo zjevné, jak je paní Bohlenová napjatá. Ruce se jí trochu třásly, tváře zčervenaly adívala se do prázdna.


  Johann si odkašlal. „Chápu, co tím myslíte, paní Bohlenová. Nás by jenom zajímalo, jestli otéhle, řekněme malé aférce, věděli iostatní.“


  „Jak to mám vědět?“ zamumlala. „On mi nic neřekl.“


  „Ale tušila jste to?“ zeptal se Johann opatrně.


  Rezignovaně pokrčila rameny.


  Lena se mírně předklonila. „Bohužel vás nemůžeme ušetřit faktů, které vrámci vyšetřování vycházejí najevo. Váš muž přinejmenším jednu ženu sexuálně obtěžoval, dalo by se mluvit iopokusu oznásilnění.“


  Sabine Bohlenová zírala na Lenu naprosto užasle. „Co to říkáte? To je neuvěřitelná pomluva. Můj muž by nikdy nic takového neudělal. To je lež. Jestli budete šířit takové lži, podám na vás žalobu.“


  Vstala tak prudce, že se za ní židle shlasitým rámusem převrátila. „Prosím, abyste okamžitě opustili dům.“


  Lena se zvedla. „Uklidněte se, prosím. My odcházíme, ale zítra bude výslech pokračovat.“


  Johann už stál vedle Leny apodával rozčilené ženě ruku. „Na shledanou, paní Bohlenová.“


  Mechanicky uchopila nataženou ruku, ale jeho pozdrav neopětovala. Vyšetřovatelé vyšli zkanceláře avraceli se kautu.


  Když Lena zachytila Johannův pohled, řekla ostře: „Ano, muselo to být. Nemůžeme stou dámou jednat jen vrukavičkách. Je přinejmenším stejně podezřelá jako zbytek osazenstva.“


  Johann pokrčil rameny. „Ale přesto se mi to nemusí líbit, že?“


  Lena obrátila oči knebi azamumlala: „Citlivka.“


  Mlčky se vrátili ke svému přechodnému bydlišti. Johann se rozloučil aodešel do pokoje psát zprávu, zatímco Lena se usadila vkuchyni ahledala na internetu telefonní číslo posledního zaměstnavatele Isabel Müllerové.


  Po dvou přepojeních měla na příjmu její bývalou nadřízenou zokresního úřadu péče omládež.


  „Ským přesně mluvím?“ ozval se klidný hlas.


  „Rosenbachová, Německá penzijní pojišťovna Sever. Mám tady spis paní Isabel Müllerové, která uvás pracovala ještě před půl rokem.“


  „Ano? Aco byste potřebovala?“


  „Nemůžu paní Müllerovou zastihnout. Muselo dojít knějaké trapné chybě, když měnila zaměstnání. Ona uvás už nepracuje, že?“


  Žena na druhém konci vedení se zasmála. „Ne. Paní Müllerová zmizela ze dne na den. Samozřejmě podala výpověď. Ale kam odešla, to vám neřeknu. Je mi líto.“


  „Tak bude asi problém vté rychlé změně, protože nebyly správně vedeny fyzické záznamy. Ano, lidi mají někdy hrozně naspěch.“


  „Naspěch, to tedy měla. Přišlo to jako blesk zčistého nebe. Před mojí dovolenou tady ještě byla aběhem ní zmizela. Stálo mě dost nervů, abych její místo tak narychlo obsadila– ale to vás samozřejmě nezajímá. Jak jsem řekla, bohužel vám nepomůžu. Mám vás spojit sosobním oddělením? Tam byste mohla mít víc štěstí.“


  „To by od vás bylo velmi laskavé.“


  Když se ozvalo osobní oddělení, Lena se omluvila, že jde pravděpodobně oomyl.


  Další telefonát směřoval na pobočku penzijní pojišťovny vMünsteru. Teď se pro změnu vydávala za pracovnici zdravotní pojišťovny anechala se spojit spříslušným oddělením.


  „Pane kolego, je mi líto, že vás ruším, ale momentálně si nevím rady. Jde oSabine Bohlenovou, rozenou Lauerovou. Chybí mi tady zroku 2005 doklad od kliniky, kde se paní Bohlenová léčila. Vyšlo to najevo při interním šetření ateď to mám na krku já. Není možné, že by se ty podklady náhodou nacházely ve vašich spisech?“


  „Paní…“


  „Hansenová. Hannah Hansenová.“ Rozpačitě se zasmála. „Můj otec měl slabost pro zajímavé kombinace jména spříjmením.“


  „Paní Hansenová, měla byste vědět, že telefonicky nesmíme poskytovat žádné údaje. Ochrana osobních údajů– chápete?“


  „Ale jistě, pane kolego. Mám za sebou nejmíň pět poučení oochraně osobních údajů. Ale jde mi jenom omalou nápovědu, okterou kliniku se jednalo. Tím bych měla skoro vyřešeno.“


  „Navrhuju, abyste se zeptala samotné mandantky. To pro vás určitě bude nejrychlejší cesta křešení.“


  „To bych ráda. Ale měla nehodu aleží vkómatu. Právě proto se zabývám tímhle spisem. Její manžel mi taky nemůže pomoct. Popravdě, nechtěla jsem toho chudáka otravovat takovou lapálií. Momentálně toho má nad hlavu.“


  Pan Block teatrálně zasténal. „Vy dobře víte, že vám tuhle informaci vlastně…“


  „Pane kolego!“ zaškemrala Lena. „To by bylo opravdu…“


  „Okamžik. Podívám se.“


  Za dvě minuty si Lena poznamenala jméno kliniky apřemrštěně děkovala panu Blockovi.


  Po něm přišel na řadu Leon. Jako obvykle přijal hovor beze slova.


  „Utebe všechno vpořádku?“ zeptala se Lena.


  „Zatím jo.“


  „Promiň, že tě zase naháním, ale pokročil jsi nějak sHerbertem Bergendorfem?“


  „Dělám na tom. Počítač je skoro klinicky čistej.“


  „Skoro? Takže jsi přece jen něco našel?“


  „Dělám na tom, jak jsem řekl. Je ti jasný, že není nic snadnýho dostat se do cizího počítače?“


  Lena věděla, že kprolomení soukromého počítače je třeba slušná dávka štěstí. Naposledy existovala jediná cesta prostřednictvím trojského koně, který se dostal do zabezpečeného počítače smailem. Teprve když uživatel otevřel zmíněný mail, mohl trojský kůň zahájit činnost aLeon získal přístup kharddisku.


  „Já tvou práci dokážu ocenit, Leone. Opravdu. Promiň, že na tebe tak tlačím. Ale času je hrozně málo ajá pořád nemám vruce skoro nic.“


  „No jo, přestaň fňukat. Jsem vtom počítači. Ten noblesní pán má na svým laptopu doopravdy Tor.“


  Lena věděla, že mluví oprohlížeči Tor, díky němuž je možné nejen pohybovat se pointernetu anonymně, ale slouží také jako přístupová brána kdarknetu.


  „Podívejme, vážený pan Bergendorf! Kdo by si to pomyslel.“


  „Ve zpětném sledování tady toho moc není. Ale mám ho teď přímo vohnisku. Až se připojí, uvidíme, co podniká. Myslím, že se tady bude dít leccos zajímavýho. Anež se zeptáš– jo, teď už to chci vědět. Takže jsem uvnitř, ale ty se budeš muset obrnit trpělivostí.“


  Už dávno neslyšela od Leona tak obšírný výklad. Zjevně ho ovládla ctižádost vypátrat tajemství Bergendorfova klinicky čistého laptopu.


  „Až se příště ponoří do darknetu, obratem dostanu všechna data. Auvidíme, co dál.“


  „Děkuju, Leone. To zní skvěle. Ještě mám jednu maličkost.“


  Leon mlčel. Lena si vprvní chvíli pomyslela, že ukončil hovor, ale pak zaslechla tiché zasténání. Řekla mu jméno kliniky, vníž podle zprávy Johannova kolegy zOldenburgu ošetřovali Floriana Müllera, apožádala ho, aby tam našel jeho chorobopis.


  „Na to potřebuju tak dva tři dny. Bude ti to pak ještě kněčemu?“


  „Ano, mohlo by to být hodně důležité.“


  „To doufám,“ byla jeho poslední slova.


  Lenn zavřela laptop avydala se za Johannem. Na zaklepání přišla tichá výzva ke vstupu.


  „Zjistila jsem ještě pár důležitých detailů.“


  Johann pozorně naslouchal, když referovala onáhlé změně pracoviště Isabel Müllerové, aprozradila mu, jak zjistila pobyt Sabine Bohlenové napsychiatrické klinice.


  „Je ti jasné, že tyhle informace nemůžeme použít oficiálně?“ pronesl Johann hlasem, zněhož bylo zřejmé, že její metody neschvaluje.


  „Nemáme čas ani tým, který by mohl desetkrát obrátit každý kámen. Tohle si žádá trochu kreativity.“


  „Jistě, ale když nakonec ty ilegálně získané informace nemůžeme použít, omoc dál nás to asi neposune.“


  „Vyčkejme,“ řekla Lena. „Ještě podám telefonicky zprávu do Kielu apro dnešek končím. Ty bys to měl udělat taky.“


  



  Šéf kriminálního úřadu Warnke ji vtelefonu přátelsky pozdravil azeptal se: „Pokročili jste?“


  „Rozvířili jsme zdejší stojaté vody. Uvidíme, co to udělá.“ Shrnula jejich pracovní den, ale detaily vynechala. Požádala Warnkeho, aby pro Bena zařídil oficiální příkaz kvýslechu Anny Bauerové. Na otázku onových výsledcích zInstitutu tropických chorob vHamburku dostala stejnou odpověď jako předchozí den. Nakonec připomněla: „Nutně potřebuju ty údaje ztelefonu. Jak to vypadá?“


  „Jsou stím nějaké problémy. Doufám, že přijdou zítra.“


  Za celou dobu, co Warnkeho znala, od něj nikdy nezaslechla, že by ho zastavil nějaký problém. Jako pravý mačo zvládal naprosto všechny případné překážky, navíc vnejkratším čase.


  „Vrchní státní zástupce Lübbers?“ zeptala se Lena vnáhlém vnuknutí.


  Warnke mlčel. Ito byla pro Lenu nová zkušenost. Po chvíli se ozval: „Jak jsem říkal, zítra.“


  „Rozumím,“ řekla Lena, přestože tu novou informaci nedokázala úplně zařadit. „Existuje ještě nějaký další kámen úrazu?“


  „Dejte na sebe pozor,“ připomněl jí Warnke aukončil hovor.


  „Co tohle bylo?“ zamumlala Lena ahodila mobil na postel.


  Už tu byl zase, ten tísnivý pocit, který ji od prvního rozhovoru sWarnkem vlastně ani na chvíli neopustil. Pořád sílilo její podezření, že za případem může být mnohem víc, než se zdá. Lehla si na postel anatáhla nohy. Vduchu si ještě jednou přehrávala výslech Herberta Bergendorfa. Už dlouho nemluvila stak slizkým chlapem. Ovládal mimiku ařeč těla tak dobře, že pro ni bylo obtížné složit kousky puzzle inyní sodstupem. Obvykle nechala dojem zdotazování nebo výslechu pár hodin pronikat do podvědomí, než začala třídit fakta. Zásadní nevýhodou bylo, že neměla oBergendorfovi absolutně žádné přitěžující informace. Pouze nevymazané maily, které Leon získal prostřednictvím ilegálních kanálů. Ten muž ji vpodstatě mohl sledovým úsměvem vykázat zdomu. Proč to neudělal? Chtěl se dozvědět, jakými informacemi disponuje soupeř? Chtěl ji poznat, aby zhodnotil její sílu? Nebo je uněj prostě na špatné stopě? Naštěstí se Leonovi mimořádně rychle podařilo proniknout do jeho počítače. Teď bude záležet na tom, jestli jeho sledovací program něco odhalí. Ale itak zůstane odkázaná na to, že se Bergendorf dopustí chyby, která by se mu dala oficiálně prokázat.


  Sáhla pro mobil aklikla na číslo Enna Eiltse. „Můžu tě na chvíli vyrušit?“ zeptala se po krátkém pozdravu.


  „Co je to za otázku, Leno? Máš nějaké novinky?“


  Ještě jednou zopakovala, co se od rána stalo, ale žádnou informaci Ennovi nezamlčela. Už při jednom dřívějším případu bývalému šéfovi přiznala, že jí tu atam pomáhá Leon.


  „Doufám, že ti ten tvůj zlatý chlapec jednou nezničí kariéru,“ poznamenal ustaraně. „Asi bych pro tebe nic moc nemohl udělat. Bohužel.“


  „Já vím, Enno. Ale momentálně nemám jinou možnost. Můžeš mi říct něco ovrchním státním zástupci Lübbersovi? Ještě jsem sním nepřišla do styku.“


  „Ostrý hoch. Vyhni se mu širokým obloukem. Právě se chystá postoupit výš astát se dědicem starého Bergera. Nikdy jsem Lübberse nemohl vystát. Neptej se mě proč. Naštěstí jsem se sním taky mockrát nesetkal. Proč se ptáš?“


  „Bergendorf se oněm zmínil, když jsem odcházela. Zřejmě to měla být hrozba.“


  „Ano, ti dva se ksobě skvěle hodí. Bergendorf bude přesně ten typ člověka, jakými se Lübbers rád obklopuje. Krásní, apředevším mocní. Buď opatrná, Leno… prosím!“


  Vzdychla. „Víš, kolikrát jsem tohle vposledních dnech slyšela?“


  „Myslím to vážně. Moje malé soukromé pátrání taky něco vyneslo. Warnke byl dřív vBraniborsku. Otom jsi určitě slyšela. Teď jsem tam mluvil sjedním bývalým kolegou, kterého znám ze školení. Svěřil se mi, že Warnke měl poměrně velké úspěchy při vyšetřování, takže je takříkajíc absolutně rozmazlený. Ale jeden velký případ mu údajně dal pořádně zabrat. Takhle se vyjádřil ten můj známý. Šlo orozkrytí zločinecké sítě pedofilů, rozprostřené po celé Evropě. No, zkrátím to– musel vyšetřování zastavit. Bylo vyhodnocené jako příliš dlouhé, příliš drahé abez vyhlídky na úspěch. Znáš tu hru. Ztéhle perspektivy dává smysl, že se do tebe tak pustil utoho případu pohřešovaného chlapce. Jakmile se jedná opohřešované děti, zřejmě je fixovaný výhradně na pedofily, anekouká napravo nalevo.“


  „Myslíš, že stím má něco společného tenhle případ?“ podivila se Lena.


  „Nejsem natolik seznámen sfakty, abych to mohl tvrdit sjistotou. Ale vyšetřuješ vprostředí dětského domova. Je poměrně logické, že tahle monstra občas operují právě na takových místech.“


  „Žena oběti je sociální pedagožka azdá se, že by svěřené děti bránila do krve. Jsem přesvědčená, že by na takovém zločinu nikdy nespolupracovala.“


  „Máš jistotu, že to není jen fasáda? Já vím, že tě instinkt většinou neklame. Ale přesto, během své aktivní služby jsem potkal pěknou řádku lidí, unichž bych přísahal, že nedokážou ublížit mouše. Anakonec vyšlo najevo, že byli hnací silou nepředstavitelně krutých činů.“


  „Vím, co máš na mysli, avezmu si to ksrdci.“


  Lena zaslechla zvenku nějaký šramot apak zaklepání na okno. Otočila se. Uviděla rozesmátou Erckovu tvář aklíč vjeho zvednuté ruce.


  



  ***


  Když na to jen pomyslím, dělá se mi zle.


  Před tímhle příšerným zlem už nesmím zavírat oči. Vždyť všechno bylo tak zjevné, jenom mně jako by zrak vypověděl službu. Nekonečně si to vyčítám, ale čas se nedá vrátit, přestože je to moje horoucí přání.


  Ta policistka je chytrá. Ta se hned tak nevzdá. Proto musím jednat. Moc času mi nezbývá. Ale rozhodnutí padlo. Budu pokračovat. Musím pokračovat, protože jinak by bylo všechno zbytečné.


  Teď je nejdůležitější opatrnost. Ještě větší než uněj. On byl snadná oběť. Ten hloupý, samolibý člověk.


  Nadešel čas zúčtování.


  Patnáct


  „Ercku, víš přece, že…“


  „Neodmlouvej. Kolikrát jsme snili otom, že tam nahoře prožijeme západ slunce? Kdo ví, kdy zase přijedeš na ostrov. Počkám na tebe vautě. Vezmi si bundu, mohlo by tam foukat.“


  Otočil se akráčel po úzké dlážděné cestě zpátky ke svému vozu.


  Lena zavřela okno. Erck měl pravdu. Oba před lety opakovaně dumali nad tím, jak se večer dostat na amrumský maják. Klíč vErckově dlani se zdál být vstupenkou. Pravděpodobně ho získal od kamaráda, který tam dopoledne organizoval prohlídky. Nechtěla beztak vypnout, aby se zítra mohla zčerstva pustit do dalšího kola pátrání? Sáhla pro bundu, řekla Johannovi, co má vúmyslu, avyšla zdomu.


  „Doufám, že jsem tě nevytrhl zpráce,“ poznamenal Erck, když vjeho starém golfu mířili zpátky khlavní silnici na Norddorf.


  Lena se zasmála. „Lžeš pořád stejně špatně jako kdysi. Samozřejmě, žes mě chtěl vytrhnout zpráce. Přesně to jsi měl vplánu.“


  Erck se zatvářil provinile. „Za dvě hodiny tě přivezu zpátky abudeš moct honit ty svý zločince až do svítání.“


  „Nejsou moji, ale nás všech. Ateď už otom ani slovo. Mám volno. Jenom doufám, že ten klíč bude pasovat.“


  „No dovol, co si omně myslíš? Připravil jsem to dokonale. Od včerejšího večera piluju plán, jak tě unést.“


  Lena se usmála. „Ty starej blázne. Radši se soustřeď na řízení…“


  „No, zdá se, že ani ty ses moc nezměnila.“


  Mezitím opustili Norddorf ajeli po L215 směrem na Nebel.


  „Já už nejsem ta stará Lena,“ řekla polohlasem.


  „Říká kdo?“


  „Byli jsme skoro ještě děti, Ercku. Teď jsme poměrně dospělí.“


  Erck zpomalil, protože míjeli značku začátku obce Nebel. „Že by člověk byl po třicítce někdo jiný? Ajaká chceš být ve čtyřiceti? Stará azapšklá? Opadesátce ani nemluvím. Leno, jsme mladí amáme život před sebou.“


  Klouzala pohledem po domech srákosovými střechami podél silnice. Jak moc by si přála vrátit čas. Rozhodla by se jinak? Zůstala by radši tady, kdyby věděla, jak se bude její život vyvíjet?


  „Slíbíš mi něco?“ zeptal se Erck vážným hlasem.


  Když Lena neodpovídala, pokračoval: „Dneska večer zapomeneme na posledních čtrnáct let. Viděl jsem tě ve snech tolikrát stát tam nahoře, že jsem občas měl pocit, že se to opravdu stalo. Musím něco ukončit askoro bych řekl, že ty taky.“


  „Možná,“ zašeptala.


  Erck zrychlil. Mlčeli, dokud ostře nezabočil zhlavní silnice doprava na polní cestu. Po několika stech metrů zastavil na malém parkovišti. Hmátl dozadu avzal ze zadního sedadla tašku. „Jdeš?“


  Pomalu bok po boku vystoupili po schodech kmajáku. Když došli kčervenobíle pruhované věži, Erck odemkl dveře austoupil stranou.


  Cestou po kamenném točitém schodišti se na Lenu láskyplně usmál. „Pamatuješ si ještě,, kolik je tu schodů?“


  „Sto sedmdesát dva.“


  „Avíš, kolikrát jsem vminulých čtrnácti letech vyšel nahoru?“


  „Pověz mi to.“


  „Ani jednou. Čekal jsem na tebe.“


  Lena se zastavila. „Ercku…“


  „To nebylo vyznání lásky,“ přerušil ji. „Prostě jsem nemohl. Je to bláznivý? Iproto musím dneska stebou tam nahoru.“


  „Nenavrhl jsi, abychom na tomhle výletě zapomněli na posledních čtrnáct let?“


  Erck přikývl, chytil ji za ruku avydal se sní nahoru. „Dneska je fantastický výhled. Už jsem se otom zmínil?“


  „Ne, ještě ne.“


  Podíval se na hodinky. „Za půl hodiny zapadá slunce. Tak pojď!“


  Na posledních metrech navazoval na kamenné schodiště kovový žebřík. Když Erck otevřel dveře na plošinu, zavála jim vstříc svěží bríza. Lena došla kzábradlí. Intenzita výhledu ji zasáhla takovou silou, že zalapala po dechu. Zjedné vteřiny na druhou jako by ji někdo vrátil opatnáct let zpátky. Cítila, jak jí vlhnou oči, azamrkala, aby zahnala slzy. Začínal soumrak aobzor zářil voranžovožlutých barvách, zatímco se ohromný ohnivý kotouč pomalu nořil do moře.


  Koutkem oka sledovala Ercka, který byl neméně fascinovaný přírodní podívanou. „Neskutečná krása,“ zamumlal.


  „Ano,“ souhlasila Lena. „Úplně jsem zapomněla, jak neuvěřitelný je tenhle výhled.“


  Erck se sklonil avytáhl něco ztašky, kterou nesl přes rameno. Narovnal se apodal Leně sklenku na sekt. „Zůstaly celé.“ Otevřel láhev šampaňského, nalil jí isobě, zvedl sklenku ařekl: „Tohle byla taky jedna část mého snu.“ Jejich pohledy se setkaly. „Na sny!“


  Lena si sním přiťukla anapila se, ale hned se zase otočila ktomu, co předváděla příroda. Mlčky se dívali na slunce, které už mizelo vrudém moři.


  „Očem se ti ještě zdálo?“ zeptala se, aniž odvrátila pohled od obzoru.


  „Něco oprstenu. Už pořádně nevím.“


  Otočila se kněmu. Stál velmi blízko. „Nechci tě ranit podruhé, Ercku,“ zašeptala.


  „To neděláš,“ odpověděl stejně tiše apolíbil ji na rty. Po krátkém váhání polibek opětovala.


  Chvíli stáli na plošině vtěsném objetí.


  „Tyhle minuty stebou jsou krásnější než všechny sny dohromady,“ řekl Erck skoro neslyšně. „Děkuju, že jsi tady se mnou.“


  „Děkuju, žes mě sem vzal.“


  Chvíli mlčeli, než se Erck tiše zeptal: „Pojedeš se mnou ke mně?“


  Když přikývla, zavřel láhev šampaňského, opatrně zabalil sklenky do ručníku avšechno strčil do tašky. Splachým pohledem na Lenu se zeptal: „Jsi si jistá?“


  Podala mu ruku ausmála se.


  



  „Dobré ráno.“ Lena nahlédla do kuchyně. „Rychle se osprchuju amůžeme začít.“


  „Dobré ráno,“ opětoval Johann pozdrav avočích mu zajiskřilo. „Už jsem chtěl volat policii aohlásit tě jako nezvěstnou.“


  „Nevěřím, že by kolega Reimers kvůli mně přerušil svůj noční klid.“


  „Kdo ví… Možná ho silně podceňujeme.“


  „Určitě,“ zamumlala Lena azmizela vkoupelně.


  Když se brzy ráno probudila vErckově náruči, usmíval se na ni azeptal se, jestli se dobře vyspala. Něžně ho políbila aještě pevněji přitáhla ksobě.


  Teď se oběma rukama opřela ostěnu sprchového koutu anechala po sobě stékat vlažnou vodu. Hlavou jí šly scény uplynulé noci apřitom si celou dobu kladla otázku, jestli bylo správné strávit noc uErcka. Cítila se tam, jako by přišla domů, důvěrně ablaženě. Neublíží mu podruhé? Ne, je dospělý aví, co dělá. Jí to připadalo dobré asprávné. Všechno ostatní se uvidí. Zavřela vodu avykročila ze sprchy.


  



  „Tak si vtom zmatku uděláme trochu pořádek,“ řekla, když se napila kávy ze šálku, který jí Johann právě podal. „Motiv, prostředek, příležitost. Nejdřív tu máme manželku. Její muž ji podváděl akromě toho minimálně jednu ze zaměstnankyň sexuálně obtěžoval. To všechno krátce po uzavření manželství. Harmonický vztah určitě vypadá jinak. Zároveň se zdá, že se dětský domov stal jejím životním úkolem. Při rozvodu by oněj definitivně přišla. Protože přesně nevíme, jak Hein Bohlen zemřel, můžeme jen spekulovat ojejím přístupu kmedikamentům. Pokud šlo oneznámý jed, nenašli jsme zatím žádné vodítko, jak by se kněmu dostala. Alibi pro danou dobu nemůže prokázat. Je labilní apřed časem zřejmě strávila delší dobu na psychiatrické klinice. Vjejí prospěch mluví, že vyslovila pochybnost oinfarktu.“


  „Já nevěřím, že by byla schopná naplánovat aprovést vraždu. Nanejvýš zabití vafektu, ale to tady zjevně nepřipadá vúvahu.“


  „Má ovšem velmi silný motiv abyla oběti nejblíž, takže mohla bez problémů počkat na vhodnou příležitost, a– jak bylo řečeno– nemá alibi. Bylo by zajímavé zjistit, jestli věděla omužově aféře apokusu oznásilnění. Ještě jednou si promluvím sRosou Behrensovou.“ Lena potlačila zívnutí. Víc než čtyři hodiny na dnešek nespala. „Mimochodem, všiml sis, že se nás Sabine Bohlenová ani nezeptala, kdy bude smět mrtvého manžela pohřbít? Vpodobných případech to příbuzné většinou hodně zajímá.“


  Johann přikývl. „To máš pravdu.“


  „Už jsou to přece dva týdny. Ale třeba je ještě pořád všoku anechce na to myslet.“


  „Majiteli pohřební služby tak nepřipadala,“ namítl Johann zamyšleně. „Akdyž ji člověk slyší mluvit, jejím hlavním tématem je neustále domov. Jako by jí nepřipadalo důležité, jestli, proč akdo zabil jejího muže.“


  „Ano. Pak tady máme zaměstnankyni Isabel Müllerovou. Nejdřív byla kvůli krátké době pobytu vdomově naprosto mimo podezření. Ale po výpovědích Rosy Behrensové aAnny Bauerové považuju za víc než pravděpodobné, že Hein Bohlen obtěžoval iji. Paní Müllerová to popřela už při prvním výslechu, což mohlo být vrámci sebeobrany. Bohlen přece přišel omilenku, když Anna Bauerová dala tak překotně výpověď. Našla jsem na internetu fotografii paní Bauerové ařekla bych, že její nástupkyně je velmi podobný typ. Lze tedy předpokládat, že to na ni Hein Bohlen zkusil. Ina to se chci znovu zeptat Rosy Behrensové. Ještě závažnější mi připadá lež paní Müllerové, že byla nezaměstnaná, když se dozvěděla ozdejším místě. Bylo to naopak. Ztoho tedy nejsem moudrá. Že by chtěla bezpodmínečně pracovat tady? Nebo má kAmrumu nějaký jiný vztah askutečně jen náhodou slyšela ozdejším volném místě? Je jisté, že se nemohla dlouho rozmýšlet. Domov potřeboval rychle novou sílu. Nevíš, jestli to místo vůbec veřejně inzerovali?“


  Johann otevřel notes azalistoval vněm. „Ne, ale to snadno zjistím.“


  „Motiv Isabel Müllerové je trochu slabý. Bohlen ji sice mohl sexuálně obtěžovat, nebo dokonce znásilnit, ale vtakovém případě bychom asi nečekali plánovité zabití. To by opět ukazovalo spíš na čin vafektu. Paní Müllerovou ale považuju za schopnou promyšleného jednání. Alibi nemá, stejně jako paní Bohlenová. Jestli má přístup knebezpečným jedům, taky nevíme. Doufám, že se ještě od Anny Bauerové dozvíme, proč se tak náhle vzdala svého místa. Možná nás to posune okrok dál iuIsabel Müllerové. Připadá mi, že tyhle dvě výpovědi mají něco společného.“


  Lena viděla, že Johann má na jazyku otázku, ale ovládl se. Možná mu pořád vrtalo hlavou, kdo ve Flensburgu provádí výslech. „Doufám, že otom do oběda budeme mít jasno. Koho ještě máme vdětském domově?“


  „Kuchařku,“ řekl Johann. „Byla obětí pokusu oznásilnění, kněmuž údajně došlo už dávno. Ale je tu pouze výpověď paní Behrensové. Proč by Hein Bohlen nemohl podniknout další pokusy? Možná byla vystavena trvalému obtěžování, které nakonec přece jen skončilo znásilněním. To by byl vkaždém případě motiv. Hned mi bylo divné, proč otom incidentu údajně nikomu neřekla. Jako kuchařka by přece snadno získala na Amrumu jiné místo. Místo toho tady pracuje dál, jako by se nic nestalo.“


  „Aproč nám tedy podle tvého názoru otom pokusu řekla?“


  „Existuje poměrně velké nebezpečí, že to vyjde najevo. Lepší je vypovědět něco méně podezřelého než být nachytaná při lži. Motiv tedy máme. Příležitost měla taky aprostředky zatím nedokážeme zjistit unikoho. Pro mě je stejně podezřelá jako ostatní tři ženy.“


  „Dobrá. Tak tedy ke čtvrté vtomhle spolku, Anně Bauerové. Její náhlé zmizení– tak to klidně můžeme nazvat– nás zarazilo hned na začátku. Protože jsme mysleli, že je ve Španělsku, zůstala nejdřív úplně mimo náš zájem. Föhr je samozřejmě něco úplně jiného.“


  „Musela by ale přenocovat na Amrumu. Vkritickém čase už spojení trajektem neexistuje. Dojít sem asi nemohla.“


  „Při odlivu je to možné,“ pokrčila Lena rameny asáhla po plánu přílivů aodlivů, který visel na stěně. „To by sedělo!“


  „Uprostřed noci? Jak dlouho by to trvalo?“


  „Dá se to stihnout za tři hodiny. Když se tu člověk vyzná, dokáže to irychleji. Ale tohle je právě problém. Anna Bauerová by musela být vyškolená jako průvodkyně výletníků ve wattech, aby tu trasu zvládla vnoci.“


  „To se dá snadno zjistit,“ řekl Johann, sáhl po telefonu azavolal do domova. Když mobil zase položil, tiše hvízdl. „Pravidelně sdětmi podnikala výlety do wattů aproběhlo ktomu inějaké školení.“


  „Podívejme. Takže úplně šílený nápad to není. Ale přesto, nebylo by přenocování na Amrumu mnohem snazší? Noc ve wattech je bláznivý nápad. Ale vražda je taky šílenost. Takže ani ji nemůžeme škrtnout ze seznamu, dokud nebudeme vědět, jestli ten večer byla na ostrově.“


  „Výslech těch dvou žen na výpomoc jsem ti poslal jako dodatek kprotokolu. Ani ujedné znich nevidím sebemenší záchytný bod.“


  „Později se na to podívám. Předpokládáme tedy, že tři pomocné síly jsou mimo. Teď kjinému prostředí. Daňový poradce měl odětský domov aBohlena zjevně jen profesní zájem. Poměrně ochotně spolupracoval, přestože mohl dělat potíže. Majitel pohřební služby sním měl co dělat až po smrti. Apraktický lékař kněmu zřejmě taky neměl žádný bližší vztah.“


  „On je ale zatím jediný, uněhož by přicházel vúvahu přístup kjedům,“ připomněl Johann. „Ale jaký by měl motiv?“


  „Je ženatý?“


  Johann se usmál. „Něco takového. Žije vregistrovaném partnerství smužem. Říkám to jen proto, kdyby tě napadlo, že mohl mít blízko kSabine Bohlenové.“


  „Ano, ina to jsem myslela. Momentálně se chytáme každého stébla. Dobře. Zbývá nám tedy kolega Reimers, který zatím nevysvětlil těch chybějících dvacet minut, aBohlenovi přátelé aznámí. Zatím jsi unikoho znich nezjistil žádnou spojitost?“ Když si všimla Johannova pohledu, rychle dodala: „Jasně, všechno je vprotokolu.“


  „Nic se neobjevilo. Jak jsem říkal, hodlal jsem dneska vyslechnout ještě tři znich. Už jsem snimi komunikoval po telefonu, ale přesto myslím, že kontakt tváří vtvář by nezaškodil.“


  „Mně leží vhlavě těch osm set tisíc eur avysoké částky vybrané vhotovosti. Tyhle peníze by opravdu mohly pocházet znekalých zdrojů. Ajako by zmizely. Jestli se Bohlen neúčastnil nějakého ilegálního hazardu, mohlo jít ovydírání. To je při jeho změně chování možné. Třeba má některá ztěch žen důkaz oznásilnění avydírala ho. Ktomu ovšem nemáme žádné další indicie. Spíš se nabízí, že jde opozdní splátky kumoření tehdejšího úvěru.“


  „To je problém. Jak bychom tady mohli pokročit?“


  „No, anakonec tu máme ještě pana Bergendorfa sjeho luxusní vilou.“


  Johann zvedl obočí. „To ale samo osobě není trestné.“


  „Kolego Grasmanne, tys měl být advokát nebo soudce. Ne, bohatství skutečně není trestné, ale…“


  „Vyčkejme,“ dokončil za ni Johann větu.


  Lena se zasmála. „Konečně jsi pochopil.“


  Šestnáct


  Lena přijala hovor. „Ahoj Bene, máš pro mě něco?“


  „Jak se ti tam vede?“ odpověděl otázkou. Ben znal Lenin příběh avěděl ojejím dávném útěku zostrova.


  „Všechno vpořádku. Zvládám to.“


  „Hm. Určitě to není snadné, po tolika letech.“


  „Máš pro mě něco?“ opakovala netrpělivě.


  „Myslím, že ano. Navštívil jsem paní Bauerovou amluvil sní. Když pořád uhýbala, vzal jsem ji ssebou na prezidium. Výslechová místnost, pěkně zatemněná, znáš ty hry. Po hodině jsme se konečně dostali do bodu, kdy se začala váhavě přibližovat kpravdě. Před několika minutami jsem ti poslal link. Jestli máš čas, podívej se na ten záznam. Rozhodující momenty jsem ti vmailu označil časovými údaji.“


  „Můžeš mi to krátce shrnout?“


  „Jasně. Proto ti volám.“ Tiše vzdychl. „Kromě jiného. Takže– při výslechu jsem se soustředil na tři zásadní body. Náhlá výpověď, vztah kšéfovi aalibi pro noc činu. Zkrátím to. Přiznala, že její nástupkyně…“


  Udělal krátkou pauzu. Lena tušila, že hledá vzápise jméno.


  „… jo, tady. Tak ta Isabel Müllerová za ní přišla apřemluvila ji, aby podala výpověď. Potom chvíli trvalo, než připustila, že přitom šlo iopeníze. Osumě ovšem pomlčela. Jestli paní Müllerová vyvíjela nějaký další nátlak, otom je možné spekulovat.“ Znovu se na chvíli odmlčel. „Poměr se šéfem přiznala už po telefonu. Mezi řádky myslím zřetelně vyplynulo, že to nebyl zrovna harmonický vztah. Ona chtěla, aby odešel od své ženy, on chtěl sex bez dalších závazků. Naznačila, že pan Bohlen– řeknu to takhle– si při prosazování svých přání nepočínal právě jemně. Jak daleko to zašlo, jsem zní nedostal. Dost rychle si uvědomila, že se svou výpovědí zařadila mezi podezřelé. Vtu chvíli zařadila zpátečku azačala předchozí výroky relativizovat. Celkově bych řekl, že ji potěšilo, že se toho chlapa zbavila. Nová práce na Mallorce pro ni zřejmě opravdu byla snem. Když oní mluvila, oči jí přímo svítily. Má panický strach, že bychom jí mohli zabránit vplánovaném odletu. Řekl jsem jí, že otom rozhodneš ty, aže má co nejrychleji vyrukovat spravdou. No ateď kjejímu alibi. Údajně se celý večer zdržovala upřítelkyně. To ještě určitě prověříte, ale mým uším to neznělo jako lež. Minimálně třikrát se oIsabel Müllerové vyjádřila, že právě jí vděčí za tenhle malér.“


  „Jaký zní máš dojem? Myslíš, že by byla schopná ho zabít?“


  „Na to jsem celou dobu myslel. Občas jsem skutečně měl dojem, že něco předstírá, ale většinou zněla její výpověď velmi logicky aautenticky. Ruku do ohně bych za ni nedal, ale jestli jí přítelkyně potvrdí alibi, je ztoho stejně venku. Snad jen kdyby byly hodně dobré přítelkyně. Föhr není tak daleko, ale na to se jí zřejmě zeptáš sama.“


  „Vkaždém případě.“ Lena se zmínila oúvaze, že by se vnoci dostala domů přes wattové moře.


  „To by samozřejmě byla bomba,“ zněl Benův komentář. „Neumím si to představit, ale jestli ti tenhle scénář připadá možný, čeká vás ještě spousta práce.“


  „Ale zpátky kprvnímu apro nás momentálně nejdůležitějšímu bodu. Isabel Müllerová jí tedy zaplatila za to, že podá výpověď.“


  „Ona to samozřejmě přesně takhle neřekla, označila to spíš za odškodné. Ale to by jí přece normálně měl zaplatit zaměstnavatel, ne nástupkyně. Myslím, že tady asi bylo ve hře ještě něco. Mohla ta Müllerová vědět, že má Anna Bauerová aféru se šéfem?“


  „Nevěřím. To by musela vdomově řádně špehovat. Ale itak by byla spíš náhoda, kdyby ty dva přistihla in flagranti. Tohle zřejmě můžeme vyloučit. Vyslovila Anna Bauerová nějakou domněnku, proč byla Müllerová tak žhavá na to místo?“


  „Na to jsem se zeptal několikrát anedostal odpověď. Buď to neví, nebo tvrdošíjně zapírá. Osobně tipuju první variantu. Ale bez záruky.“


  „Skvělá práce, Bene. Moc ti děkuju. Tvoje informace přicházejí ve správnou chvíli. Právě odjíždíme do domova abudeme se znovu vyptávat iIsabel Müllerové.“


  „Rádo se stalo. Jak se činí náš benjamínek? Vsadím se, že už se do tebe po uši zamiloval.“


  Lena se zasmála. „Nežárlí tady někdo? Ale pleteš se. Vůbec omě nejeví zájem. Nejsem si jistá, jestli ho vůbec zajímají ženy.“


  „Neříkej. Nic takového se mi nedoneslo. Ale je pravda, že Grasmann je spíš zdrženlivý typ.“ Ben se odmlčel. „Asamozřejmě že bych žárlil. Divíš se?“


  „Nech toho, Bene. Hodně jsi mi pomohl. Doufám, že jsi paní Bauerovou důrazně upozornil, že nesmí opustit Německo, dokud to nedovolím.“


  „Neříkal jsem to už?“


  „Promiň, možná ano. Tak ještě jednou děkuju za rychlou adůkladnou práci. Ozvu se ti, až tady pokročíme.“


  „Leno…“


  „Ano?“ odpověděla. Přijde další „dej na sebe pozor“?


  „Moje manželství…,“ Ben slyšitelně nasál vzduch. „Zkusil jsem všechno, věř mi. Ale končí. Ikdyž bych si hrozně přál, abychom to zvládli.“


  Lena polkla. Stím ani vnejmenším nepočítala. „Bene, to je mi líto. Opravdu.“


  „Chtěl jsem jenom, abys ses to nedozvěděla od někoho jiného. Nemá to nic společného stebou. Nebo jen trochu. Ani partnerská terapie nebyla kničemu.“ Mluvil tiše astísněně. „Ano, je to tak. Bohužel.“


  „Bydlíte ještě spolu?“


  „Ano, zkoušíme to. Kvůli dětem. Nevím, jak dlouho to ještě vydržíme.“ Tiše zasténal. „Musíš jet, já vím. Možná bychom si mohli zavolat, až skončí ten případ. Co říkáš?“


  „Určitě to uděláme.“


  „Měj se, Leno.“


  „Dávej na sebe pozor, Bene.“


  Lena chvíli strnule hleděla na mobil vruce. Jak to, že si při nedávných rozhovorech sBenem nevšimla, že není ve své kůži? Byla tolik soustředěná na sebe ana případ? Nebo to nechtěla slyšet? Joe, Erck, ateď Ben– to je tedy zmatek.


  Bude si Erck dělat naděje, které ona nedokáže splnit? Jejich společnou noc vnímala jako dobrou asprávnou, nelitovala ani jediné vteřiny.


  Někde četla, že ten první pravý muž hraje vživotě ženy velkou roli. Vlastně se sErckem nikdy doopravdy nerozloučila. Jestli byla minulá noc právě tím rozloučením, to zatím nevěděla. Chtěla si co nejdéle uchovat ten dobrý pocit anepřemýšlet otom, co přinese budoucnost. ABen? Nedokázala mu po telefonu říct, že pro ni byl jen láskou na jednu noc. Pravý muž vpravou chvíli. Nic víc anic míň. Jakmile bude mít trochu času, promluví si sním.


  Johann na ni zaklepal. „Můžeme?“


  „Ještě minutku,“ zavolala přes zavřené dveře avstala, aby si před zrcadlem upravila vlasy ananesla trochu make-upu.


  Cestou do dětského domova referovala Johannovi onových poznatcích ohledně Isabel Müllerové aAnny Bauerové.


  „Velmi kreativní hledání nového pracovního místa,“ zhodnotil Johann kontakt obou žen. „Jsem moc zvědavý na její vysvětlení. Kdo znás pojede na Föhr, aby ověřil její pobyt upřítelkyně?“


  „Pojďme to rozhodnout později,“ navrhla Lena. Mezitím dojeli kdomovu. „Nejdřív bych si chtěla promluvit sRosou Behrensovou,“ řekla při vystupování zauta.


  „Nejspíš sama?“


  „Myslím, že by to bylo lepší.“


  „Ty jsi šéfka,“ zamumlal Johann apřidržel jí vstupní dveře.


  Oněco později stála Lena se svou bývalou spolužačkou vkuchyni apřihlížela, jak připravuje oběd.


  „Chceš ještě něco vědět, Leno?“


  Komisařka přikývla. „Můj kolega Grasmann není na rozdíl ode mě přesvědčený, že nám říkáš pravdu otom obtěžování.“


  Rosa Behrensová pobaveně vzhlédla. „Muži…“


  „Neumí si představit, že by tě Bohlen po jednom pokusu nechal na pokoji.“


  „Ten mladý muž mi chce podsunout motiv?“ zasmála se. „Je mi líto, ale stalo se to jenom jednou.“


  „Proč jsi ho neudala?“


  „Aco potom? Dobře víš, jak brutálně se tady na ostrově šíří klepy. Nechtěla jsem riskovat, že nakonec budu ta špatná já anenajdu tady práci. Bylo by to jeho slovo proti mému. Já bych kvůli pokaženému vztahu sezaměstnavatelem přišla omísto ajemu by se nic nestalo. Je to pravda, nebo ne?“


  Leně bylo jasné, že se Rosa příliš nemýlí. Přestože se už společenské povědomí osexuálním obtěžování na pracovišti výrazně změnilo, musela oběť projít mučivým procesem soudního projednání, pokud se záležitost vůbec dostala tak daleko. Navíc svelminejistým výsledkem.


  „Vybrala sis jinou cestu?“ zeptala se Lena.


  „Takříkajíc. Naprosto zřetelně jsem mu řekla, co ho čeká, jestli se na mě ještě jednou jen křivě podívá. Avěř mi, byla jsem tak naštvaná, že mi věřil každé slovo. Měli jsme dohodu: já budu mlčet aon mě nechá na pokoji.“


  „Jsi si jistá, že nikdo vdomově nezjistil, co se stalo?“


  „Naprosto jistá?“ Pokrčila rameny. „Je to vůbec možné? USabine člověk občas žasne, včem všem má prsty. AAnna? Nemyslím. Upomocných sil mi to přijde ještě méně pravděpodobné. Aděti jsou ještě příliš malé, než aby se oněco takového zajímaly.“


  „Víš, že Anna Bauerová aHein Bohlen měli poměr, který trval celý rok?“


  „Stím se mi nesvěřila. Řekněme, že jsem možná něco tušila, ale bylo mi úplně jedno, co ti dva dělají. Kvůli tomu tak překotně zmizela?“


  „To ti nesmím říct. Jak bys zhodnotila vztah Isabel Müllerové aHeina Bohlena?“


  „Myslíš, jestli iona…? Jeho typ by byla. Aobčas se chová docela záhadně. Tu atam ti dva vypadali, že ksobě mají docela blízko. Ale často mi připadalo, jako by se Isabel chtěla šéfovi jenom zalíbit, aby pro sebe získala nějaké výhody. Jestli to zašlo tak daleko, že spolu spali… Nemám ponětí.“


  „Myslíš, že paní Bohlenová oaféře sAnnou věděla?“


  „Možná to tušila, jako já. Možná jí to už taky bylo jedno.“


  „Zašla by hodně daleko, kdyby šlo oochranu domova?“


  Rosa chvíli přemýšlela, než odpověděla: „Nejsme my ženy všechny takové? To, co milujeme, bráníme až za hrob.“


  Lena se usmála. „Děkuju za upřímnost, Roso. Už tě nebudu rušit, nebo děti dneska nedostanou oběd.“


  Rosa se usmála. „Neměj obavy. Zatím jsem vždycky měla co dát na stůl. Aty…“


  „Já vím,“ přerušila ji Lena. „Mám na sebe dávat pozor.“


  „Přesně! Ale já to můžu říkat. Copak si nevzpomínáš, jak jsem tě vždycky chránila před těmi darebáky zvedlejší třídy?“


  „Ano, Roso. To si pamatuju– přestože jsem vlastně byla dost odvážná.“ Ukázala na zbraň vpouzdře upásku. „Dneska už se osebe umím postarat sama.“


  Rosa se kní naklonila avdechla jí polibek na tvář. „Jsem opravdu hrozně ráda, že tady vyšetřuješ ty, ane nějakej chlap. Ten už by mě pravděpodobně odváděl vželízkách.“


  Leny vyšla zkuchyně apátrala po kolegovi. Našla ho uČlověče nezlob se ve společenské místnosti. Seděl ustolu se dvěma asi osmiletými chlapci. Když si všiml Leny, kývl na ni. „Max aJakob dneska nemají školu apozvali mě.“ Otočil se ke svým spoluhráčům adodal: „Je mi líto, kluci. Musím teď jít trochu pracovat. Stejně se mi zdá, že bych proti vám neměl šanci.“


  Děti srozzářenými tvářemi podaly Johannovi ruku na rozloučenou.


  „Tohle ale nebyl žádný neohlášený výslech dětí, že?“ zeptala se Lena, když stáli na chodbě.


  „Nebyl. Nebo mám říct: Vyčkejme?“


  Lena se usmála. „Tak vzhůru do jámy lvové.“ Zaklepala na dveře kanceláře aotevřela.


  Sabine Bohlenová seděla upsacího stolu ačetla nějaké písemnosti. „Už zase vy? Myslela jsem, že…“


  „Máte pro nás ještě pár minut, paní Bohlenová?“ zeptala se Lena avešla dovnitř sJohannem vpatách.


  „Mám snad na vybranou?“


  Lena se bez odpovědi posadila na jednu zvolných židlí apočkala, až Johann zaujme místo vedle ní.


  „Jaký jste měla vztah kzaměstnankyni Anně Bauerové?“


  „Dobrý.“


  „Byla zapálená pro svou práci?“


  „Samozřejmě. To od našich lidí… požadujeme. Jinak by koncepce nefungovala.“


  „Byla jste sní tedy plně atrvale spokojená?“


  „Já opravdu nevím, kam směřujete. Anna už unás není zaměstnaná víc jak půl roku. To přece víte.“


  „Odpovězte prostě na moji otázku.“


  „Nerada.“ Sabine Bohlenová se na ni vyzývavě zadívala.


  Lena vyndala zkapsy diktafon apostavila ho před ni na stůl. „Paní Bauerová je vpodezření, že má něco společného se smrtí vašeho muže. Jestli nám odmítáte vypovídat, mohu se domnívat, že jste sní byla nějak spolčená.“


  „Paní komisařko, já…“


  „Hlavní komisařko, prosím.“


  Sabine Bohlenovou Lenina námitka úplně zmátla. „Co prosím?“


  „Moje hodnost je hlavní komisařka. Pokud mě bezpodmínečně chcete oslovovat, tedy korektně. Takže znovu: Byla jste sprací Anny Bauerové plně atrvale spokojená?“


  „Víceméně,“ odpověděla Sabine Bohlenová konečně. „Nebyla vždycky úplně uvěci. Ale to není umladých lidí nic neobvyklého.“


  „Dozvěděli jsme se, že jste dost dlouho věděla opoměru vašeho muže. Obávala jste se, že se svámi rozvede?“


  „Kdo tohle řekl?“ zasyčela Sabine Bohlenová.


  „To není podstatné. Odpovězte na mou otázku.“


  Sabine Bohlenová měla vpohledu nenávist. „Ne. Nikdo se nechtěl rozvádět. To je absolutní nesmysl.“


  „Měla poměr svaším mužem taky paní Müllerová?“


  „Zeptejte se jí!“


  „To samozřejmě uděláme. Ale teď se ptáme vás.“


  Sabine Bohlenová mlčela. Chvíli se vydržela dívat Leně do očí, ale pak sklopila hlavu azašeptala: „Nevím.“


  Johann se trochu naklonil kupředu azeptal se: „Paní Bohlenová, všimla jste si nějakých náznaků, že by to tak mohlo být?“


  Vděčně kněmu vzhlédla. „Možná. Byl kní velmi laskavý. Příliš laskavý. Ale doopravdy to nevím.“


  „To je naprosto vpořádku, paní Bohlenová. Jaký je váš osobní vztah kpaní Müllerové? Existovaly nebo existují mezi vámi nějaké neshody?“


  „Ona je někdy… trochu odtažitá. Ale ne, vlastně sní žádný problém nemám.“


  Lena vstala aJohann ji následoval.


  „Tak to by prozatím stačilo.“


  Sedmnáct


  Lena demonstrativně postavila na stůl diktafon, ohlásila datum, čas apřítomné osoby.


  „Proč jste nám lhala?“ zeptala se bez okolků. „Vy znáte Annu Bauerovou, adokonce jste ji přiměla, aby tady podala výpověď.“


  Isabel Müllerová slyšitelně nasála vzduch. „Kdo tohle tvrdí?“


  „Otázky kladu já. Vy odpovídáte. Můžeme se na tom dohodnout?“ Lena upřeně hleděla na mladou ženu amluvila mnohem agresivněji než minule.


  Isabel Müllerová zvedla ruce vobranném gestu. „Oco tady vlastně jde? Chcete mě zněčeho obvinit?“


  „Znala jste Annu Bauerovou, než jste se ucházela omísto ve zdejším dětském domově?“


  „No dobrá. Myslela jsem, že tomu půjde zabránit. Ano, znaly jsme se zběžně zjednoho školení. Ale jenom zběžně. Daly jsme se tam do řeči, když se večer sedělo vhotelovém baru. Small talk, nic víc. Zavolala mi krátce před tím, než tady skončila, aby mi řekla, že odtud chce odejít. Tehdy vbaru jsem se zřejmě zmínila, že se zajímám opráci vdětském domově amožná jsem taky řekla, že mi práce na ostrově plném rekreantů připadá skvělá. Vkaždém případě se mi ozvala a… zbytek už víte. Požádala mě, abych se nezmiňovala, že se známe. Tak jsem se toho držela. Nemyslela jsem si, že je to nějak důležité. Je mi líto, že jsem se mýlila.“


  „Vy jste ale Anně Bauerové zaplatila slušnou částku za to, že ztoho místa odejde.“


  „Cože jsem? Ne, to tedy určitě ne. Proč bych dělala něco tak absurdního? Tak důležité to místo nebylo. Všechno to pěkně navazovalo, jistě. Ale platit…“


  „Nejpozději zítra budeme mít soudní rozhodnutí, abychom mohli nahlédnout do vašeho konta. Bylo by lepší, kdybyste nám řekla pravdu.“


  „Už jsem ji řekla. Klidně si moje konto prohlédněte. Nenajdete tam nic. Už několik let. Sociální pedagožka žádné bohatství nenahromadí.“


  „Co přesně vám Anna Bauerová sdělila? Akdy se odehrál ten rozhovor?“


  „Zavolala mi asi týden před svým odchodem. Telefonní číslo měla ze seznamu, který jsme dostali na tom školení.“


  „Kdy akde se konalo?“


  „Asi před dvěma lety. Čtyři dny na začátku srpna,na vysoké škole vMünsteru. Přesný termín bych musela najít vpapírech.“


  „Tyhle údaje nám stačí,“ řekl Johann.


  „Výborně. Tak se ukáže, že nelžu.“


  „Jenomže fakt, že jste se potkaly na školení, nevylučuje, že jste paní Bauerové zaplatila,“ namítla Lena. „Její výpověď byla velmi podrobná. Jen proto bych vám radila, abyste tady ateď vyložila na stůl celou pravdu.“


  „Opakujete se,“ odpověděla Isabel Müllerová povýšeně.


  „Máte medicínské znalosti?“ zeptal se Johann nečekaně.


  „Co tím přesně myslíte? Moje povolání přece znáte.“


  „Pracovala jste někdy vnemocnici?“


  „Na praxi během studia, jestli se tomu dá říkat práce.“


  „Jak dlouho trvala?“


  „Jeden semestr, necelé čtyři měsíce.“


  „To je na praxi dost dlouho. Bylo to spojené svýukou?“


  „Ne úplně. Jak jsem řekla, byla to praxe.“


  „Je to váš jediný pracovní kontakt smedicínou?“ nedal se Johann.


  „Já opravdu nevím, co po mně chcete.“


  Lena si všimla, že Isabel Müllerová se Johannovým otázkám vyhýbá, ale tímhle směrem už podle ní nebylo kam pokračovat. „Znovu se tedy vrátíme kvašemu vztahu spanem Bohlenem. Máme kdispozici výpovědi, znichž lze usuzovat, že jste kněmu měla intimnější soukromý vztah, než jste nám tvrdila.“


  „Ajak přesně zní otázka?“ Isabel Müllerová na ni hleděla neohroženě avzdorovitě.


  Lena se nenechala vyprovokovat aneochvějně pokračovala: „Ještě jednou nám popište svůj vztah kpanu Bohlenovi.“


  „Když to musí bezpodmínečně být. Už včera jsem řekla, že jsme spolupracovali profesionálně. Lidsky jsem sním neměla žádný problém amyslím, že on se mnou taky ne. Navzdory věkovému rozdílu jsme si tykali achovali se ksobě přátelsky. Stačí?“


  „On po vás nikdy nechtěl víc?“ zeptal se Johann.


  „Umím si představit, co vám jde hlavou. Celkem pohledná žena sbalí šéfa. Rychlé číslo na psacím stole nebo na dětských toaletách. Tohle jste chtěl slyšet?“


  „Jestli se to takhle odehrálo…,“ pokrčil Johann rameny anehnul přitom brvou. „Chcete nám vážně namluvit, že ovás pan Bohlen neprojevil sebemenší zájem? Po všem, co jsme se zatím dozvěděli, je to spíš nepravděpodobné.“


  „Zvašeho pohledu to tak může vypadat, ale kvůli tomu vám snad nemusím líčit dramatické scény, které absolutně neodpovídají skutečnosti. Jen pro vaše uspokojení. To snad nemyslíte vážně?“


  „Proč spáchal váš bratr sebevraždu?“ zeptala se Lena. Rozhodla se pro tenhle drsný způsob, když viděla, že se Isabel Müllerová nenechá vyvést zmíry.


  „Po tom vám je kulový!“ vyjela okamžitě vztekle.


  „Je mi líto, paní Müllerová. Při vyšetřování vraždy musíme sledovat všechny stopy. Měla sebevražda něco společného sjehopobytem vdětských domovech?“


  „Lidová psychologie. To se učíte vpolicejní škole? Víc ktomu neřeknu.“


  „Proč jste nám lhala, že jste byla nezaměstnaná aobjevila tohle místo náhodou?“ Leně bylo jasné, že Isabel Müllerová dál osvém bratrovi mluvit nebude, dokud nebudou mít vruce jasné důkazy. Další náhlá změna tématu jí připadala jako správná strategie.


  „Nezaměstnaná? To jste mi asi špatně rozuměli.“


  Johann zalistoval ve svém notesu několik stran nazpátek. „Cituju, co jsem si zaznamenal. Byla jste bez práce, akdyž jste se náhodou doslechla otomhle místě, zavolala jste přímo do domova apříští den se tady byla představit. Otýden později jste začala pracovat.“


  Na chvíli se zdálo, že Isabel Müllerová znejistěla, ale rychle se vzpamatovala. „Ne, takhle jsem to určitě neřekla. To by nebyla pravda.“


  „Paní Müllerová,“ oslovila ji Lena energicky. „Před vámi sedí dva zkušení kriminalisté amůžete se spolehnout, že jsme vaši výpověď zaprotokolovali přesně. Při našem prvním rozhovoru jste nám lhala. Proč?“


  „Nelhala. Nemám tušení, jak se to stalo. Člověk není každý den konfrontovaný spolicií, takže je pochopitelné, že onaprosto nedůležitých detailech plácne něco špatně. Už několikrát jsem byla nezaměstnaná ahledala nové místo. Vtom rozčilení jsem se mohla splést.“


  „Vy jste ale vůbec nepůsobila rozčileně,“ řekl Johann. „Mám tady otom dokonce poznámku.“


  „To je směšné. Poznámky! Vy nemáte ponětí.“ Isabel Müllerová jako by mluvila spíš sama ksobě než koběma vyšetřovatelům.


  „Znala jste pana Bohlena před nástupem do zdejšího domova?“ vyrukovala Lena sdalší otázkou. „Proč jste chtěla pracovat právě tady? Ze dne na den jste se vzdala dobrého místa. To nevypadá jako náhoda.“


  Isabel Müllerová si dala sodpovědí načas. Leně se zdálo, že se ponořila svých myšlenek. „Vživotě existuje spousta náhod,“ zamumlala.


  „Nenašli jsme důvod, proč by nám Anna Bauerová lhala. Kolik peněz jste jí dala za to, aby vám tohle místo přenechala?“


  „To už jsem vám řekla. Co má tohle všechno znamenat?“ Chytila se za hlavu. „Je mi špatně. Musím si lehnout.“


  Lena se podívala na Johanna arozhodla, že budou pokračovat odpoledne. Sáhla po diktafonu ařekla do něj: „Výslech Isabel Müllerové se přerušuje.“ Vypnula přístroj. „Odpočiňte si. Přijdeme odpoledne kolem třetí hodiny adokončíme výslech. Rozuměla jste mi, paní Müllerová?“


  Isabel Müllerová přikývla, vstala abeze slova vyšla zmístnosti.


  Mobily obou vyšetřovatelů téměř současně ohlásily příjem mailů. Lena otevřela schránku. Zprávy přišly od šéfa kriminálního úřadu Warnkeho aod Leona. Když zvedla hlavu, řekl Johann: „Jsou tady výsledky kriminálních techniků ohledně oblečení pana Bohlena. Ainformace označce hamburského auta. Ty máš taky nějaké novinky?“


  „Vrátíme se do domu. Na mobilu je to náročné.“


  Za čtvrt hodiny seděli společně ukuchyňského stolu, každý se svým laptopem. Za nimi probublávala voda kávovým filtrem.


  Lena otevřela mail od Warnkeho. Našla tam dva seznamy. Jeden obsahoval všechny ve zmíněném čase zalogované mobily, druhý čísla včetně majitelů přípojek, na která ten večer Walter Reimers volal. Lena si nejdřív prohlédla telefonáty jejich kolegy. Okamžitě zjistila, že očasových údajích neříkal pravdu. Devět minut po jedenácté volal Herbertu Bergendorfovi aspojení trvalo sedm minut.


  Lena Johannovi naznačila, aby se posadil vedle ní. Chvíli studoval údaje. „Neuvěřitelné. Stím Bergendorfem jsi měla správné tušení. Kolega mu určitě nevolal, aby mu popřál dobrou noc. Jak si mohl myslet, že tohle dřív nebo později nezjistíme?“


  Lena otevřela druhý seznam. Ve zmíněném časovém úseku bylo zalogovaných přes šedesát mobilů. Prohlédli si je, ale nenašli žádná povědomá jména. Nebyla tam Isabel Müllerová, Anna Bauerová ani Sabine Bohlenová.


  „Tvoje spolužačka tu taky není,“ řekl Johann. „Všechny tyhle osoby musíme vyslechnout. To bude trvat.“


  Když se Johann vrátil ke svému laptopu, otevřela Lena druhý e-mail. Leon jí poslal lékařskou zprávu, která obsahovala chorobopis Floriana Müllera. Po rychlé prohlídce sedmi stran našla Lena několik míst, která se týkala Florianových pobytů vdětských domovech. Ošetřující lékař byl zjevně přesvědčený, že Müller měl vdětství zkušenosti snásilím, svelkou pravděpodobností sexuálním. Chlapec se ale lékaři nesvěřil úplně, takže tu byla poznámka, že lékař vyslovuje pouhou hypotézu.


  Lena si umínila, že celý text večer ještě jednou důkladně prostuduje. Možná najde další důležitá vodítka. Vkaždém případě bylo třeba okamžitě prověřit, ve kterých dětských domovech Florian Müller žil, ajestli se jeho pobyty překrývají spůsobením Heina Bohlena. Lena to dala za úkol Johannovi asama se soustředila na poslední dokument. Šlo ozápis chatu. Leon ktomu něco napsal vesemesce. Tyhle oddělené cesty používal uvelmi ožehavých dokumentů. Psal:


  



  – Chat na darknetu– heslo auživatelské jméno je kdispozici– náš muž je Berg– buď opatrná, je to vosí hnízdo!


  



  Lena otevřela zápis. Pět účastníků chatu, jeden znich suživatelským jménem Berg, se zjevně setkali nadarknetu vpředem určeném čase. Dala se do čtení:


  



  Beil: Všichni živí azdraví?


  Rose: Pojďme ktématu. Mám málo času.


  Schwarz: Bergu, prosím krátké shrnutí.


  Berg: Ta věc se nám začíná vymykat. Že se tady nečekaně objevil ZKÚ, to už víte. Ta ženská dostane zítra prostřednictvím našeho přítele vKielu čísla telefonických spojení přímé volby. Nedalo se tomu zabránit. Ten pitomec mi volal ze služebního telefonu. Ona to nenechá jen tak.


  Weiss: Vždycky jsem říkal, že ten vesnickej policajt je riziko.


  Schwarz: To je zbytečná debata. Už je pozdě. Bergu, co ví?


  Berg: Může mě udat. Ten strašpytel se bude chytat každého stébla. Nikdy jsme sním neměli navázat přímý kontakt.


  Beil: Nářky jsou kničemu. Schwarz se ptal, co ten vesnickej policajt doopravdy ví.


  Berg: Nevidí skoro do ničeho. Nemyslím, že by prohlédl náš obchodní model. Ale ví, že jsme měli zájem oH.B. Přesto jsem pro, aby zmizel.“


  Beil: Zmizel?


  Schwarz: Souhlasím. Měl by být co nejrychleji odsunutý zpalebné linie. Berg to zařídí.


  Rose: Dobrá. To je prozatím vyjasněné. Ale– naše investice se ani vnejmenším nevyplatila. Sjeho vdovou zřejmě nebude žádný kšeft, co?


  Schwarz: Ne, to vypadá absolutně beznadějně.


  Beil: Budeme muset tu částku odepsat.


  Schwarz: Tohle je momentálně nejmenší problém. Ta ženská ze ZKÚ se mi nelíbí. Ptal jsem se na ni. Když něco zvětří, nedá pokoj.


  Weiss: Je riziko zvládnutelné?


  Schwarz: Zatím ano. Máme dobré zabezpečení.


  Weiss: Měli jsme H.B. odepsat mnohem dřív. Já jsem byl vždycky proti tomu, abychom žádali vrácení peněz.


  Beil: Bylo to rozhodnutí většiny. Přestaň fňukat.


  Rose: Kdy přijde další zásilka?


  Schwarz: Všechno jsem zastavil. Prozatím musíme zůstat nenápadní.


  Berg: Ta ženská ze ZKÚ potřebuje vraha.


  Weiss: Kde ho vzít?


  Schwarz: Všechny případy se nevyřeší. Nebude tam věčně. Uvidíme, jestli se to dá urychlit.


  Weiss: Udělej to! Vývoj posledních měsíců se mi nelíbí.


  Berg: Nikomu znás se nelíbí. Ale všechno se nedá předvídat. Splácení dluhu bylo míněné jako nátlakový prostředek. Kdo mohl vědět, že ten idiot dokáže první splátky zaplatit? Kdyby neumřel, plán by vyšel.


  Weiss: Kdyby nám je teď kničemu.


  Schwarz: Nehádejte se. Jsme dobře zabezpečeni. Tahle malá nehoda nám neublíží.


  Weiss: Kéž bys měl pravdu.


  Rose: Bude dodávka odborně umístěna vmeziskladu?


  Berg: Všechno je zařízené.


  Schwarz: Vpřípadě nutnosti svolám ještě schůzku vHH.


  Berg: Není problém. Potřebuju jeden den na přípravu.


  Schwarz: Dobrá. Má ještě někdo dotaz? Pokud ne, pro dnešek končíme.


  



  Když Lena ukázala Johannovi záznam chatu, na chvíli ztratil řeč. „Kdes to vzala?“


  „Darknet. Berg je Herbert Bergendorf, zbytek skupiny nelze identifikovat.“


  „Ajak jsi určila Bergendorfa? Když to šlo ujednoho, musí to přece…“


  „Bohužel.“


  „To snad ne! Ty– nebo kdo to byl– jsi bez soudního rozhodnutí hackla jeho počítač? Zbláznila ses? Ten člověk má styky, ajestli správně čtu ten chat, dokonce ivnašem aparátu.“


  „Vidím to stejně. Který soudce by nám dal vnaší důkazní situaci rozhodnutí? Tomu by muselo předcházet něco konkrétního. Aneboj se, ty stím nemáš vůbec nic společného. Pokud se na mě přijde, tebe se to týkat nebude.“


  „Skvělý! Tos mě tedy opravdu uklidnila.“


  „Neměli bychom se radši soustředit na práci? Máš něco?“


  Chvíli se jí zdálo, že kolega bude pokračovat vrozhořčených lamentacích, ale jenom potřásl hlavou azměnil téma: „Měl jsem znovu prověřit ten pokus oznásilnění rekreantky poblíž dětského domova. Případ byl odložený, protože to vlastně nebyl žádný případ. Ta žena později přiznala, že si všechno vymyslela. Tak to sfámami bývá. Ještě mám informace techniků oBohlenově oblečení. Kromě DNA majitele pohřebního ústavu se na něm našly stopy DNA dalšího muže. Bylo mi řečeno, že muselo jít ovíc než facku.“


  „Rvačka? Ale na Bohlenovi se nenašly žádné hematomy.“


  „Mohlo jít omírnější formu kontroverze. Anemáme porovnávací vzorek.“


  „Tím se dostáváme ktomu časovému úseku, který jsme ještě neosvětlili. Ským se Bohlen setkal? Když vezmu vúvahu záznam chatu, tipovala bych Bergendorfa. Ať už ta záhadná skupina měla sBohlenem vúmyslu cokoliv, zjevně mu věnovala těch osm set tisíc eur jako nějaký druh úvěru.“


  „Co jim mohl nabídnout?“


  „Děti.“


  „Ty myslíš…“


  „Připadá mi to nejpravděpodobnější. Jako investice se dětský domov určitě nehodí. Snad jako pračka peněz, ale toho by si přece finanční úřad všiml. Vždyť ty příjmy jsou veřejné, takže budou kdispozici smlouvy apodklady.“


  „Nezmínil se ten daňový poradce, že dětský domov zpočátku nebyl plně obsazený? Jak to zapadá do obrazu?“


  „Třeba Bohlen potřeboval místo pro děti, které přicházely zjiných zdrojů?“ Když si Lena všimla Johannova pohledu, rychle dodala: „Vím, jak příšerně to zní. Ale pro tyhle lidi jsou děti zboží.“


  „Proto jsem měl zjistit, jestli bratr Isabel Müllerové nežil vdomově, kde pracoval iBohlen? Ale co by stouhle skupinou spojovalo Müllerovou?“


  „To nevím. Jak rychle se dostaneme kté informaci?“


  „Požádal jsem Flensburg. Chvíli to bude trvat. Doufám, že se kní bez soudního rozhodnutí vůbec dostaneme.“


  „Co máme ještě?“


  „Ta poznávací značka patří vozidlu jedné hamburské firmy. Export, import. Mám někoho poslat, aby se porozhlédl na místě?“


  „Ne, raději na sebe nebudeme upozorňovat. Kromě toho si nejsem jistá, jestli to nebyla od Isabel Müllerové nějaká finta, jak nás zaměstnat azároveň předvést ochotu ke spolupráci. No, ale teď nám bude muset leccos vysvětlit kolega Reimers. Apak spolu navštívíme ctěného pana Bergendorfa.“


  „Takže už dneska nepojedu na Föhr, abych prověřil alibi Anny Bauerové?“


  „To bys mohl přesunout na kolegy na Föhru. Kdyby nastaly nějaké pochybnosti, vydali bychom se tam zítra.“


  „Dobře, zařídím to. Myslím, že za deset minut můžeme vyrazit.“


  Osmnáct


  Lena zazvonila udveří policejní stanice. Otevřel jim mladý strážmistr. Lena ukázala průkaz azeptala se na Waltera Reimerse.


  „Je mi líto, ten se dnes omluvil pro nemoc.“


  „Tak potřebujeme jeho soukromou adresu.“


  Po krátkém váhání jim policejní strážmistr prozradil ulici ačíslo. „Bydlí vpodkroví. Mám ho informovat, že jste na cestě?“


  „Ne, pane kolego, to uděláme sami.“


  Ve voze Johann zamumlal: „Vsadím se, že kolega Reimers doma nebude.“


  „Taky se obávám,“ souhlasila Lena arozjela se.


  Za čtvrt hodiny stáli před dvoupatrovým nájemním domem. Na zvonění nikdo nereagoval aLena postupně stiskla zbylé čtyři zvonky. Když se ozval ženský hlas, řekla: „Lena Lorenzenová od policie. Můžete mi prosím otevřít?“


  Na schodišti je čekala šedovlasá dáma kolem sedmdesátky. „Policie? Máte průkaz?“


  „Samozřejmě, paní Benzenová.“


  Stará paní studovala průkaz, který jí Lena držela před očima.


  „To jméno mi připadá nějak povědomé.“


  „Máte naprostou pravdu. Byla jste mojí učitelkou němčiny na základní škole.“


  Paní Benzenová se na Lenu zářivě usmála. „No ne! Aty jsi teď policistka. Přísahala bych, že budeš jednou dělat něco sjazyky. Bylas talentovaná. Jak se člověk může splést. Neříkej mi, že jdeš za mnou na návštěvu.“


  „Ráda bych, ale bohužel jsem ve službě. Musíme mluvit snaším kolegou Reimersem. Bydlí nad vámi.“


  „Já vím. Pan Reimers ovšem není doma. Dneska mi přinesl klíč, protože mu vždycky zalévám kytky, když je na cestách. Ataky beru jeho poštu, aby mu nepřetekla schránka.“


  „Neříkal, jak dlouho bude pryč?“


  „To zatím nevěděl. Služební cesta, říkal, aže to může trvat iněkolik týdnů. Měl pořádně velký kufr, když dopoledne odcházel. To mě mrzí, že jste přišli zbytečně.“


  „Tak to občas chodí, paní Benzenová.“ Lena jí podala svou vizitku. „Kdyby se pan Reimers vpříštích dnech vrátil, mohla byste mi zavolat?“


  „No jistě, Leno. Moc ráda. To je ale opravdu překvapení, že jsme se po takové době setkaly.“


  Lena se rozloučila se starou učitelkou avyšla zaJohannem zdomu.


  „Vyhlásíme pátrání?“ zeptal se Johann.


  „Ajak ho zdůvodníme? Tuším, že brzy dodatečně podá potvrzení opracovní neschopnosti. Zdrahé soukromé kliniky někde hodně daleko. Vyhoření nebo nějaká podobná pitomost. Aošetřující lékař nám sním zakáže mluvit.“ Zkusila ještě Reimersovi zavolat na mobil, ale skončila rovnou ve schránce. Hněvivě bouchla do volantu. „Zatraceně, oni se ho opravdu zbavili.“


  „Tady se už nedá nic dělat,“ souhlasil Johann frustrovaně. „Budeme muset počkat na neschopenku.“


  „Ano, ptáček uletěl.“


  „Teď kHerbertu Bergendorfovi?“


  „Ten chlap je slizký jako úhoř. Co na něj vlastně máme? Že telefonoval spolicistou?“ Lena nastartovala.


  „Má tahle stopa vůbec smysl? Reimers měl stou skupinou nějaký kšeft, to jistě. Ale souvisí sBohlenovou smrtí? Vypadá to spíš jako více či méně nezávislá záležitost. Nepředáme to vnitřnímu?“


  Lena zase vypnula motor. „Více či méně, to je trefná formulace. Neobjasnili jsme, kde byl Bohlen po svém malém nákupu, ani kde aským strávil odpoledne. Pokud jde opomalu působící jed, mohl by být Bergendorf skutečně náš člověk.“


  „Pak by ale svým partnerům vchatu lhal.“


  „Byl Bohlenovou kontaktní osobou. Ten možná pohrozil, že ho prozradí. ABergendorf se zase bál svých obchodních partnerů. Řekla bych, že se snikým moc nepářou. Možná nakonec vzal celou záležitost do vlastních rukou.“


  „Těch možná je trochu moc,“ vrtěl hlavou Johann. „Ostatní stopy mi pořád připadají konkrétnější. Dámy vdomově mají vlastně motiv všechny.“


  „Neboj, těch se nevzdáme.“ Lena znovu nastartovala arozjela se. „Nejdřív se ale přece jen podíváme kpanu Bergendorfovi.“


  Když přijížděli kusedlosti, Johann zamumlal: „Tady je někdo vpěkným balíku.“


  Vystoupili, zazvonili ačekali asi minutu, než jim majitel domu otevřel.


  „Paní hlavní komisařko Lorenzenová, máte ještě nějaké otázky? Apřivedla jste si dokonce kolegu.“


  Lena Johanna představila. „Měl byste pro nás pár minut?“


  „Samozřejmě. Jako penzista nemám svůj čas přesně naplánovaný. Prosím, pojďte dál.“ Ustoupil stranou apočkal, až Lena sJohannem vejdou do chodby. „Půjdeme zase do knihovny. Můžu tentokrát nabídnout něco kpití?“


  „Díky, to není nutné,“ odpověděla Lena arázně vykročila ke známým dveřím.


  Herbert Bergendorf jim pokynul ke křeslům apřisedl si knim. „Co pro vás můžu udělat?“


  „Při prověřování telefonických kontaktů během dané doby večer 29. května se objevilo vaše telefonní číslo.“


  „To je možné. Hodně telefonuju.“


  „Vzpomínáte si na ten hovor?“


  „Vkolik hodin jste říkala?“


  Lena se podívala na Johanna, který už listoval vpoznámkovém sešitě apo chvíli řekl: „Bylo to přesně ve třiadvacet hodin devět minut. Spojení trvalo sedm minut.“


  „Už je to víc než dva týdny. Obávám se, že si to přesně nepamatuju. Jak jsem řekl, telefonuju hodně arád.“


  Johann si odkašlal. „Promiňte, pane Bergendorfe, směl bych krátce použít vaši toaletu?“


  „Jistě, mladý muži. Na chodbě doprava, druhé dveře.“


  Když Johann vyšel zknihovny, otočil se Bergendorf zpátky kLeně. „Máte ještě další otázky?“


  „Jestli vám to nevadí, ráda bych počkala na kolegu.“


  „Jak chcete. Opravdu vám nemohu nabídnout nic kpití?“


  „Slyšela jsem, že se finančně hodně angažujete vpráci sdětmi amládeží, především voblasti dětských domovů,“ řekla Lena bez reakce na jeho otázku.


  „Milá paní hlavní komisařko Lorenzenová, jsem už tři roky vpenzi. Moje banka se podílí na mnoha projektech aurčitě ivtéto oblasti.“


  „Aha, tak jsem se asi přeslechla. Měla jsme dojem, že se angažujete osobně.“ Vtu chvíli se Johann vrátil do knihovny. „Tak můžeme pokračovat,“ poznamenala. „Pan Bohlen měl devětadvacátého května dvě, říkám tomu schůzky, knimž se nám ještě nepodařilo přiřadit žádnou osobu.“


  „Už při našem minulém rozhovoru jsem vám řekl, že naposledy jsem se spanem Bohlenem sešel před víc než čtyřmi týdny.“


  „Samozřejmě, to jsem zaregistrovala. Teď se ale vrámci našeho vyšetřování objevil svědek, který vás údajně viděl spanem Bohlenem právě toho dne.“


  Herbert Bergendorf poprvé zareagoval podrážděně. Polkl azhluboka se nadechl. „Svědka? Kdo to má být? To se někdo pořádně spletl.“


  „Vy jste se tedy toho dne spanem Bohlenem nesetkal?“ nedala se Lena.


  „Ne, to už jsem přece řekl. Co je to za svědka, prosím pěkně?“


  „Jistě chápete, že vám nemůžeme sdělovat podrobnosti našeho vyšetřování. Domníváme se, že náš svědek je absolutně důvěryhodný.“


  „To je vaše právo, ale nic to nemění na faktu, že se naprosto zmýlil.“


  Lena sledovala každé hnutí vBergendorfově tváři. Jeho nejistota rostla, pohledem těkal mezi ní aJohannem abubnoval prstem na desku stolu.


  „Je to všechno?“ zeptal se avstal.


  Lena aJohann se také zvedli. „Pro tuto chvíli ano. Chci vás požádat, abyste byl vpříštích dnech kzastižení. Možná se vás budeme muset zeptat ještě na něco. Jsme teprve na začátku vyšetřování.“


  Herbert Bergendorf neodpověděl. Oba vyšetřovatelé se rozloučili avyšli zdomu. Když seděli vautě, zvedl Johann do výšky malý plastový sáček. „Snad nám tohle nějak pomůže,“ ukázal na vlasy vsáčku. „Přestože je opět nemůžeme použít oficiálně.“


  „Podívejme, jak se benjamínek učí,“ usmála se Lena.


  „Prozradil ti tvůj informátor zFlensburgu moji přezdívku?“


  „Informátor? To zní jako nějaká konspirace. Aano, tu mi kamarád zFlensburgu prozradil. Ale klid, já už měla mnohem horší jména.“


  Johann se zasmál. „To si umím představit.“


  „Opatrně, kolego. Jsi na tenkém ledě.“


  Právě když chtěl Johann odpovědět, jeho mobil oznámil příchod mailu. Podíval se na displej. „To by mohla být informace odomovech, kterými vdětství prošel Florian Müller.“ Otevřel mail apřikývl. „Myslím, že něco máme. Musíme zpátky donašeho domu, abych mohl porovnat seznamy.“


  



  „Aco teď?“ zeptal se Johann, když se podíval do seznamů. Florian Müller byl skutečně krátce po rozdělení sourozenců přeložený do dětského domova poblíž Osnabrücku, vněmž jako zástupce ředitele pracoval Hein Bohlen.


  „Existuje ještě ten domov?“ zajímalo Lenu.


  Johann zapátral na internetu abrzy zjistil, že domov ukončil činnost před deseti lety. Varchivu jedněch osnabrückských novin našel Johann článek, který tvrdil, že tam došlo kjistým nesrovnalostem.


  „Nesrovnalosti,“ zamumlal Johann. „Tak se tomu dneska říká?“


  „Potřebujeme otom domově víc informací. Navrhuju, abys zajel do Osnabrücku apokusil se něco zjistit na místě. Já hned požádám Warnkeho, aby tě ohlásil udolnosaských kolegů.“


  „Oukej!“ Johann sáhl po jízdním řádu trajektů. „Když mě teď odvezeš do Wittdünu, budu kvečeru vOsnabrücku azítra odpoledne se vrátím. Ten vzorek vlasů odevzdám ukolegů vHusumu azařídím, aby jej co nejrychleji dopravili do Flensburgu. Apozítří bychom snad mohli počítat svýsledkem.“


  Lena sáhla po autoklíči. „To zní docela dobře.“


  



  *


  Brzy odpoledne se vrátila do Norddorfu, nechala vůz udomu adošla pěšky do Strandhalle. Po malém obědě si pronajala plážový koš hodně vpředu uvody ausadila se vněm slaptopem aostatními podklady.


  Šéfa kriminálního úřadu informovala na zpáteční cestě zWittdünu apožádala ho, aby ohlásil Johanna uosnabrückských kolegů.


  Vody přibývalo, slunce svítilo od oběda ateplota mírně překročila dvacet stupňů. Lena se opřela vkřesle azavřela oči. Myslela na rozhovor sWarnkem.


  „Jestli opravdu najdete svědka, který viděl Bergendorfa sBohlenem vpříslušném čase, mělo by to usoudce šanci,“ odpověděl jí na otázku orozhodnutí odomovní prohlídce vBergendorfově usedlosti. Lena se nezmínila ozáznamu chatu ani opodezření ohledně zneužívání dětí. „Asi budete muset najít jinou možnost,“ řekl Warnke. „Ale myslete na to, že tihle lidé mají nejlepší právníky amohl by nám hrozit zákaz použití důkazu.“


  Tak zřetelně jako vposledním rozhovoru se zatím Warnke nikdy nevyjádřil. Leně bylo čím dál jasnější, proč poslal na Amrum právě ji, ane někoho jiného. Vtomhle případě jako by mu její nekonvenční pracovní postupy naprosto vyhovovaly. Stejně jako fakt, že byla ochotná riskovat víc než jiní kolegové.


  Když se zeptala, jak dalece se na něj může vkrizovém případě spolehnout, nejdřív mlčel anakonec řekl: „Udělám všechno, co je vmých silách. Ale úplně vkaždém případě to stačit nemusí.“


  Jednalo se vůbec uHeina Bohlena ootravu jedem? Byl Institut tropických chorob vHamburku skutečně pověřený identifikací jedu? Nebo to bylo pouhé divadlo, které sloužilo kzískání času? Neměla Bohlenova smrt nakonec přece jen přirozenou příčinu? Nepodezírají zaměstnankyně domova neprávem?


  Ale na druhé straně– může být opravdu náhoda, že Florian Müller pobýval ve stejném dětském domově, kde pracoval Hein Bohlen? Proti tomu svědčily okolnosti náhlé výpovědi Anny Bauerové. Možná by měli začít přemýšlet úplně jinak. Žádná otrava jedem, ale jestli skutečně existoval delikt zabití, byl provedený jiným způsobem. Tedy žádný předpoklad medicínských znalostí omanipulaci sjedy. Lena sáhla po mobilu azavolala Luise Stahnkové.


  „Ahoj Leno. Ještě pořád na ostrově?“


  „Ahoj Luise. Ano, ajak to vypadá, ještě chvíli tady pobudu.“


  „Na co se chceš zeptat?“


  Lena se usmála. Kielská patoložka ji znala příliš dobře, než aby předpokládala, že si chce jen poklábosit po telefonu.


  „Pomalu, ale jistě zavrhuju teorii ojedu.“


  „Moje řeč.“


  „Ano, ale jestli se jedná ozabití, potřebuju nějaké jiné provedení činu. Bylo by možné člověku, který má problémy se srdcem abere příslušné léky, podat vjediné dávce něco, co by během následujících hodin vedlo kinfarktu?“ Lena jí vyjmenovala léky, které Hein Bohlen užíval.


  „Ano, tohle všechno jsou preparáty, které se vtakových případech předepisují. Ale ktvojí otázce: teoreticky by to možné bylo, ale ktěm látkám se jednak každý nedostane, aza druhé působí vrelativně krátkém čase. Navíc by muselo jít odávkování ušité dotyčnému přesně na míru. Máš mezi podezřelými nějakého lékaře nebo lékárníka?“


  „Ne, zatím ne.“


  „Hm, vtom případě bych tuhle variantu odsunula daleko do pozadí.“


  „Aco bys potenciálnímu vrahovi poradila ty?“


  „Podle možnosti vysadit betablokátor. Ne náhle, to by způsobilobezprostřední závažné problémy, které by mohly vést kodhalení manipulace. Takže pomalu. To by mu zvýšilo krevní tlak avpřípadě krize– třeba kdyby se silně rozrušil nebo prožil intenzivní stres nebo obojí– by mohl následovat infarkt. Aurčitě by nevzniklo sebemenší podezření. Přesto by to ale byla ta nejneobvyklejší strategie vraždy, ojaké jsem kdy slyšela. Ale za předpokladu, že by někdo opravdu přišel na tenhle bláznivý nápad– byla tvoje oběť vystavena velkému stresu? Byl ten muž snadno vzrušivý, takříkajíc okamžitě na sto osmdesáti?“


  „Ano, vprincipu by byl na takovou variantu vraždy správný typ. Už chvíli přemýšlím otom, jestli mu někdo nemohl léky vyměnit. Největší problém ale je, jak by vyrobil blistry soriginálním potiskem.“


  „Přesně! To mi taky připadá skoro nemožné. Pokud dotyčný nezná kriminálníky, kteří všude po světě falšují medikamenty, anavíc přesně ty, které pachatel potřebuje. Je mi líto, jestli ti tohle zrovna moc nepomohlo. Ale zeptala ses…“


  „To je vpořádku, Luise. Potřebuju upřímné odpovědi.“


  „Prožila oběť extrémní stres?“


  „Dobrá otázka. Vtýdnech před smrtí se nepochybně změnil. To tvrdí skoro všichni vyslýchaní. Zároveň vybíral zkonta značné částky, okterých není známo, komu byly určeny. Jestli moje domněnky souhlasí, musel být pod neuvěřitelným tlakem, že přijde ovšechno, co vybudoval. Ale dokázat zatím nemůžu nic.“


  „Za jistých okolností nemusela být manipulace sléky vůbec nutná. Což by ale znamenalo, že neexistuje vražda ani vrah.“


  „Ina to už jsem myslela, ale momentálně proti tomu mluví několik okolností. Vkaždém případě jsi mi pomohla.“


  „Vždycky aráda! Aozvi se, až budeš zpátky vKielu. Už dlouho jsme si neudělaly dámskou jízdu.“


  Lena se zasmála. „Ale jen vpřípadě, že budu mít příští den volno. Jinak by mě vyhodili za alkoholismus ve službě aty bys nenašla ani naprosto očividný poukaz na pachatele.“


  „Takže to budu směřovat knásledujícímu pátku. Dáš mi vědět?“


  Lena slíbila, že se ozve hned, jak se vrátí do města.


  Devatenáct


  Lena znovu prošla všechny záznamy aJohannovy obšírné protokoly. Už od předchozího dne měla pocit, že něco přehlédla, nějaké jasné azřetelné vodítko. Nějaký malý detail, který by vyšetřování výrazně posunul vpřed.


  Při čtení ale nic nenašla. Muselo jít oněco, sčím se setkala jen na okraj vyšetřování. Nebo na to narazila úplně mimo výslechy. Složila papíry azavřela laptop.


  Johann jí před půl hodinou napsal esemesku, že je těsně před Osnabrückem ana večer si domluvil první rozhovor sjedním kolegou vdůchodu.


  Lena zavolala tetě Beke.


  „Ahoj, dítě moje,“ pozdravila ji stará dáma. „Jak se máš?“


  „Ahoj Beke. Nevím, jestli se utebe dneska stihnu zastavit.“


  „To přece nevadí. Umím si představit, jak jsi pracovně vytížená.“


  „Můj kolega je do zítřka pryč. Co bys řekla tomu, kdybych tě pozvala na snídani do kavárny?“


  „To zní skvěle.“


  „Vosm hodin? Nebo je to moc brzy?“


  „Dítě, já pořád ještě vstávám každý den všest hodin. Jak by to mohlo být brzy?“


  „Odpusť, Beke. Nějak mi to nemyslí.“ Mobil zabzučel. Druhý hovor. „Tetičko, musím skončit, někdo mi právě volá. Možná je to můj kolega. Zítra ráno tě vyzvednu doma.“


  Ukončila hovor apřijala další.


  „Kde jsi?“


  „Ahoj, Ercku. Smíš třikrát hádat.“ Zvedla mobil do výšky, aby slyšel vítr avlnobití.


  „Zní to, jako by sis dopřála exkluzivní plážový koš. Nemáš tam pro mě náhodou místečko?“


  „Když odsunu laptop apapíry…“


  „Dej mi deset minut,“ řekl apoložil.


  „Takhle to bude sklidným večerem,“ zamumlala súsměvem apohodlně se uvelebila vkoutě koše. Prozíravě si zdomu přinesla deku, do které se už před chvílí zabalila. Během celého dne odháněla pomyšlení na přítele zmládí. Teprve teď připustila vzpomínky na poslední noc. Bylo úžasně příjemné ležet znovu vjeho silných pažích, naslouchat jeho hlubokému hlasu acítit na prsou vibrace jeho srdce. Opravdu si myslela, že to skončí tou jednou nocí? Vždyť znala Erckovu výdrž, když si něco vzal do hlavy. Nebyla pro něj ta poslední noc spíš novým začátkem než dokončením rozloučení?


  „Očem dumáš?“


  Lena otevřela oči. Erck stál před ní ausmíval se. Vruce držel dva pohárky sevidentněhorkou tekutinou. „Servis plážových košů. Kávu smlékem, madam?“ Sedl si kní apodal jí plastový pohárek. „Úplně čerstvá!“


  „Díky, můj hrdino!“


  „Tos mi dřív pořád říkala. Pamatuješ?“


  „Myslíš, že jsem zapomněla na naše časy?“


  Napil se kávy. „Nemám tušení, co jsem si myslel. Nejspíš jsem si zakázal vůbec otom přemýšlet. Byla to zřejmě nejlepší anejefektivnější strategie, jak se stím vypořádat.“


  „Stím?“


  Vzdychl. „Se ztrátou,“ řekl atiše dodal: „Protože to pro mě byla ztráta. Jako kdybys umřela. Ale to bych aspoň mohl truchlit.“


  „Aco uděláme teď?“


  „Pověz mi to.“


  „Druhý večer na rozloučenou?“


  Erck mlčel, dopil poslední doušek kávy apostavil pohárek do písku. „Můžu ktobě pod deku?“


  



  Erck něžně hladil Lenino břicho. Po hodině vplážovém koši se vydali na cestu kjejímu přechodnému bydlišti apo krátké mezihře vkuchyni skončili vposteli.


  „Jsi tak krásná,“ řekl tiše. „Ještě krásnější než tenkrát.“


  „Nemluv nesmysly. Zapomněl jsi, kolik nám je let?“


  „To zní, jako bychom měli jít napřesrok do penze. Jsme vnejlepších letech, lásko moje.“


  „Avhlavě už nemáme žádný bláznivý nápady, tak to myslíš?“


  „Tenkrát jsme je měli?“


  Lena pokrčila rameny apřitiskla se kErckovu nahému tělu. „Nevzpomínám sil. Nějak jsem to vytěsnila.“


  „Jasně. Dva mistři svého oboru. Měli jsme se dát dohromady. Byli bychom neporazitelní.“


  „Ve vytěsňování?“


  „Například. Naše minulost by se vymazala amohli bychom začít úplně od začátku.“


  „Snílku!“ zamumlala Lena.


  „Myslím to vážně. Co nám brání začít znovu?“


  Lena se zvedla. „Nemělo být tohle téma tabu?“


  Erck stáhl Lenu zpátky ksobě aláskyplně ji políbil na ústa. „Máš strach, že se nastěhuju ktobě do Kielu?“


  „Ne, ty ostrov nikdy neopustíš. Proč bych měla mít strach?“


  „Máš tam přítele?“


  Lena zaváhala sodpovědí. Nakonec řekla: „Ano, něco takovýho.“


  „Co si mám představit pod něčím takovým? Kočku nebo psa?“


  „Joe, jmenuje se Joe. Achce se mnou bydlet apravděpodobně imít děti. Kolega zkielského komisařství.“


  „Zapomněla jsi na svatbu.“


  „Ano. Ta patří mezi ty dvě události.“


  „Aco chceš ty?“


  „Ani jedno ztoho.“


  „To bys mu ale měla říct.“


  „Ano, to bych měla. Ale znáš mě. Vtěchhle věcech nejsem moc dobrá. Kromě toho by tím náš vztah určitě skončil. Možná to nechci.“


  „Takže? Neznám Joea, ale zní mi to, jako by sis sním jenom hrála. To není fér. ALena, kterou znám, vždycky byla fér.“


  Mlčela. Uvědomila si, že Erck uhodil hřebík na hlavičku. Ale do jejího vztahu sJoem mu nic nebylo. Neměla odpovídat na jeho otázky.


  „Nějaké další tabu?“ zeptal se Erck, který pravděpodobně uměl číst myšlenky.


  „Jsem tak průhledná?“


  „Možná tě až moc dobře znám.“


  Nebylo právě tohle tak příjemné? Chybělo jí to uJoea? Nebo tu byly ve hře jen nostalgické city, které by sjistým odstupem vyvolaly pouze úsměv na tváři?


  Mlčela aErck pokračoval: „Užen, které přišly po tobě, jsem měl vždycky pocit podivného odcizení. Neměj strach, neřeknu, že jsem myslel na tebe, když jsem je objímal. Ani jsem je stebou nesrovnával. To by bylo hloupé akničemu. Každé individuum je jedinečné. Ale přesto jsem pokaždé něco postrádal. Možná to souvisí stím, že jsme oba vyrostli tady. Dobře víš, co Amrum pro mě…, pro nás znamená, akdyby se věci vyvíjely jinak, ani ty bys ostrov tak chvatně neopustila, nebo by ses zase vrátila. Dřív nebo později. Chápeš, co chci říct?“


  Lena ho vášnivě políbila. „Je ti jasné, že to bylo vyznání lásky, viď?“ Když Erck neodpovídal, dodala: „Ale jedno znejkrásnějších, jaké jsem kdy slyšela.“


  „To je jenom začátek,“ zašeptal apřitáhl ji ksobě.


  



  Lena otevřela oči auviděla Erckův usměvavý obličej. „Jsi už dlouho vzhůru?“ zeptala se.


  „Ano.“


  „Spal jsi vůbec?“


  „Ano.“


  „Umíš říct něco jinýho než ano?“


  „Ne,“ řekl apolíbil ji. „Máš ještě trochu času?“


  Lena se podívala na hodiny. Bylo po šesté. „Ještě nejmíň hodinu.“


  „To zní skvěle,“ řekl azasypal ji něžnými polibky.


  



  Když Beke otevřela dveře, užasle se na Lenu zadívala. Komisařka si súsměvem projela vlasy. „Něco není vpořádku?“


  Beke za sebou zavřela aobjala neteř. „Ne, naopak. Vypadáš moc spokojeně. Už jste našli vraha?“


  Lena se rychle otočila kautu azamumlala: „Ne tak docela.“


  Beke se za ní rozběhla. „Máš naspěch?“


  Lena zpomalila. Už se ovládla. Nechtěla dát najevo, jak ji tetin výraz polekal. Beke by brzy přišla na to, že nejde opráci, že příčinou její euforie je muž. Akterý jiný muž by to mohl být než Erck. Ana diskusi, která by svelkou pravděpodobností následovala, neměla ani vnejmenším náladu. Kromě toho se teta musela zmýlit. Připadala si jako jindy. Tedy skoro.


  „Promiň, nějak jsem se zamyslela,“ řekla azavěsila se do tety.


  



  Oněco později seděly vmalé kavárně vpřestavěném fríském domě, pily vynikající cappuccino aživě se bavily. Beke vyprávěla osvých dvou nejlepších přítelkyních, jejichž muži vminulém roce během několika měsíců zemřeli. Tetě se postupně podařilo vrátit obě ženy zpátky do života. Společně se angažovaly ve farnosti avybudovaly knihovnu pro děti. Navštěvovaly koncerty vnorddorfském obecním domě apotom si dopřávaly sekt vněkteré zmístních restaurací.


  „Tady se pořád něco děje,“ komentovala to Lena.


  „Ano, dalo by se to tak říct.“ Beke zvážněla. „Poslyš, včera umě byl tvůj otec. Dozvěděl se od někoho, že jsi na ostrově.“


  Lena tiše zasténala.


  „Prosil mě, abych se za něj utebe přimluvila a…“


  „To už jsi udělala, Beke,“ přerušila ji Lena.


  „Moc rád by se stebou setkal.“


  „Ach, to zní skvěle. Mohla bych se konečně seznámit stou fantastickou ženou. Taková musí přece být, jinak by sní nejspíš nepodváděl mámu anedohnal ji ksmrti.“


  Lena mluvila tiše, ale vočích jí jiskřilo.


  Beke položila dlaň na její ruku ařekla: „Nechtěla jsem ti to zamlčet. Rozhodnout se musíš sama.“


  „Odpusť, Beke. Nechtěla jsem na tebe takhle vyjet. Ale pro mě je ta záležitost jednou provždy uzavřená.“


  Beke mlčela.


  „Pojďme mluvit oněčem jiném. Aaž můj drahý zploditel za tebou zase přijde, řekni mu, cos právě teď ode mě slyšela. Víc ktomu neřeknu.“


  Na chvíli jako by se nálada mezi nimi pokazila, ale teta ksobě Lenu přitáhla aobjala ji. „Dítě, já ti přece rozumím. Tvoje matka byla moje sestra.“


  Lena políbila Beke na tvář. „Já vím, moje milá tetičko. Já to přece vím.“


  „Nechci ti do toho mluvit. Avlastně chci být mimo váš konflikt. Ale jak tam přede mnou stál… Dobrá, zapomeneme na to. Jsi moje poslední příbuzná avžádném případě otebe nechci přijít.“


  „To se nestane. My držíme spolu.“


  Lena viděla, jak tetě zvlhly oči, sáhla do kabelky ahledala kapesník. Přitom ji zřejmě něco napadlo avytáhla krabičku stabletami. „Skoro bych na ně zapomněla.“


  Lena zírala na dávkovač léků, vněmž tablety volně ležely vpřihrádkách na každý den.


  „Co se děje, holčičko? Přece víš, že si musím každé ráno vzít tabletu na žaludek. Doktor říká, že jsou naprosto neškodné.“ Lena nepřítomně přikývla. Všimla si lékovky už při první návštěvě utety anepřičítala jí žádný význam. Teď si náhle uvědomila, že právě tohle je ten dílek puzzle, který celou dobu hledá. Vyskočila.


  „Beke, zapomněla jsem na něco hrozně důležitého. Musím bohužel okamžitě odejít.“ Vyndala zpeněženky bankovku apoložila ji na stůl před užaslou Beke. „Můžeš za mě zaplatit? Klidně tu zůstaň aužij si snídani.“


  „Co se stalo, dítě?“


  „Povím ti to zítra.“ Políbila Beke na rozloučenou aspěchala ven.


  Na cestě kdětskému domovu jí volal Johann. Po stručném pozdravu začal referovat: „Mluvil jsem se třemi kolegy, respektive bývalými kolegy. Podrobná zpráva ti přijde odpoledne, ale myslím, že tě bude zajímat ikrátké shrnutí. Vtom dětském domově skutečně probíhalo vyšetřování. Šlo ostížnosti na sexuální zneužívání dětí amladistvých. Penzionovaný kolega, se kterým jsem mluvil včera večer, mi všechno vyklopil. Vdobě, kdy tam byl Florian Müller, se objevilo anonymní oznámení, které se začalo opatrně prošetřovat. Dětský domov měl zastánce ve vysokých kruzích, proto kolegové postupovali velmi obezřetně, ale poměrně brzy narazili na nepřekonatelné překážky. Zmíněný kolega zkusil pátrat na vlastní pěst aspřátelil se sjedním chlapcem ztoho domova. Tomu se zjevně nic nestalo, ale kolega se od něj postupně dozvídal detaily, které zapadaly do celkového obrazu. Ale než stačil nasbírat dostatek důkazů, byly tři zneužívané děti přemístěné do jiných domovů. Náš kolega je si téměř jistý, že Florian Müller byl jedním znich. Sám ještě oficiálně předal výsledky svého pátrání nadřízeným, ale celá záležitost byla vtichosti odložena ad acta. Bylo mu řečeno, aby mlčel, jinak by se mohl dočkat řízení kvůli překročení kompetencí. Nakonec to vzdal, ale– nebudeš tomu věřit– dal mi kdispozici všechny svoje podklady. Aznich vyplývá, že náš mrtvý hrál vcelé záležitosti zásadní roli.“


  „Skvělá práce, kolego. Opravdu. Velké uznání!“


  „Děkuju. Ale to ještě není všechno. Dneska ráno jsem ještě zašel na policejní prezidium anahlédl tam do spisů. Asmíš třikrát hádat, kdo byl tenkrát příslušný státní zástupce.“


  „Lübbers!“


  „Přesně. Zvláštní náhoda, že? Mluvil jsem ještě sedvěma dalšími kolegy, ale nic dalšího už nevyšlo najevo. Víš, jak to chodí. Nikdo nechce riskovat tím, že by se vyjadřoval knějakým fámám. Ale mám pocit, že tohle stačí, abychom Isabel Müllerové položili dalších pár otázek.“


  Lena souhlasila apověděla mu osvém podezření ohledně dávkovače léků.


  „Proč nás to nenapadlo dřív?“


  „Prozatím je to jenom domněnka, kterou musíme prověřit. Už jsem na cestě do dětského domova. Kdy budeš zpátky?“


  „Když všechno půjde podle plánu, měl bych přijet do Wittdünu trajektem ve dvě.“


  „Vezmi si svoje auto. Napíšu ti esemesku, kde mě zastihneš.“


  



  ***


  Musím se rozhodnout.


  Dostal ode mě slib.


  To jim nemůže projít.


  Nesmí jim to projít.


  Je na čase, aby někdo něco podnikl.


  Dostal ode mě slib.


  Dvacet


  Nová ředitelka domova šla chodbou Leně naproti. „Už zase…“ zamumlala mrzutě avešla do kanceláře jako první.


  „Především tedy dobré ráno,“ pozdravila Lena. „Při prvním výslechu jste nám ukazovala léky svého muže. Používal dávkovač na tablety?“


  „Ano, proč?“


  „Je to důležité pro naše vyšetřování. Jak dlouho?“


  „Párkrát si zapomněl vzít prášky aměl kvůli tomu problémy. Tak jsem mu koupila ten dávkovač.“


  „Plnil si ho sám?“


  „Ne, ujala jsem se toho sama.“


  „Předpokládám, že jste jednotlivé tablety vyndávala zblistru.“


  „Samozřejmě, jinak by se do těch přihrádek nevešly.“


  „Můžu ten dávkovač vidět?“


  Sabine Bohlenová přikývla avstala. Když se chystala vytáhnout zásuvku příborníku, Lena kní přistoupila azadržela ji: „Okamžik, prosím.“ Navlékla si tenké ochranné rukavice avytáhla zásuvku. Na svazku papírů ležel dávkovač, do poloviny ještě naplněný tabletami. Lena ho vložila do plastového sáčku auzavřela.


  „Co má tohle zase znamenat?“ zeptala se Sabine Bohlenová znepokojeně.


  „Musím tu lékovku zabavit. Domníváme se, že léky vašeho muže byly delší dobu vyměňovány.“


  „Akdo by to prosím vás dělal?“ Ženě rozčilením přeskočil hlas.


  „Právě proto jsem tady– abych to zjistila. Dotkla jste se toho dávkovače po smrti vašeho muže?“


  „Ne, proč bych měla? Podezíráte mě snad, že jsem Heinovi dávala jiné léky?“


  Lena ukázala rukou na sedací soupravu. „Neposadíme se, paní Bohlenová?“


  Sabine Bohlenová klesla do křesla, aniž by komisařce věnovala jediný pohled.


  Lena si kní přisedla. „Kdo má přístup do kanceláře?“


  „Tady se zamyká jenom vnoci. Přes den sem může teoreticky kdokoliv. Ale kromě mě amého muže tady neměl anemá nikdo co pohledávat. Ajá tady nikdy žádnou ze zaměstnankyň neviděla. Děti už vůbec ne.“ Zarazila se. „Chcete mě zněčeho obvinit? To je nehorázné.“


  „Nikdo vás zničeho neobviňuje. Je paní Müllerová vdomě?“


  „Ne.“


  „Akde je?“


  „Má dovolenou.“


  „Prosím, paní Bohlenová. Co to přesně znamená?“


  „Včera za mnou přišla apožádala opár dní dovolené. Zemřel jí strýček aona se prý musí ovšechno postarat. Momentálně se mi to vůbec nehodí, ale co jsem měla dělat?“


  „Takže není na Amrumu?“


  „Jestli tady ten strýček náhodou nebydlel, tak asi ne,“ pronesla paní Bohlenová ironicky.


  Lena vstala. „Dejte mi prosím číslo mobilu paní Müllerové.“


  „Nevím, jestli to…“


  „Okamžitě!“ zvýšila Lena hlas.


  Sabine Bohlenová skamennou tváří vstala, došla kpsacímu stolu anapsala číslo na lístek. „Prosím!“


  Lena vyťukala číslo ačekala, dokud nenaskočila schránka, do které namluvila zprávu.


  „Teď telefonicky požádám orozhodnutí oprohlídce dětského domova apokoje paní Müllerové. Předpokládám, že je budu mít nejpozději za půl hodiny. Prosím, opusťte kancelář anezdržujte se ani ve svých soukromých prostorách. Rozuměla jste mi?“


  Sabine Bohlenová chvíli užasle zírala na Lenu apak zasyčela: „Tohle bude mít dohru. To vám slibuju.“


  



  Šéf kriminálního úřadu Warnke byl informován onejnovějším stavu věcí, slíbil, že se okamžitě postará osoudní rozhodnutí anejpozději za deset minut jí dá vědět. Paní Bohlenová mezitím shlasitými protesty vyšla zkanceláře ausadila se ve společenské místnosti. Jakmile Warnke Leně potvrdil souhlas, zavolala na policejní stanici do Nebelu apožádala ooba přítomné policisty. Když se po čtvrt hodině objevili vdomově, vysvětlila jim, co mají hledat. Sama si vzala na starost pokoj Isabel Müllerové.


  Odhadla místnost na necelých patnáct metrů čtverečních. Na pravé straně ujediného okna stála úzká postel, vedle šatní skříň. Na druhé straně psací stůl se židlí, police sknihami amalou skříňkou. Na stole zahlédla laptop. Otevřela ho asúlevou zjistila, že systém nepožaduje heslo. Sáhla po telefonu.


  Leon se ozval až po desátém zazvonění. „Zbláznila ses? Takhle brzy ráno!“


  „Sedím před laptopem. Je puštěný ajá potřebuju rychle pár informací. Mohl by ses, prosím, co nejrychleji připojit?“


  Podle Leonových pokynů nainstalovala do laptopu program Team Viewer adovolila mu přístup.


  „Hledám náznak toho, že by se informovala olécích na snížení krevního tlaku. Akromě toho všechno, co by ti připadalo divné.“


  „Jasně… divné. Uvědomuješ si, jak divných je většina lidí?“


  „Brzy se uslyšíme, Leone,“ ukončila Lena hovor bez ohledu na jeho otázku.


  Při následující prohlídce pokoje postupovala systematicky azačala se skříní, která obsahovala běžné oblečení mladé ženy. Lena prohlížela polici za policí, ale nenašla nic podezřelého. Nakonec odsunula skříň od zdi aprohlédla si zadní stěnu. Už ji chtěla vrátit na místo, když zahlédla malý igelitový sáček, upevněný úplně uzemě. Opatrně ho odlepila aprohlédla si jeho obsah proti světlu. Byla vněm hrst bílých tablet, které se podezřele podobaly těm vBohlenově dávkovači léků.


  Než se vrátila kprohlídce pokoje, znovu zavolala Warnkemu apožádala ho ozjištění polohy mobilu Isabel Müllerové. Pak si prohlédla psací stůl, který nenabídl nic podezřelého, ale vpolici sknihami našla řadu dopisů, jejichž odesílatelem byl Florian Müller. Už při zběžné prohlídce se potvrdilo její podezření, že se do péče psychiatrů dostal na základě prožitků vdětském domově. Nikde sice nemluvil přímo oudálostech zdětství, ale mezi řádky bylo zřetelně cítit, že tehdy muselo dojít kněčemu mimořádně závažnému.


  Lena znovu zavolala Leonovi. „Našel jsi něco?“


  „Neexistuje počítač, kde by se něco nenašlo.“


  „Takže?“


  „Důkladně se informovala obetablokátorech. Kromě jinýho ina fórech pacientů. Šlo jí hlavně ozkušenosti uživatelů súčinkem léků. Dostala se ido darknetu, ale žalostně tam pohořela. Kromě toho byla aktivní na stránce, kde si vyměňují zkušenosti oběti těch zrůd.“


  „Sexuálního zneužívání dětí?“


  „Co jinýho! Měla spoustu otázek ataky dostala nějaký odpovědi. Říká ti něco jméno Lübbers? Vrchní státní zástupce vKielu.“


  „Můžeš mi vytvořit protokol?“


  „Link přijde za chvíli.“


  Lena skončila, zapečetila pokoj asešla ke kolegům vbytě Sabine Bohlenové. Po další hodině ukončila celou prohlídku. Když zapečetila kancelář, předala Sabine Bohlenové její byt. Nejpozději příští den měli kriminální technici zFlensburgu prověřit další stopy vzapečetěných místnostech. Pokud by se konalproces sIsabel Müllerovou aona se nepřiznala, došlo by kdůkaznímu procesu, při kterém mohly hrát roli veškeré stopy.


  Při pohledu na hodiny se Lena zděsila. Už byly skoro dvě. Rychle napsala Johannovi esemesku, aby hned po příjezdu na Amrum zamířil kjejich přechodnému bydlišti. Pak poslala místní kolegy sfotografií Isabel Müllerové do wittdünského přístavu trajektů. Měli vyslechnout personál aprověřit odjíždějící pasažéry. ZFöhru už si vyžádala další dva kolegy, kteří dorazí ještě odpoledne.


  



  „Takže se všechno soustřeďuje na Isabel Müllerovou?“ zeptal se Johann, když se vkuchyni usadil naproti Leně.


  „Pochybuju, jestli to ale bude víc než zabití. Domnívám se, že mu jen pomalu snižovala dávky léků, aproto by zřejmě sotva došlo kinfarktu bez nějakého vnějšího podnětu. Kdyby byl vtu chvíli se svou ženou, určitě by se ho podařilo zachránit.“


  „Úmysl zabití se mi zdá vkaždém případě jasný. Ale nejdřív musíme tu dámu sehnat. Stanovení polohy mobilu nepomohlo?“


  „Jsem vkontaktu se specialisty zeZKÚ. Jakmile si zapne mobil, budeme vědět, kde se zdržuje. Nebo přinejmenším její mobil. Technici ze zajišťování stop přijedou zítra prvním trajektem aznovu prohlédnou ty dvě místnosti. Víc momentálně nemůžeme dělat.“


  „Myslíš, že je ještě na ostrově?“


  „Nevím. Proč hned nezmizela? Výpověď, pracovní neschopnost, co já vím. Proč klidně zůstala na místě ačekala, až se začne Bohlenova smrt vyšetřovat? Dosáhla přece svého.“


  „Je to divné.“


  „Nebo tady ještě neskončila. Chtěla Heina Bohlena potrestat za to, co se stalo jejímu bratrovi. Předpokládáme, že šlo osexuální zneužívání dítěte. Jestli je to tak amy se stímhle vědomím podíváme na záznam toho chatu, máme tu zjevně co dělat sprofesionálním obchodem sdětmi.“


  „To by znamenalo, že je Herbert Bergendorf vnebezpečí. Pokud se oněm Isabel Müllerová dozvěděla.“


  Lena vstala. „Máš pravdu. Jedeme.“ Sáhla po zbrani, která ležela před ní na stole.


  Cestou kpassatu odbočil Johann ke svému autu.


  „Můžeme přece jet spolu!“ volala za ním Lena.


  „Hned přijdu. Jenom něco vezmu.“


  Když nastupoval do jejího auta, položil na zadní sedadlo dvě neprůstřelné vesty. „Pro jistotu. Nevíme, co nás čeká.“


  Lena mezitím postavila na střechu modré světlo, které zapnula, když dorazili na hlavní silnici, avypnula asi kilometr od Bergendorfova domu.


  Zvenku se zdálo, že je všude klid. Vpředklonu proběhli poslední metry kdomu. Lena poslouchala udveří, ale po několika vteřinách zavrtěla hlavou.


  „Zazvoníme?“ zašeptal Johann.


  „Kdyby byla opravdu uvnitř, varovali bychom ji.“


  Vtu chvíli zabzučel Lenin mobil. Přijala hovor, chvíli jen poslouchala apak telefon umlčela.


  „Určili polohu jejího mobilu. Musí být někde blízko.“


  Johann podal Leně bez komentáře druhou vestu. Tu svou si oblékl už vautě.


  Ukázala doprava. „Jdeme kolem domu. Možná ji uvidíme oknem.“


  Johann přikývl avykročil za ní. První okno zřejmě vedlo na toaletu pro hosty. Lena se prudce předklonila aznovu narovnala. „Nic!“ zašeptala apostupovala dál těsně podél zdi. Pomalu se dostali kzadní straně domu, aniž by postřehli sebemenší známku života. Na rozdíl od vstupního prostoru, který se podobal starému frískému domu smalými příčkovými okny, navrhl architekt voblasti obývacích pokojů okna až kzemi. Tady byly zatažené závěsy, které nedovolovaly pohled dovnitř.


  „Jak dlouho bude potřebovat zásahovka?“ zeptal se Johann.


  „Podle toho, jestli je kdispozici vrtulník. Nejspíš hodinu. Možná ivíc.“


  „Co uděláme?“


  Lena horečně přemýšlela, jak se dostat do domu. „Ta toaleta pro hosty. Mám ve voze kruhový řezák.“ Když si všimla Johannova pohledu, dodala rychle: „Zajistila jsem ho před dvěma týdny při jedné domovní prohlídce.“


  „Dobře, tak to zkusíme.“


  Lena doběhla od přední fronty kautu, přinesla zkufru řezák na sklo anasadila ho na okno. Obratně vyřízla otvor do obou skleněných tabulek aopatrně strčila ruku dovnitř, aby dosáhla na kličku. Když jí Johann pomáhal vlézt dovnitř, uvědomila si, že bez jeho asistence by se do domu nikdy nedostala. Vkoupelně pro hosty se rychle zorientovala anahlédla otevřenými dveřmi do chodby. Všude bylo ticho. Pro jistotu ještě několik sekund naslouchala aopatrně se plížila kdomovním dveřím. Když stiskla kliku, aby podle dohody vpustila Johanna do domu, zjistila, že jsou zamčené. Klíč nebyl vzámku aneviděla ho ani nikde na chodbě. Rychle poslala Johannovi esemesku apožádala ho, aby přivolal jako posilu aspoň kolegy přítomné na ostrově. Pak se potichu vydala chodbou aukaždých dveří naslouchala. Teprve když došla ke knihovně, zaslechla tiché zvuky. Položila ucho na dveře azadržela dech. Agresivní ženský hlas dával krátké povely. Napsala Johannovi, že od téhle chvíle bude pro jistotu posílat každé tři minuty esemesku. Nastavila stopky na mobilu alevou rukou pomalu otevřela dveře. Vpravé držela zbraň. Když neucítila odpor, prudce strčila ramenem do dveří azároveň vykřikla: „Policie!“


  Bleskurychle se snažila získat přehled osituaci. Na židli seděl Herbert Bergendorf srukama anohama zafixovanýma lepicí páskou, ve vytřeštěných očích měl strach ana čele kapky potu. Vedle něj stála Isabel Müllerová sdlouhým kuchyňským nožem vruce, který zvedla vokamžiku, kdy Lena vtrhla do knihovny, ateď ho držela Bergendorfovi na hrdle.


  „Jenom klid,“ řekla Lena ahlídala pohledem nůž, aby kdykoliv mohla vystřelit na Isabel Müllerovou.


  „Zpátky!“ vykřikla mladá žena hystericky.


  „Můžeme si ovšem promluvit, paní Müllerová.“


  „Nic nemůžeme! Namiř tu zbraň radši na tuhle svini, aby konečně promluvila.“


  „Co od něj chcete?“


  „Aby řekl pravdu. Celou pravdu ojeho špinavých přátelích, který znásilňujou malý kluky.“


  „Už se přiznal?“


  Lena viděla zděšení vBergendorfových očích, když kněmu dolehla její slova.


  „Ano. Všechny odporný detaily dlouholetýho mučení nevinných dětí.“


  „Takových dětí, jako byl váš bratr Florian.“


  Isabel Müllerová polkla aLena si všimla, že tlak nože povolil. Útočnice se ale vzápětí ovládla.


  „Je jich spousta,“ řekla alevou rukou silně šťouchla Bergendorfa do hlavy. „Slyšíš, ty hnusný prase! Kolik malých duší jsi zničil?“ Znovu ho šťouchla avykřikla: „Kolik?“


  „Já to přece nevím,“ zanaříkal Bergendorf. Mělce dýchal aoči vjeho bolestí stažené tváři prozrazovaly smrtelný strach.


  „Kolik?“


  „Stovku, nebo víc. Oněco víc.“


  „Paní Müllerová. Slyšela jsem přiznání toho příšerného člověka. Jsem svědek. Pusťte ho, abychom mohli zatknout nejen jeho, ale především jeho takzvané přátele.“


  „To by se ti líbilo, ty mrcho. Já vím přesně, co se tady děje. Ty malý čekala poprava avelký necháváte běžet. Chci okamžitě jména. Chci všechno. Kde se to dělo, kdy, jak?“ Znovu udeřila Bergendorfa, který vykřikl ažadonil omilost.


  Lena zaslechla za zády nějaký zvuk. Johann se zřejmě dostal dovnitř oknem. Doufala, že je dobrý střelec, aby její plán neskončil katastrofou.


  „Paní Müllerová. Já teď odložím zbraň. Vidíte?“


  Lena se pomalu předklonila adřepla si. Nechala zbraň sklouznout na zem astejně klidně zase vstala. Zvedla obě ruce nad hlavu. „Jsem neozbrojená.“


  „Pryč stím krámem!“ nařídila Isabel Müllerová.


  Lena odstrčila zbraň nohou tak daleko, aby na ni nedosáhla.


  „Ateď si promluvíme vklidu. Zatím se nic nestalo. Naopak. Prokázala jste justici velkou službu adostala ztoho netvora přiznání. To bychom snašimi možnostmi pravděpodobně nedokázali. Jsem si jistá, že když ho teď zatknu abude muset strávit pár dní za mřížemi, prozradí všechno. Jména ifakta. Věřte mi, mám stím dlouholeté zkušenosti. Zatím jsem objasnila každý případ adostala všechny zločince za mříže.“


  „Nevěřím ti ani slovo! Lžeš!“


  „Ne, paní Müllerová. Co myslíte, proč tady vůbec jsem? Jak jsem mohla vědět, že jste tady utoho muže? Už pěknou chvíli ho podezírám. Adost rychle jsem si ujasnila, co váš šéf prováděl. Měla byste vědět, že jsem vZKÚ specialistka na případy sexuálního zneužívání dětí. Už jsem pozatýkala celou řadu takových mizerů. Ajsem vám skutečně vděčná, že jste mi vtomhle případě pomohla.“


  „Je to pravda? Proč jsi něco neřekla předtím? Neřeklas ani slovo. Ani jediný slovo!“


  „To nesmíme, paní Müllerová. Kdybych něco takového udělala, přišla bych omísto. Tomu přece rozumíte.“


  „Ano,“ řekla nejistě. „Ano, samozřejmě.“


  „Buďte si jistá, že mám machinace téhle zločinecké bandy na mušce. Tihle lidé– amluvím ovšech, kteří ktomu patří– skončí na spoustu let ve vězení. Možná už zněj nikdy nevyjdou.“


  Herbert Bergendorf jako by konečně pochopil slova určená Isabel Müllerové, která se postupně uklidňovala. Pomalu mu docházelo, že on iostatní členové skupiny jsou už delší dobu vpodezření.


  „Co to tu vykládáte?“ vyrazil ze sebe náhle. „Já jsem tady oběť! Udělejte konečně něco!“


  Při jeho posledních slovech sebou Isabel Müllerová prudce trhla aLena už se obávala, že bodne.


  „Ty odpornej hajzle!“ vyjela na něj. „Oběť? Ty jsi vrah duší stovek malých dětí. Ty si nezasloužíš přežít ve vězení.“ Přiložila mu nůž ke krku.


  „Ne, nedělejte to!“ vykřikla Lena asnažila se, aby to znělo co nejpřesvědčivěji. „Takhle zněj nedostaneme, kdo jsou ti ostatní.“


  „To je mi jedno,“ zasyčela Isabel Müllerová.


  Když Lena viděla, jak napřahuje ruku snožem, vykřikla: „Teď, Johanne!“ aklesla kzemi. Vtu chvíli se její kolega objevil ve dveřích, bleskurychle se zorientoval avpříštím okamžiku namířil zbraň na Isabel Müllerovou. Skoro současně uslyšela Lena výstřel.


  Jednadvacet


  Lena aJohann se dívali za vrtulníkem záchranné služby, který se vzdaloval do Husumu.


  „Jak daleko je na kliniku?“ zeptal se Johann.


  „Vzdušnou čarou? Necelých padesát kilometrů.“


  „Takže asi čtvrt hodiny. Stihnou to?“


  „Uněj si nejsem jistá. Otu ženu si nemusíš dělat starosti. Nevypadalo to, že by její zranění bylo smrtelné.“


  „Neměl jsem moc času,“ řekl provinile.


  „Udělal jsi všechno správně. Ten idiot mohl držet hubu anic by se mu nestalo.“


  „Jak ho ještě dokázala bodnout? To nechápu.“


  Od chvíle, kdy lékař záchranné služby převzal péči oIsabel Müllerovou, se Lena snažila Johanna uklidnit. Po prvním šoku ho ovládly pochybnosti, jestli neměl jednat jinak, dát si ještě vteřinu času, zasáhnout ji výš do ramene nebo do pravé paže.


  „Nemohl jsi tomu zabránit. Ten výstřel byl naprosto perfektní. Nevím, jestli bych dokázala takhle zareagovat.“


  „Má ten kolega naše čísla?“ zeptal se Johann už podruhé.


  Herberta Bergendorfa dopravili do Husumu jako prvního. Lena si tam vyžádala dva kolegy, kteří měli střežit pokoje obou zraněných. Bergendorf byl bodnutím nože ohrožený na životě. Lena jen svelkým úsilím zastavila krvácení na jeho krku. Doktor Schwarz, který dorazil za několik minut, mu přiložil provizorní obvaz apředal ho lékaři od záchranářů. Potom se postaral oIsabel Müllerovou astabilizoval ji do té míry, že záchranář rozhodl ojejím odletu zostrova až vdruhé fázi.


  „Samozřejmě,“ odpověděla Lena. „Zvládneš dojet sám knašemu domu? Já si teď musím znovu promluvit se šéfem kriminálky.“


  Johann přikývl. „Myslím, že ano.“


  Lena chvíli hleděla za mladým kolegou, akdyž došel kautu, sáhla pro mobil.


  „Ahoj Leno,“ pozdravil ji Enno Eilts. „Je něco nového?“


  Vylíčila bývalému šéfovi, co se odehrálo vposledních hodinách.


  Pozorně naslouchal anakonec si povzdechl: „To nebylo od mého nástupce moc pěkné, nechat tě takhle obětovat.“


  „Tak zřejmě vypadal jeho plán. Měla jsem tady udělat pozdvižení avyhnat tu bandu zúkrytu. Předpokládám, že vůbec žádný jed neexistoval aInstitut tropických chorob vHamburku neměl tedy šanci něco najít.“


  „Vidím to podobně. Zpitvy pravděpodobně nevyplynulo žádné podezření na zabití, ale Warnke potřeboval využít situace. Toho Bohlena měl zřejmě vhledáčku už delší dobu.“


  „Nakonec jeho plán vyšel. Alespoň zčásti. Dokázat můžeme vkaždém případě výměnu léků. Ale ještě ani nevíme, co je vtabletách Isabel Müllerové. Tohle všechno bude sotva stačit na obvinění zvraždy. Domnívám se, že Bergendorf na Bohlena tlačil, ti dva se sešli vden jeho smrti ajejich střet nakonec vyvolal Bohlenův srdeční infarkt. Myslím, že jasno do toho vnese analýza stop na jeho šatech.“


  „Přežije Bergendorf?“


  „Doktor mi nemohl nebo nechtěl nic říct, ale podle vyjádření ostrovního lékaře myslím, že je na tom špatně.“


  „Případ je tedy uzavřený?“


  Lena mlčela.


  „Takže ne,“ odpověděl Enno Eilts za ni. „Máš plán, jak pochytat tu perverzní bandu?“


  „Zpětné sledování vdarknetu je nemožné, tvrdí můj znalec. Ale mohla bych proniknout do chatovací místnosti asvolat sezení.“


  „Nastražit past?“


  „Ano, ale to je možné jen tehdy, když získám oficiální oprávnění kpřístupu do Bergendorfova laptopu.“


  „To bude těžké. On je oběť.“


  „Akdyž ne?“


  „Bude to pro tebe dost riskantní,“ řekl Enno Eilts, který tušil, co má Lena za lubem. „Stojí to za to?“


  „Někdo musí ty lidi zastavit. Zdá se, že tohle zlo páchají už víc než dvě desetiletí. Je načase.“


  „Warnke tě nebude krýt, když narazíš.“


  „To je mi jasné. Ale nevidím jinou cestu.“


  „Buď opatrná,“ poradil jí Enno Eilts na rozloučenou apožádal ji, aby ho dál informovala.


  Příjemcem dalšího telefonátu byl Leon.


  „Mám jeho laptop. Můžeš svolat schůzku té chatové skupiny? Já budu Berg.“


  „Kde je ten chlap?“


  „Na cestě do nemocnice. Momentálně má jiné starosti než svoje kamarádíčky.“


  „Dobře. Kdy to má vypuknout?“


  „Musím si ještě vyjasnit pár věcí, pak se ti ozvu.“


  Leon ukončil hovor aLena zavolala Warnkemu.


  „Jaká je situace?“


  Vysvětlila mu, co se stalo. „Bergendorf aIsabel Müllerová jsou na klinice vHusumu. Bergendorf zřejmě bojuje oživot, zranění Isabel Müllerové není tak nebezpečné.“


  „Sakra.“


  „Na místě jsem našla usvědčující materiál proti Bergendorfovi.“


  „Našla?“


  „Leželo to volně na stole. Jednoznačné fotografie dětí. Velmi jednoznačné. Potřebuju rozhodnutí odomovní prohlídce.“


  „Jste si absolutně jistá? Budeme muset ten materiál předložit. Bergendorf je…“


  „To je mi jasné, pane řediteli. Ale čas nám běží.“


  Warnke mlčel.


  „Považuju za rozumné, aby rozhodnutí přišlo zFlensburgu,“ navrhla Lena. „Bergendorf má vkielské justici evidentně velmi dobré přátele.“


  „Dejte mi hodinu času.“


  „Měli bychom vydat zákaz informování oudálostech dnešního odpoledne.“


  „To bude obtížné.“


  „Potřebuju osmačtyřicet hodin. Akromě toho zásahové komando tady na místě, naAmrumu. Zítra vpoledne by to mělo stačit.“


  „Co máte vplánu?“


  Lena si dala sodpovědí načas. „Řeknu vám to takhle. Vy jste mi vědomě zamlčel několik detailů případu. Jistě jste měl své důvody. Já vám důvěřovala amyslím, že zatím všechno probíhalo hladce. Vpříštím kroku budete muset důvěřovat vy mně. Mám taky své důvody.“


  „Kolik mužů?“


  „Šest. Na můj povel.“


  „Doufám, že mě nezklamete,“ řekl Warnke aukončil hovor.


  Lena se zhluboka nadechla, než znovu zavolala Leonovi. „Večírek může začít. Za deset minut se můžu přihlásit do sítě asvolat pány.“


  „Na kdy?


  „Dnes večer ve dvacet hodin. Budu tam očtvrt hodiny dřív, abys mě mohl zasvětit.“


  „Opravdu tady máme co dělat se sviněma, co znásilňujou malý děti?“


  „Vypadá to tak, Leone.“


  „Tak zatím,“ řekl.


  Lena si nevzpomínala, že by se Leon vtelefonu někdy normálně rozloučil. Tohle mohlo znamenat, že ho ovládá silná osobní nenávist klidem, kteří vidí vdětech zboží aduševně ifyzicky je ničí. Vkaždém případě se teď vybičuje kvrcholnému výkonu.


  Lena sáhla po Bergendorfově laptopu azašla za místním mladým kolegou, jehož pověřila, aby nouzově spravil okno na toaletě pro hosty. Obstaral si od sklenáře přesně uříznutou tabulku, odstranil zbytky původního skla, nasadil nové azakytoval. Při zběžném pohledu nebyl vidět rozdíl od ostatních oken.


  „Skvělá práce, kolego. Už vás nebudu potřebovat. Aznovu připomínám absolutní mlčenlivost oudálostech dnešního odpoledne.“


  Mladý policista přikývl. „To jsem pochopil.“


  „Nikomu. Bez ohledu na to, jak je vám zmíněná osoba blízká.“


  Lena si iod doktora Schwarze vyžádala slib, že bude odnešní akci mlčet. Zdůvodnila to probíhajícím vyšetřováním případu nejvyšší důležitosti.


  „Kolega Reimers,“ ozval se zajíkavě mladý policista. „Já… všichni jsme na stanici trochu všoku.“


  „To chápu aslibuju, že vy ivaši kolegové dostanete všechny informace co nejdřív. Zatím to ještě není možné.“


  Lena zamkla domovní dveře apočkala, až policista vyjede služebním vozem ze dvora. Pak nasedla do passata avyrazila.


  



  Johann seděl vkuchyni usklenice vody azíral před sebe. Lena si sedla kněmu.


  „Tak, to by bylo,“ pronesl po chvíli.


  „Bylo to poprvé?“


  Přikývl.


  „Udělal jsi všechno správně. Kdyby Bergendorf mlčel, Müllerová by ho nechala být. Musela jsem jí mazat med kolem pusy. Byla to jediná šance.“


  „Už máš zprávu zkliniky?“


  „Právě jsem mluvila skolegou vHusumu. Oba jsou ještě na operačním sále.“ Lena se spontánně rozhodla pro lež. „Uní je to bez problémů, jak se vyjádřil doktor.“


  „ABergendorf?“


  „To bude trvat. Ale ani jeho zranění nevypadá beznadějně.“


  „Odjedeme už dneska? Případ je vlastně uzavřený. Zbytek můžeme vyřídit na pevnině. Okolegu Reimerse se postará vnitřní oddělení, Isabel Müllerovou čeká přinejmenším žaloba pro pokus ovraždu a…“


  „Že by mi něco uniklo? Nemá snad ctihodný pan Bergendorf ještě pár kolegů, se kterými bychom se moc rádi seznámili?“


  Johann vzhlédl. „Tenhle vlak nám ale ujel, když Bergendorf… Oni se to brzy dozvědí aodepíšou ho.“


  „Mluvila jsem sWarnkem. Máme čas osmačtyřicet hodin. Rozhodnutí oprohlídce jeho domu přijde obratem.“ Ukázala na laptop, který právě připojila kmístní síti. „Tady je jeho počítač.“


  Johann se narovnal. „Co máš vúmyslu?“


  „Svolat na dnešní večer schůzku apozvat pány na Amrum.“


  „Ty se chceš vydávat za Bergendorfa? Hm, ale proč by sem jezdili? Určitě se na ostrov nepohrnou.“


  „Vyčkejme. Myslím, že se tady sešli už mockrát. Musím jenom vymyslet pádné argumenty. Nebo spíš musíme.“


  Johannovi se nápad viditelně začal líbit. „Tak si to projdeme. Ti chlápci vědí, že je ZKÚ na ostrově.“


  „To je fakt. Musíme pryč. Řekneme, že případ byl odložený jako přirozená smrt. Nebezpečí zažehnáno.“


  „Ano, ale jestli vtom jede ivrchní státní zástupce, bude mít informace.“


  „Ne bezpodmínečně. Podle protokolu dneska odjíždíme azatím neexistuje žádná zpráva. Na tom není nic divného vpřípadě, že jde opřirozenou smrt.“


  „Hm, to by mohlo vyjít. Ale kvůli tomu se sem nerozjedou. Musíme najít něco mimořádného, co se dá vyřešit jenom tady na místě.“


  „Něco sdětským domovem.“


  „Máš na mysli třeba to, že Sabine Bohlenová souhlasí stím špinavým obchodem? Ale ona přece vůbec oničem neví.“


  „Nepravděpodobné! Aikdyby, proč by se sem měli pánové obtěžovat? Aby tu všichni společně podepsali smlouvu? Nesmysl.“


  „To je pravda,“ přikývl Johann.


  „Pojďme na to systematicky. Co ty noblesní pány spojuje?“


  „Touha po dětech, které by mohli sexuálně zneužívat. Mocichtivost. Azřejmě je to pro ně taky ohromný kšeft, takříkajíc dvě mouchy jednou ranou.“


  „Potřebují pravidelně nové děti. Naše společnost už je ale mnohem citlivější, děti nezískávají tak snadno jako před lety. Zbývají tedy cesty do ciziny nebo…“


  „…naopak přivážení dětí sem,“ doplnil Johann. „Nějakou dobu je nabízejí apak je zase odvezou. Podobně jako přinucené prostituci.“


  „Přesně. Tyhle kruhy jsou plné fajnových lidí, kteří přece nepoletí do Thajska srizikem, že tam skončí ve vězení, ze kterého by se tak snadno nevykoupili. Na trh se tedy musí dodávat nové zboží. Co třeba nový nabízející, na kterého Bergendorf náhodou narazil.“


  „Náhodou? Teď? Tomu asi nikdo neuvěří. Určitě jsou hodně nedůvěřiví.“


  „Hm, to máš pravdu,“ souhlasila Lena. „Bergendorf musí vysvětlit, jak kněmu přišel.“


  „Bohlen! Jak by to fungovalo sBohlenem? Byl pod tlakem, že musí vrátit peníze. Nemohl on mít takový kontakt? Není to tak dávno, co snimi na té špíně spolupracoval.“


  „To by možná mělo logiku. Pokusil se vykoupit novým kontaktem.“ Lena horečně přemýšlela, jak se to všechno mohlo odehrát. „Bergendorf se otom samozřejmě nechtěl zmiňovat, když jsme se na scéně objevili my. Ale teď už nemá důvod. Kontakt z…“


  „Rumunska?“ navrhl Johann.


  „Správně. Zprostředkovatel zRumunska začíná být netrpělivý achce uzavřít obchod. Ataky chce mluvit scelou skupinou, protože Bergendorfovi nedůvěřuje.“


  „Ale nefunguje právě tady princip co nejméně skutečných kontaktů? Aty se udržují právě přes prostředníky, kteří hlavní postavy pokud možno taky neznají.“


  „Ano, pravděpodobně ano. Co by tedy mohlo být důvodem, že ten Rumun nechce jednat pouze sBergendorfem?“


  „Pro Bergendorfa je to moc velké sousto.“


  „Ano,“ přikývla Lena zamyšleně. „Nechce sám rozhodnout, jestli je nabídka seriózní. Jde ovelkou věc aspoustu peněz. Potřebuje podporu při vyjednávání.“


  „Kvůli tomu se sem ale sotva přihrne celá parta. Budeme mít štěstí, jestli delegují jednoho. Dva by byli senzace.“


  „Nejspíš máš pravdu. Nesmíme moc hazardovat. Ještě potřebuju pro Rumuna jméno.“


  „Co třeba Ionescu? Myslím, že to je vRumunsku běžné jméno azní autenticky.“


  Lena přikývla. Ještě chvíli propracovávali vylhanou historku, aby se večer nedostala do úzkých. Když viděla, jak je Johann vyčerpaný, navrhla přestávku, aby si mohl chvíli odpočinout ve svém pokoji.


  Warnke mezitím získal rozhodnutí aposlal je Leně. Volal kolega zkliniky asdělil jí, že Isabel Müllerová není vohrožení života aoperace proběhla dobře. Bergendorf je stabilizovaný avumělém spánku.


  Lena sáhla pro mobil aklikla na Leonovo číslo.


  „Nervózní?“ zeptal se.


  „Trochu. Uvidíme, jak mi půjde role zloducha.“


  „Vtom budeš lepší než jindy.“


  „Wau! První pochvala ztvých úst. Jsem ohromená.“


  Leon se zasmál. Lena si nevzpomínala, že by kdy zaslechla jeho smích. „To bys taky měla. Už se to nebude opakovat.“


  „To je mi jasné, Leone. Můžeš mě teď trochu zasvětit?“


  Další půlhodinu strávili vdarknetu. Když se Leon loučil, popřál jí opravdu hodně štěstí.


  Zavřela laptop azavolala řediteli Warnkemu.


  „Bergendorf byl velmi aktivní vdarknetu. Mezi jiným vjistém tajném chatu. Podařilo se mi zrekonstruovat poslední schůzku jeho členů. Svolala jsem pány na dnešní večer.“


  „Neptám se, jak jste něco takového zvládla tak rychle, ablahopřeju vám kúspěchu. Chcete jim nastražit past?“


  „Všechny je asi na Amrum nepřilákám, ale oněco se pokusím.“


  „Máte na mysli ustanovení okorunním svědkovi?“


  „Počkáme, kdo se vydá na cestu. Pak uvidíme.“


  „Prosím, informujte mě ještě dnes, očem se vchatu mluvilo. Přeju vám hodně štěstí. Budete je potřebovat.“


  „Štěstí?“ zamumlala Lena, když Warnke zavěsil. „To asi nebude stačit…“


  Na mobilu zabzučela zpráva. Lena ji otevřela ausmála se Erckově esemesce.


  


  Kdybys náhodou potřebovala zotavení po honbě na zločince, budu ti rád kdispozici.


  



  Naťukala aposlala odpověď.


  


  Zločinci bohužel nikdy nespí. Ozvu se později.


  



  Čas na mobilu ji upozornil, že se už za hodinu rozhodne, jestli případ právě končí, nebo zda byla smrt Heina Bohlena kněčemu dobrá. Možná by tak mohl posmrtně splatil část vlastní viny. Lena vstala aotevřela kuchyňské okno. Ovanul ji svěží, slaný vzduch. Zavřela oči azhluboka se nadechla.


  



  Johann seděl vedle Leny. Chvíli před dohodnutým termínem se objevila vdarknetu apřihlásila se do chatu. Nastalo čekání.


  Postupně se rozsvěcovala jména, až konečně jako poslední vešel do chatovací místnosti uživatel Schwarz.


  



  Schwarz: Jak vidím, navzdory nečekanému pozvání jsme tady skoro všichni. Ještě pár minut počkáme, možná se Weiss objeví.


  Weiss: Omlouvám se. Jsem tady. Měl jsem jednání.


  Schwarz: Takže zahajuju schůzku ahned předávám slovo Bergovi.


  Berg: Je mi líto, že jsme se už zase museli sejít. Ale je před námi důležité rozhodnutí. Hned na začátku bych chtěl odvolat varování. Ta ženská ze ZKÚ už není na ostrově. Ze spolehlivých zdrojů jsem se dozvěděl, že smrt byla kvalifikována jako přirozená.


  Schwarz: Zajímavé. To jsem ještě nezaslechl. No dobrá, ostarost míň. Ale proto jsi nás určitě nesvolal. Oco jde?


  Berg: Při posledním setkání miH.B. nabídl jako náhradní plnění slibný kontakt zRumunska. Nepřipisoval jsem tomu zprvu příliš velký význam, ale včera stál ten muž náhle umých dveří.


  Rose: Můžeš jít kvěci? Oco jde?


  Berg: Jenom klid! Neobtěžoval bych vás, kdyby to nebylo důležité.


  Beil: Posloucháme.


  Berg: Nabídl mi dobrý materiál zRumunska aBěloruska za výbornou cenu.


  Schwarz: Jak to můžeš posoudit?


  Berg: Viděl jsem fotografie. Dobré fotografie. Převzal by celou logistiku až do cílového místa. Tam azpátky. Výběr podle katalogu, dodávka během týdne.


  Rose: Acena?


  Berg: Jak jsem řekl, absolutní špička. Jestli ti kluci vypadají jen zpoloviny tak, jak slibujou snímky…


  Schwarz: Písemná disciplína, prosím!


  Berg: Promiň. Materiál vypadá opravdu dobře. Samozřejmě nemůžu za toho Rumuna dát ruku do ohně.


  Weiss: Myslím, že to zní slibně. Jak se má ten deal uskutečnit, Bergu?


  Schwarz: Musíme se pojistit. Bůh ví, kdo za tím chlapem stojí.


  Weiss: Berg ho určitě už prověřil, ne?


  Berg: Jak bylo vkrátkosti možné. Všechno čisté.


  Weiss: Vždyť říkám. Zní to dobře.


  Schwarz: Odkdy jsi ochotný jít do rizika takhle po hlavě?


  Weiss: To nejsem. Důvěřuju Bergovi. Vy ne?


  Beil: Jistě. To je jedna znašich zásad. Tak Bergu. Jak to bude pokračovat?


  Berg: Celková investice bude obnášet velkou sumu. Nechci otom rozhodovat sám.


  Schwarz: Ať nám udělá nabídku. Obvyklou cestou. Pak uvidíme.


  Berg: Vtom je ten problém. Bude na ostrově jenom do pozítří. Do té doby se musí obchod uzavřít, jak říkal. Přijde znovu zítra v19 hodin.


  Schwarz: Zvláštní způsob uzavírání obchodů.


  Weiss: Uklidni se, Schwarzi. Co přesně potřebuješ, Bergu?


  Berg: Podporu na místě. Kdo zvás tady může zítra být aprověřit ten obchod se mnou?


  Weiss: Přijel bych hned, ale jsem vBarceloně azítra mám důležité jednání. Co ty, Schwarzi? ABeile? Ty máš přece dost času.


  Schwarz: Připadá mi to nějak překotné. Měli bychom do toho vnést klid.


  Berg: To jsem Rumunovi říkal taky. Ale definitivně odmítl. Domnívám se, že má víc možností.


  Weiss: Beile, budeš tam?


  Beil: Když to musí být. Ale ne sám.


  Weiss: Schwarzi?


  Schwaz: Jsou všechna fakta kdispozici?


  Berg: Podle všeho, co jsem prohlédl, můžeme zítra obchod dojednat. Ten Rumun je nepochybně profík. Toho jsem si všiml hned.


  Schwarz: Dobře. Budu jen doufat, že máš pravdu. Náklady jsou značné.


  Berg: Věř mi! Nesvolával bych vás, kdybych nebyl stoprocentně přesvědčený.


  Rose: Tak domluveno? Dostaneme od vás zprávu. Máte plnou moc obchod uzavřít. Je někdo proti?


  Schwarz: Takže nikdo. Končím schůzku.


  



  Lena súlevou vydechla, když se všichni uživatelé chatu odhlásili. Nedoufala, že by to mohlo proběhnout tak hladce. Naštěstí ji Weiss podpořil. Když zabzučel mobil, podívala se na displej. Psal Leon.


  


  Bylas dobrá. Blahopřeju. Já ale taky nebyl špatnej, co?


  



  Lena se usmála. Weiss se zjevně opravdu nemohl zúčastnit chatu aLeon ho zastoupil.


  Dvaadvacet


  Erck zaklepal na plážový koš. „Nemáte tady náhodou jedno volné místo?“


  Lena se trochu odsunula azvedla přikrývku. „Pokud se nebudete moc roztahovat, pane.“


  Erck se kní sklonil apolíbil ji. „Ještě nikdy jsem se neroztahoval.“


  Lena ho stáhla ksobě na sedadlo. „Jaký jsi měl den?“


  „Pravděpodobně ani zdaleka tak napínavý jako ty.“


  Erck nebyl jen správcem prázdninových domů. Navrhoval pro své klienty také webové stránky, akdyž bylo třeba, opravoval zničená vodovodní potrubí nebo nefunkční topení.


  „Ohledně dneška máš asi pravdu, ale existuje taky spousta dní, kdy sedím upsacího stolu, píšu protokoly, nebo prověřuju naprosto nudné věci.“


  „Takže jsi své zločince chytila? Slyšel jsem, že na ostrově dvakrát za sebou přistál vrtulník záchranné služby.“


  Lena mu položila ukazovák na rty. „To ti budu vyprávět až jindy.“ Vytáhla ze skrýše za košem láhev bílého vína apodala Erckovi skleničku.


  „Na co pijeme?“ zeptal se, když nalila víno.


  „Na to, že se vtvojí přítomnosti cítím zatraceně báječně,“ usmála se Lena.


  „To zní úžasně. Aza sebe to můžu jenom podepsat.“


  Přiťukli si. „Tak jsme zajedno.“


  Napil se. „To jsme přece byli skoro vždycky.“


  „Někdy devětadevadesát procent nestačí.“


  „Zcelého srdce nenávidím to jedno procento.“


  Lena ho políbila. „Můj hrdina. Pojďme dneska vnoci na všechno zapomenout. Slibuješ?“


  Přikývl. „Pro mě za mě ipo celý zbytek života.“


  



  Venku se pomalu rozednívalo. Lena se probudila před několika minutami azokna Erckovy ložnice pozorovala oblohu.


  „To byla naše poslední noc?“ zeptal se Erck tiše za jejími zády.


  „Myslela jsem, že ještě spíš.“


  „Tohle je odpověď?“


  Lena se kněmu otočila. „Stál bys ovztah na dálku?“


  „Vzimě nemám moc práce. Mohl bych být vKielu každou chvíli.“


  „Azbývajících osm měsíců?“


  „Nemáte snad vHusumu pobočku?“


  „Ve skutečnosti ne.“


  „Je pro tebe Kiel tak důležitý?“


  „Ve skutečnosti ne.“


  „Proč ses nestala rybářkou? Nebo doktorkou? Nebo… co já vím?“ Erik polkl. „Koho napadne takhle bláznivé povolání?“


  „Baví mě. Je to přesně to, co se ke mně hodí. Aty to víš.“


  „Uvidíme se zase?“


  „Opravdu to chceš?“


  „Proč bych se jinak ptal?“


  „Dáš mi trochu času?“


  „Ještě víc času?“


  Lena mlčela. Proč je tady uErcka? Copak neví, že stímhle mužem není snadné shledání ani loučení? Není to typ na jednu noc, byl její velkou láskou. Byl? Vždyť vždycky nesnášela tyhle nostalgické návaly citů. Samé iluze, lež apodvod.


  „Brzy bys mě nenáviděl, proklínal a…“


  „To nech na mně. Ty jsi dospělá, já jsem dospělý. Všechno ostatní je nepodstatné.“


  „Obejmeš mě abudeš mě pevně držet?“


  Erck ji ksobě přitáhl avášnivě ji políbil.


  



  „Dobré ráno,“ uvítal Johann Lenu, když vešla do kuchyně. „Doufám, žes nespala vplážovém koši.“


  „Dobré ráno. Ne, na to jsem už dvacet let moc stará. Je něco nového?“


  „Volal jsme na kliniku. Isabel Müllerová je stabilní. Apřišlo porovnání oblečení. Jak jsme tušili– Bergendorf. Vden Bohlenovy smrti se spolu nějak střetli. Domnívám se, že to bylo docela ostré. Přinejmenším rvačka, jestli ne něco víc. Bergendorf přitom musel jasně prohrát. Hein Bohlen byl nejmíň ohlavu větší než on, osíle ani nemluvím.“


  „Možná je tohle vysvětlení, proč byl Bohlen tak zoufalý. Jestli opravdu Bergendorfa fyzicky napadl, dobře věděl, že se mu bankéř krutě pomstí. Proto se ten den vdětském domově skoro neukázal avečer rychle zmizel na obvyklou procházku.“


  „Bergendorf je pořád vumělém spánku. Nikdo neví, jestli přežije.“


  „Je už Isabel Müllerová schopná výslechu?“


  „Lékař to potvrdil.“


  Lena sáhla po jízdním řádu trajektů, který visel na stěně. „Za dvacet minut jede nejbližší trajekt. Brzy odpoledne budeme zpátky auvítáme zásahové komando.“


  Johann se postavil aširoce se usmál: „Škoda, počítal jsem svrtulníkem.“


  



  „Dobrý den, paní Müllerová,“ pozdravila Lena.


  „Tu laskavost si můžeš ušetřit. Nebudu stebou mluvit.“


  Isabel Müllerová ležela na jednolůžkovém pokoji, který hlídali dva policisté. Její pravé rameno pokrýval tlustý obvaz, vobličeji byla strhaná. Kromě škrábanců amodřin měla tmavé kruhy pod očima.


  Lena požádala mladou kolegyni, která seděla vpokoji, aby je nechala osamotě. Po krátkém pohledu na Lenu sní vyšel ven iJohann.


  „To, co teď řeknu, ode mě uslyšíte jen jednou. Jestli se mnou ani potom nebudete mluvit, propásnete svou jedinou šanci.“ Lena počkala, až Isabel Müllerová téměř neznatelně přikývne. „Jsem policistka avčera jsem musela udělat, co bylo možné, abych Bergendorfa zachránila. Věřte mi, že to pro mě nebylo snadné. To, co jsem vám řekla, vhrubých rysech odpovídalo pravdě. Jsme těm mužům na stopě ajá udělám všechno, abych jim jejich činnost překazila. Rozuměla jste mi?“ Isabel Müllerová přikývla. „Bergendorf leží vkómatu anení jisté, jestli přežije. Vlastně mám zákaz otom mluvit, ale vtomhle případě dělám výjimku. Jestli se kté bandě nepřiblížíme jeho prostřednictvím, budu hledat jinou cestu. Mezitím jsme se dozvěděli ataky můžeme bezpečně prokázat, že jste Bohlenovi vyměňovala léky vnaději, že ho při první příležitosti zabije srdeční infarkt. Ohledně téhle záležitosti ataké útoku na Herberta Bergendorfa budete vyslechnuta později. Pro mě je teď důležité, co víte omužích zapojených do obchodu sdětmi. Znáte někoho ztěch, co jsou vpozadí? Jak jste přišla na Bergendorfa? Co se stalo vašemu bratrovi? Řekl vám nějaká jména?“


  Isabel Müllerová začala po chvíli přerývaně mluvit. Už ve čtrnácti letech se její bratr poprvé pokusil osebevraždu aopakovaně byl vpéči psychiatrů. Pocity viny anesmírný stud mu bránily, aby promluvil osvém zneužívání. Ani psychologové uněj neuspěli. Teprve krátce před sebevraždou vOldenburgu se Florian začal částečně svěřovat sestře. Když překonala šok, začala pátrat. Heina Bohlena identifikovala jako prvního, podle Florianovy výpovědi se ale neúčastnil sexuálního zneužívání. Isabel Müllerová brzy pochopila, že jeho úlohou bylo vyhledávat vhodné chlapce amít je pod kontrolou. Při hledání dalších členů skupiny nejdřív neuspěla. Teprve po bratrově smrti našla deníky, které si psal během pobytů vdětských domovech. Podle podrobných popisů našla charakteristické znaky pěti různých mužů, kteří Floriana zneužívali. Časem si uvědomila, že vjejich hledání vůbec nepokročila, arozhodla se, že přijme místo vdětském domově. Když se od ní Anna Bauerová dozvěděla, do jakých machinací je zapletený Hein Bohlen, okamžitě souhlasila, že Amrum opustí. Dvacet tisíc eur, které jí Isabel Müllerová zaplatila, zvýšilo její motivaci kpodání okamžité výpovědi. Isabel měla peníze zbratrovy životní pojistky. Sinformacemi od Anny Bauerové se jí snadno podařilo přesvědčit Bohlena ijeho ženu, že je její schopnou nástupkyní. Když pochopila, že Bohlen už delší dobu zločiny skupiny nepodporuje, navázala sním milostný vztah, aby se dostala kdalším informacím. Dozvěděla se jenom to, že Bergendorf na Bohlena tvrdě naléhá. Když porovnala bratrovy popisy sBergendorfem, byla si jistá, že je jedním zjeho trýznitelů. Vté době vznikl její plán, že zabije Bohlena prostřednictvím snižování jeho dávek betablokátorů. Značka auta, kterou poskytla vyšetřovatelům, patřila vozidlu, které si zapsala při jednom pozorování Bergendorfovy usedlosti.


  „Chtěla jsem, abys tu svini našla,“ uzavřela Isabel Müllerová svou výpověď.


  „Potřebuju Florianovy deníky. Ve vašem pokoji se nenašly.“


  „Schovala jsem si několik krabic upřítelkyně vHamburku. Tam jsou. Seznam, který jsem vytvořila, najdeš vmém laptopu.“ Popsala Leně, kde se nachází soubor ajak jej pojmenovala.


  Lena vstala.


  „Vyřídíš ty hnusný chlapy?“ zeptala se Isabel Müllerová, na níž bylo patrné, kolik sil ji stála poslední půlhodina.


  „Doufám. Když ne dnes, tak později.“


  „Děkuju. Takže se to vyplatilo.“


  



  Cestou do Dagebüllu Lena všechno přetlumočila Johannovi. Na trajektu stáli dlouho mlčky vedle sebe na nejvyšší palubě aužívali si výhled.


  „Jak budeme postupovat večer?“ zeptal se Johann konečně.


  „Předpokládám, že jedním ztěch dvou mužů bude vrchní státní zástupce Lübbers. Zná mě, proto tě požádám, abys ho uvítal adoprovodil do domu. Řekneš, že jsi Bergendorfův nový asistent.“


  „Jasně.“


  „Pak oba muže přímo na místě odděleně vyslechneme. Jednoho znich musíme zlomit dřív, než se domluví se svými advokáty. Mám zmocnění nabídnout ustanovení okorunním svědkovi.“


  „To by mohlo zafungovat. Vezmeš si státního zástupce?“


  Lena přikývla apohledem klouzala po vodě. Bezděčně myslela na Ercka. Změnily dny na ostrově něco na jejím postoji? Rychle tyhle úvahy zahnala anavrhla Johannovi, aby si našli dole na lodi klidný kout aprobrali podrobnou strategii na večer.


  Třiadvacet


  Dva policisty zásahového komanda umístila Lena daleko před příjezdovou cestu kdomu, čtyři další čekali na případné nasazení vkuchyni. Odpoledne přijeli na ostrov dvěma vozidly, která teď dobře skrytá parkovala nedaleko usedlosti. Lena se vzdala sledování trajektu, aby se vyhnula jakémukoliv riziku. Krátce po šesté se ozval zvonek udveří poprvé. Johann otevřel. Venku stál malý, podsaditý muž.


  „Dobrý den,“ pozdravil Johann. „Jsem Johann, asistent pana Bergendorfa.“


  „Ramke,“ představil se muž. „Copak, Bergendorf má teď sluhu? To je tedy nóbl, opravdu.“


  „Smím vás pozvat do knihovny?“ zeptal se Johann.


  Muž si svlékl plášť ačekal, až mu ho Johann odebere. Pak si ho přestal všímat avykročil přímo ke knihovně. Lena, která byla připravená za výstupkem zdi, vešla do místnosti hned za ním.


  „No ne, další personál?“


  Lena za sebou zavřela dveře, vytáhla zkapsy průkaz apodala ho muži. „Dá se to tak říct. Mě ovšem platí země Šlesvicko-Holštýnsko.“


  Muž zíral na průkaz. „To je nějaký vtip? Kde je Bergendorf?“ Jeho hlas zněl agresivně, ale byla vněm istopa nejistoty.


  „Pan Bergendorf je bohužel zaneprázdněný. Mohl byste se prosím prokázat?“


  Muž hodil Lenin průkaz na zem. „Co je tohle za šaškárnu?“ Nervózně se rozhlédl azakřičel: „Bergendorfe, to by stačilo!“


  Lena zvedla průkaz ze země aostře zavelela: „Sednout! Arychle!“ Muž na ni zíral, ale udělal, co řekla. „Ateď chci vidět váš průkaz!“


  Když muž nereagoval, otevřela dveře: „Kolegové!“


  Do místnosti vešli dva policisté včerných uniformách apostavili se vedle Leny. „Máte na vybranou. Buď se okamžitě prokážete, nebo vás nechám předběžně zadržet aodvézt.“


  Muž polkl asáhl dozadu do kapsy, aby vytáhl peněženku. Nakonec položil na stůl občanský průkaz. Lena vrhla pohled na jméno apodala průkaz jednomu zpolicistů.


  „Děkuju, kolegové. Myslím, že zbytek zvládnu sama.“


  Když muži ze zásahové jednotky vyšli ven, posadila se Lena kmuži ustolu. „Alois Ramke?“ Muž přikývl. „Prosím, dejte mi svůj mobil.“


  Muž znovu neochotně sáhl do kapsy apodal Leně telefon.


  „Zkrátím to. Jste vpodezření, že jste víc než deset let členem skupiny, která organizuje anabízí sexuální zneužívání dětí. Navíc existují indicie, že jste se přinejmenším vjednom případě sám na takovém zneužívání podílel. Předpokládám, že vám vprůběhu dalšího vyšetřování prokážeme celou řadu těchto těžkých zločinů.“


  „Chci mluvit se svým právníkem.“


  „Samozřejmě máte právo mlčet asamozřejmě dostanete možnost uvědomit svého advokáta. Nejdřív vás ovšem převezeme do Kielu. Tam budete předvedený před soudce.“


  Alois Ramke mlčel.


  Lena mu přes stůl přistrčila oba poslední záznamy chatu.


  „Předpokládám, že vy jste Beil. Nejpozději za dvě hodiny proběhne prohlídka vašeho domu. Podle mého názoru už teď máme vruce dostatek materiálu, abychom vás dostali na dlouhé roky za mříže.“


  „Co ode mě chcete?“


  „Jsem zplnomocněná, abych svámi promluvila omožnosti ustanovení korunního svědka. Nabídka platí…,“ podívala se na hodinky, „… od téhle chvíle patnáct minut.“ Lena nastavila na mobilu stopky apoložila ho na stůl, aby na něj Ramke viděl.


  Cítila, jak bojuje sám se sebou. Dýchal mělce, oči mu hekticky těkaly, barva ve tváři se měnila zrudé na křídově bílou. Nakonec stiskl tlačítko na mobilu ařekl: „Ode mě nic neuslyšíte. Chci mluvit se svým advokátem.“


  Lena sáhla pro mobil azáznam chatu. „Vaše rozhodnutí.“ Otevřela dveře agestem přivolala dva členy zásahového komanda.


  „Takže?“ zeptal se Johann, který čekal vchodbě na svůj další zásah.


  „Odmítá mluvit. Okorunním svědkovi nechce ani slyšet. Stejně si nemyslím, že je zasvěcený do všech organizačních postupů. Ale třeba uněj budeš mít víc štěstí ty.“


  Lenin mobil zabzučel. Esemeska od kolegů, kteří hlídali dům. „Číslo dvě je na cestě. Prosím tě, přiveď ho do obýváku.“


  Johann se ušklíbl. „Jistě, madam.“


  Krátce nato se ozval zvonek udveří. Johann se znovu představil jako asistent azavedl vysokého světlovlasého muže do obývacího pokoje, kde na něj čekala Lena.


  „Dobrý večer, pane státní zástupce Lübbersi,“ uvítala ho.


  Lübbers se zadíval na Lenu, chvíli se zdálo, že přemýšlí oúniku, ale pak ji oslovil: „My se známe?“


  „Jestli mě znáte vy, to nevím.“ Lena kněmu přistoupila aukázala mu svůj průkaz. Vrhl na něj krátký pohled azeptal se: „Co tady děláte? Pokud vím, tohle je stále ještě soukromý dům mého přítele Bergendorfa. Ukažte mi rozhodnutí oprohlídce.“


  „Neposadíme se? Náš rozhovor bude asi delší.“


  „Ne, to nebude nutné. Kde je pan Bergendorf?“ Lübbersův arogantní hlas prozrazoval, jak asi zpozice představeného běžně hovoří se svými zdánlivě neschopnými spolupracovníky.


  „Já teď opustím dům. Anemyslím si, že vy budete mít ještě zítra svou práci.“


  Prudce se otočil aotevřel dveře. Když uviděl oba policisty, pomalu je zase zavřel. „Vy jste se úplně zbláznila. Vědí vaši nadřízení, co tady provádíte?“


  „Smím požádat ováš mobil?“ Lena kněmu natáhla ruku. „Bylo by dobré, kdybychom to zvládli bez zbytečných incidentů.“ Vrhla krátký pohled ke dveřím.


  „Vznáším námitku. Chci okamžitě vědět, co se tady děje!“


  „Prosím, posaďte se,“ opakovala Lena.


  „Tohle vás bude mrzet, to vám slibuju.“


  Svlékl si plášť apečlivě ho složil. Nakonec si sedl. Lena před něj položila oba záznamy chatu ačekala, až je přelétne.


  „Co je to?“ zasyčel.


  „Ve vedlejší místnosti právě vyslýcháme pana Ramka. Kdyby vás to zajímalo, je jen otázkou času, než vysloví souhlas sustanovením okorunním svědkovi. Nechám vás teď chvíli osamotě.“ Znovu vstala, otevřela dveře avpustila dovnitř oba policisty. „Ti pánové na vás zatím dohlédnou.“


  Vkuchyni zavolala Warnkemu apředala mu osobní údaje Aloise Ramka.


  „Číslo dvě je státní zástupce Lübbers.“


  „Zařídím obě domovní prohlídky. Záznamy chatu apřítomnost obou pánů by měla stačit.“


  „Ozvu se, když bude něco nového.“


  „Určitě.“


  Lena se vrátila do obýváku apočkala, až ho oba policisté opustí.


  „Jak dlouho tohle ještě bude trvat?“ zeptal se Lübbers. „Nemusím vám vysvětlovat, kolik zákonů jste už porušila.“


  „Pan Lübbersi, tímto vás předběžně zatýkám.“ Informovala ho ojeho právech azeptala se: „Mohli bychom si teď rozumně promluvit? Víte naprosto přesně, co se děje. Momentálně se vyřizuje rozhodnutí odomovní prohlídce vašeho soukromého domu aslužebních prostor. Nejpozději za půl hodiny budou kolegové na místě.“


  „Vy jste absolutně šílená. Já vás zničím. Je vám vůbec jasné, že vaše dráha policistky skončila? Budete mluvit oštěstí, když nepůjdete do vězení.“


  „Pane Lübbersi,“ pronesla Lena klidně, ale naléhavě. „Mám pravomoc nabídnout vám ustanovení okorunním svědkovi. Za předpokladu, že máte informace, které bychom mohli potřebovat. Podle záznamu chatu je jasné, že zaujímáte ve skupině vedoucí pozici.“


  „Vy jste naprosto šílená!“


  „Avy jste naprosto opovrženíhodný násilný pedofil!“ osopila se na něj. „Je konec! Chopte se své poslední šance, nebo ji nechte být. Prokážeme vám iten nejmenší trestný čin. Půjdete na dlouhé roky do vězení. Je vám jasné, na koho tam narazíte? Já to vím.“


  „Opravdu věříte, že mě touhle hloupou inscenací můžete zatlačit do kouta? To, co tady vypouštíte, je jenom horkej vzduch! Nic než horkej vzduch!“


  Lenin mobil zabzučel. Podívala se na displej ausmála se. „Jak myslíte. Je to váš život. Jeden zmých kolegů sedí už rok. Určitě jste otom slyšel. Nechal se podplácet, manipuloval se svědeckými výpověďmi aprozrazoval policejní akce protistraně. Přestože je uvězněný ve Flensburgu, aby se pokud možno nedostal do kontaktu svězni, které sám dostal za mříže, jen ovlásek přežil poslední útok spoluvězňů. Mám vám vylíčit, jak ktomu došlo?“


  Lenin mobil se ozval znovu. Když si přečetla zprávu, vstala adošla ke dveřím. „Váš kolega Ramke se mnou chce mluvit. Za chvíli jsem uvás.“


  Na chodbě potkala Johanna, snímž se předtím domluvila na poslání zprávy. „Pokročil jsi?“


  „Ani omilimetr. Opravdu zřejmě věří, že mu nemůžeme nic dokázat. Ale když jsem teď odcházel, koukal trochu vyděšeně.“


  „Lübbers nic. Ale možná Ramke přece jenom povolí jako první.“


  „Jak dlouho tu hru budeme hrát?“


  „Když bude třeba, klidně celou noc. Potřebujeme výsledek.“


  „Dobrá. Tak do boje!“


  Když se vrátila kLübbersovi, posadila se kněmu ačekala. Po deseti minutách ticha si světlovlasý muž odkašlal. „Co bude dál, paní hlavní komisařko?“


  „Budeme čekat.“


  „Kdybyste mi laskavě prozradila na co?“


  „Moji muži jsou tady sauty. Chvíli prostě trvá, než odrazí nejbližší trajekt.“


  „Zčeho mě přesně obviňujete? Že jsem chtěl navštívit přítele na Amrumu? To nemůžete myslet vážně.“


  Konečně, pomyslela si Lena, ale nedala na sobě nic znát.


  „Kdy jste naposledy mluvil se svým přítelem?“


  „Včera. Domlouvali jsme se.“


  „Vkolik hodin přibližně?“


  „Pozdě odpoledne, řekl bych.“


  „Jestli mluvíte opanu Bergendorfovi, není to bohužel možné. Vtu dobu už ležel na klinice vumělém spánku.“


  Lübbers polkl. „To není možné.“


  „Je mi líto, že se to kvám nedoneslo. Zákaz informování. Vtom vy se přece vyznáte.“


  Vytáhla zkapsy rozhodnutí odomovní prohlídce apředložila mu je. „Ne, že by se vás to týkalo, ale když jste se tak mile zeptal…“


  Lübbers vrhl pohled na dokument aodsunul ho od sebe.


  „Dovolila jsem si zúčastnit se vašeho malého chatu. Abych nebyla nápadná, vypůjčila jsem si uživatelské jméno vašeho přítele. Nebylo příliš vynalézavé– to jméno.“


  „To jste byla vy?“ Lübbers na ni hleděl zmateně.


  „To byste do mě neřekl? Nebylo tak obtížné správně přečíst stopy vdarknetu.“


  „Nevěřím vám. Jenom blafujete.“


  „Věřte mi, že žádný Rumun neexistuje. Hein Bohlen taky nezemřel přirozenou smrtí. Avy nejste anděl, za jakého byste se rád vydával.“


  Lübbers mlčel.


  „Vzpomínáte si na Osnabrück? Chlapec jménem Florian Müller. Nebo jste dětem dávali jen čísla? Malý, štíhlý chlapec se světlými vlasy. Vy už nevíte? On si ale zapamatoval všechno do posledního detailu. Mimochodem, ty další muže ze skupiny popsal stejně dobře jako Bergendorfa. Tak dobře, že jsem ipana Ramka okamžitě poznala.“


  Lübbers mlčel.


  „Víte co? Najít prvního svědka vtakovém případě je vždycky nejobtížnější. Pak už se další výpovědi jen hrnou. Momentálně právě jedna skupina zkušených kolegů hledá vdětských domovech další oběti. Je jen otázkou času, než…“


  „Přestaňte stěma sračkama!“ vyjel Lübbers.


  „Vy přece víte, jaký je rozdíl mezi dlouholetým vězením austanovením okorunním svědkovi. To první je peklo, to druhé znamená nějaký další život. Jistě, vaše povolání by skončilo, musel byste se přestěhovat, začít úplně znovu. Bylo by to zatraceně těžké. Ale byl by to život. Nikdy byste nemohl pracovat jako právník, ale dostal byste šanci. Kolik vám je let? Pětapadesát? Když uvážíme patnáctiletý trest, tak jsme na sedmdesátce. Tedy za předpokladu, že to peklo přežijete.“


  Znovu zabzučel její mobil. Podívala se na displej, vstala ařekla: „Minutku.“


  „Nějaký pokrok?“ zeptal se Johann apodal jí šálek horké kávy.


  „Nic moc. Autebe?“


  „Mám dojem, že pomalu, ale jistě podléhá. Slíbit to ale nemůžu.“


  „Zatraceně! Až zítra přijedou advokáti, nedostaneme znich už ani slovo. Nejsem si ani jistá, jestli soudce bude zítra spolupracovat. Dva bezúhonní občané, bla bla bla.“


  „Ještě máme pár hodin,“ řekl konejšivě Johann. „Jdu si přichystat palečnici.“


  Lena se nevesele zasmála avrátila se kLübbersovi.


  „No, co přijde teď?“ zeptal se stále ještě se snahou opřevahu vhlase. „Zase ty řeči, že Ramke každou chvíli začne zpívat?“ Chraptivě se zasmál.


  Lena počkala několik minut, než znovu promluvila: „Zamyslel jste se někdy nad tím, co těm dětem děláte? Taky jste přece byl kdysi malý kluk.“ Pronikavě se mu zadívala do očí. „Velké ruce se tě dotýkají na místech, kterých se do té doby směla dotknout jen maminka při mytí. Máš strach, hrozný strach, že děláš něco špatného, že za to budeš potrestaný. Stydíš se, nenávidíš se za to, co děláš, nemůžeš spát, protože může kdykoliv přijít někdo, kdo tě odvede zpátky do pekla, do té černé díry, na kterou nikdy vživotě nezapomeneš.“


  Lübbers polkl. Poprvé se zdálo, že vněm vyvolala nějaké pocity.


  „Pláčeš celou noc, tak dlouho, až tě bolí oči. Nemůžeš dýchat, běžíš koknu, otevřeš ho. Pořád máš pocit, že se udusíš. Bolí tě celé tělo, zíráš na své ruce anevíš, jestli ti patří. Zaslechneš zvuk, vyděsíš se. Je to on? Už si pro tebe zase jde? Co bude chtít tentokrát? Tolik to bolí, tak hrozně to bolí. Proč ti nikdo nepomůže? Chceš umřít, obstaráš si nůž, ale není dost ostrý. Peklo, černé, temné, tiché. Nikdo tě neslyší, když křičíš. Nikdo.“ Lena se chvíli mlčky dívala na Lübberse, než pokračovala: „Věřte mi, ve vězení to pro vás nebude lepší. Jediný rozdíl bude vtom, že vy si zasloužíte to, co vám budou ti brutální chlapi provádět. Každý den, pod sprchou, vtmavém koutě umývárny, vnoci, když dozorce náhodou zapomene zamknout vaši celu. Bude to nekonečná noční můra. Pro vás!“


  „Co ode mě chcete?“ zašeptal Lübbers.


  Lena cítila, že přišel okamžik, kdy ho možná zlomí. „Chci, aby to skončilo. Tady ateď. Jestli máte jenom jiskřičku cti vtěle, začnete mluvit. Zaručím vám, že získáte dohodu. Jako pedofilovi by vám ve vězení skutečně šlo oživot. Avěřte mi, že bych se osobně postarala oto, aby se vězni dozvěděli, kdo sedí vedle nich vcele. Nevydržel byste ani vyšetřovací vazbu.“


  „Jaké záruky dostanu?“ Lübbers se zjevně vzdával. Při řeči se díval na prsty. Ruce se mu třásly atvář měl popelavou.


  „Teď hned mi dáte jména dvou dalších osob, které se účastnily chatu. Já pak zavolám generálnímu státnímu zástupci amůžete si sním promluvit. Dál se budou shromažďovat nejdůležitější údaje afakta.“


  „Jak můžu vědět, že mě nepodrazíte?“ zeptal se zposledních sil.


  „Nic znašeho rozhovoru nebudu zaznamenávat. Všechno proběhne mezi čtyřma očima. Budete moct všechno odvolat. Výpověď proti výpovědi. Zítra budeme vKielu. Tam uzavřeme dohodu. Okamžitě získáte bezpečné bydlení, kde budete střežený až do procesu. Ale vy přece celou tu proceduru znáte.“


  Lübbers na chvíli zavřel oči. Když je znovu otevřel, řekl: „Martin Woltershausen, Münster, předseda dozorčí rady Maschen AG. Jürgen Wiesner, Hannover, člen zemského sněmu.“


  Lena si to zapsala avstala stelefonem vruce. „Za chvíli jsem zpátky.“


  Odva týdny později


  Lena stála uzábradlí anastavovala tvář slunci. Trajekt odrazil od břehu apomalu zrychloval.


  Uplynulé dva týdny byly tvrdé. Její práci převzala třicetičlenná zvláštní komise. Ve vyšetřovací vazbě už sedělo celkem dvaadvacet mužů. Bergendorf přežil anejpozději za týden ho přesunou do věznice. Když ho Lena vyslýchala, projevil jen minimální ochotu ke spolupráci. Když se dozvěděl, že Lübbers obšírně vypovídal, na chvíli znejistěl, ale brzy se vrátil ke své dlouhá léta trénované povýšenosti aodmítal cokoliv říct. Lena si ale přesto byla jistá, že ani nejvyhlášenější právníci vjeho případě moc nepořídí.


  Generální státní zástupce připravoval jeden znejvětších procesů, jaké Kiel vposledních desetiletích zažil. Ohlasy vtisku byly enormní. Neustále přicházely nové zprávy.


  Bylo jasné, že zvláštní komisi čekají ještě dlouhé měsíce práce. Ze všech komisařství ve Šlesvicku-Holštýnsku se shromáždili policisté se zaměřením na zneužívání dětí aspojili se sodborníky ze Spolkového kriminálního úřadu. Museli prověřit tisíce poukazů apromluvit se stovkami svědků. Lena snimi spolupracovala, napsala bezpočet zpráv ana vlastní přání se účastnila výslechů základní skupiny kriminálních pedofilů. Díky rozsáhlému doznání mezitím suspendovaného vrchního státního zástupce Lübberse mohli vyšetřovatelé cíleně zasahovat aměli dostatek materiálu, jímž podezřelé spolehlivě usvědčovali. Domovní prohlídky, které byly zahájeny po celé zemi vjednom okamžiku, poskytly nevyvratitelné důkazy. Generální státní zástupce byl přesvědčený oodhalení okruhu kriminálních pedofilů, jež vrámci dalšího vyšetřování povede celosvětově kbezpočtu procesů. Všem zúčastněným bylo jasné, že se práce povleče roky anavzdory pečlivé činnosti motivovaných vyšetřovatelů leckterý obviněný unikne spravedlnosti.


  Lenin rozhovor sředitelem kriminálního úřadu trval pouhých deset minut. On jí poblahopřál, ona ho požádala odvě věci: týden dovolené avnávaznosti na ni očtyři kolegy, kteří by pod jejím vedením znovu otevřeli případ pohřešovaného malého chlapce zLübecku. Warnke jí dopřál dva týdny apoznamenal, že by do té doby měla předložit nové poznatky.


  Jakmile Reimers poslal potvrzení opracovní neschopnosti, čekal ho výslech přímo na klinice. Přiznal, že informoval Bergendorfa osmrti Heina Bohlena. Když doznal další dohody se skupinou, byl suspendován, astátní zástupce proti němu začal připravovat žalobu.


  Isabel Müllerová byla od propuštění znemocnice ve vyšetřovací vazbě. Přiznala výměnu léků ačekala na proces za napadení Herberta Bergendorfa. Lena byly přesvědčená, že najde soudce, který vyhodnotí její osobní příběh apříběh jejího bratra jako polehčující okolnost. Mohla by dokonce vyváznout spodmíněným trestem. Lena promluvila spříslušným státním zástupcem analéhala na něj, aby Isabel Müllerovou převezli zvyšetřovací vazby na forenzní psychiatrii, kde by měla přístup kterapeutické pomoci.


  



  *


  Poslední letní mráčky se rozplynuly. Lena vytáhla mobil avolala. Po druhém zazvonění se ohlásil Erck.


  „Už jsem se bál, žes na mě zapomněla. Číst otobě vnovinách, to mi opravdu nestačí.“


  „Máš vpříštích šesti dnech moc práce?“


  „Nekřičí tam vpozadí rackové?“


  „Možná.“


  „Vpříštích šesti dnech, říkáš? No, nevím. Musím se podívat do diáře. Aha, tady je. Zvláštní. Vpříštích šesti dnech ani jeden zápis. To se mi ještě vživotě nestalo.“


  „Postrádala jsem tě.“


  „Určitě ne tolik jako já tebe.“


  „Můžeš mi otom vyprávět za dvě hodiny. Koupila jsem láhev vína.“


  „Ajá mám klíč od plážového koše.“


  „Tys ho opravdu nevrátil?“


  „Myslelas, že žertuju?“


  „Ne, vlastně ne.“


  „Leno?“


  „Jsem tady.“


  „Pospěš si.“


  „Přece víš, že mám modrý světlo asirénu.“


  „To je dobře.“


  „Brzy se uvidíme, Ercku.“


  „Uvidíme se, Leno.“
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